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PROJET TRANSMIS
PAR LA CHAMBRE DES REPRESENTANTS

CHAPITRE I
Finances

SECTION I
Mesures fiscales

Sous-section I
Dispositions en matière d'impôts sur les revenus

et de taxes y assimilées

Article 1
L'article 10, § 1er, du Code des impôts sur les revenus,

modifié par l'article 1er de la loi du 15 juillet 1966 et par
l'article 4, 1º, de la loi du 19 juillet 1979, est remplacé par
la disposition suivante:

« § 1er. Dans le chef du contribuable qui occupe une mai-
son d'habitation dont il est propriétaire, possesseur, emphy-
teote, superficiaire ou usufruitier, le revenu cadastral de
cette maison n'entre en compte que dans la mesure où ilexcède 80 000 F, majores de 10 000 F pour le conjointet
pour chacune des autres personnes à charge du contribuable
au 1er janvier de l'année dont le millésime désigne l'exercice
d'imposition.
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HOOFDSTUK I
Financiën

AFDELING I
Fiscale maatregelen

OnderafdelingI
Bepalingen inzake inkomstenbelastingen

en ermede gelijkgestelde belastingen

Artikel 1

Artikel 10, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen, gewijzigd bij artikel 1 van de wet van 15 juli 1966
en bij artikel 4, 1º, van de wet van 19 juli 1979, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

« § 1. Voor een belastingplichtige die een woonhuis be-
trekt waarvan hij eigenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder
of vruchtgebruiker is, komt het kadastraal inkomen van dat
huis slechts in aanmerking voor het gedeelte dat hoger ligt
dan 80 000 F, verhoogd met 10 000 F voor de echtgenoot en
voor ieder ander persoon ten laste van de belastingplichtige
op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt ge-
noemd.
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Quand l'ensemble des revenus nets des différentes caté-
gories visées à l'article6 n'excède pas 1 200 000 F, la majo-
ration de l'abattement pour les personnes à charge autres
que le conjoint est fixée en fonction du nombre maximum
des enfants que le contribuable a eus à sa charge au
1er janvier d'une année antérieure pourautant toutefoisqu'il
occupe encore la même maison d'habitation.

Quand l'ensemble des revenus nets des différentes caté-
gories visées à l'article 6 n'excède pas 950 000 F, la diffé-
rence entre le revenu cadastral de la maison d'habitation et
l'abattement y afférent n'est prise en compte qu'à concur-
rence de la moitié.

Le dépassement d'une de ces limites ne peut pas avoirpour
effet de majorer la quotite du revenu cadastral à prendre en
compte de plus de la moitié de l'excédentde l'ensemble
des revenus nets visés à l'article 6 sur la limite en cause. »

Art. 2
A l'article 19 du même Code sont apportées les modifi-

cations suivantes:
1º au 7º, modifié par l'article 3 de la loidu 15 juillet

1966, par l'article 21 de l'arrété royal nº 57 du 10 novem-
bre 1967, par l'article 1 de la loi du 23 avril 1970, par
l'article 1 de la loi du 22 mai 1970, par l'article 1 de la
loi du 25 juillet 1974 et par l'article 25 de la loi du 30 juin
1975, le montant de 15 000 F est remplacé par 30 000 F;

2º au 8º, modifié par l'article 3 de la loi du 15 juillet
1966, par l'article 1 de la loidu 22 mai 1970, par l'arti-
cle 1 de la loi du 11 juillet 1972 et par l'article 1 de la loi
du 25 juillet 1974, le montant de 1 500 F est remplacépar
3 000 F.

Art. 3

Dans l'article 19bis, alinéa 1er, du même Code, inséré
par l'article 2 de la loi du 25 juillet 1974, les mots « pour
autant que les conventions dont découlent ces revenus ne
stipulent pas un intérêt variable ou une clause d'indexa-
tion » sont remplace par les mots « a charge soitd'un ha-
bitant du Royaume, soit d'ure société, association, établis-
sement ou organisme quelconque ayant en Belgique son
siège social, son principal établissement ou son siège d'ad-
ministration ou de direction, soit de l'Etat, des provinces,
des agglomérations et des communes belges, soit d'un
établissement dont dispose en Belgique un contribuablevisé
à l'article 139 ».

Art. 4

L'article 22, 2º, du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

« 2º les avantages de toute nature que l'exploitant obtient
en raison ou à l'occasion de l'exercice de son activité pro-
fessionnelle. »

Art. 5

L'article 26, alinea 2, 2º, du même Code, modifié par
l'article 17 de la loi du 5 janvier 1976, est remplacé par la
disposition suivante:

« 2º les avantages de toute nature que le travailleur ob-
tienten raison ou à l'occasion de l'exercice de son activité
professionnelle. »

Wanneer de gezamenlijke netto-inkomsten van de in arti-
kel 6 vermelde categorien niet hoger zijn dan 1 200 000 F,
wordt de verhoging van de aftrek voor de andere personen
ten laste dan de echtgenoot, vastgesteld op grond van het
maximum aantal kinderen dat de belastingplichtige op
1 januari van enig vorig jaar te zijnen laste heeftgehad,
voor zover hijevenwel nog hetzelfde woonhuis betrekt.

Wanneer de gezamenlijke netto-inkomsten van de in arti-
kel 6 vermelde categorieën niet hoger zijn dan 950 000 F
wordt het verschil tussen hetkadastraal inkomen van het
woonhuis en de erop betrekking hebbende aftrek slechts
voor de helft in aanmerking genomen.

Het overschrijden van de grenzen mag niet tot gevolg
hebben dat het gedeelte van het in aanmerking te nemen
kadastraal inkomen zou worden verhoogd met meer dan de
helft van het verschil in meer tussen de in artikel 6 vermelde
gezamenlijke netto-inkomsten en die grens.»

Art. 2

In artikel 19 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1º in het 7º, gewijzigd bijartikel 3 van de wet van
15 juli 1966, bij artikel 21 van het koninklijk besluit nr 57

van 10 november 1967, bij artikel 1 van de wet van 23 april
1970,bijartikel 1 van de wet van 22 mei 1970, bij arti-
kel 1 van de wet van 25 juli 1974 en bij artikel 25 van
de wet van 30 juni 1975, wordt het bedrag van 15 000 F
vervangen door de 30 000 F;

2º in het 8º, gewijzigd bij artikel 3 van de wet van
15 juli 1966, bij artikel 1 van de wet van 22 mei 1970,
bij artikel 1 van de wet van 11 juli 1972 en bij artikel 1
van de wet van 25 juli 1974, wordt het bedrag van 1 500 F
vervangen door 3 000 F.

Art. 3.
In artikel 19bis, eerste lid, van hetzefde Wetboek, inge-

voegd door artikel 2 van de wet van 25 juli 1974, worden
de woorden «mits de overeenkomsten waaruit die inkom-
sten voortspruiten, geen veranderlijke rente of geen indexe-
ring bedingen » vervangen door de woorden « ten laste
hetzij van een rijksinwoner, hetzij van enigerlei vennoot-
schap, vereniging, instelling of organisme met maatschap-
pelijke zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur
of beheer in België, hetzij van de Staat, de Belgische pro-
vincies, agglomeraties en gemeenten, hetzijvan een inrich-
ting waarover een in artikel 139 bedoelde belastingplichtige
in Belgie beschikt >>.

Art. 4

Artikel 22,2º,van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
doordevolgende bepaling :

«2º de voordelen van alle aard die de ondernemer be-
haalt uit hoofde of ter gelegenheid van hetuitoefenen van
zijn beroepswerkzaamheid. »

Art. 5

Artikel26,2e lid,2º,van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij artikel 17 van de wet van 5 januari1976,wordtver-
vangen door de volgende bepaling:

« 2º voordelen van alle aard die de werknemer behaalt
uit hoofde of ter gelegenheid van het uitoefenen van zijn
beroepswerkzaamheid. »
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Art. 6

L'article 28 du même Code, modifié par l'article 18 de
la loi du 5 janvier 1976, est abrogé.

Art. 7

L'article 30, alinéa 1er, du même Code, est remplacé par
la disposition suivante :

« Les profits des professions libérales, charges, officesou
autres occupations lucratives, vises à l'article 20, 3º, sont
constitués par les recettes et avantages de toute nature ob-
tenus en raison ou à l'occasion de l'exercice de l'activité
professionnelle.»

Art.8

L'article 31 du même Code est complété comme suit :
« 3º les indemnités de toute nature obtenues postérieu-

rement à cette cessation, soit en compensation ou à l'occa-
sion d'un acte susceptible d'avoir entraîne une réduction
de l'activité, des bénéfices de l'entreprise ou des profits de
l'activité, soit en réparation totale ou partielle d'uneperte
temporaire de bénéfices ou de profits.»

Art. 9

Immédiatement après l'article 32bis du même Code, sont
inseres :

1º l'intitulé: « G. - Evaluation des revenus obtenus
autrement qu'en espèces ».

2º un article32ter rédigé comme suit:
« Art. 32ter. - Les avantages de toute nature qui sont

obtenus autrement qu'en espèces sont comptes pour la
valeur réelle qu'ils ont dans le chef du bénéficiaire.

Dans les cas qu'Il détermine, le Roi peut fixer des règles
d'évaluation forfaitaire de ces avantages. »

Art. 10

Dans l'article 41 du même Code, modifié par les arti-
cles 20 et 38 de la loidu 15 janvier 1976,sont apportées
les modifications suivantes:

1º Le § 2 est complété par un 4º rédigé comme suit:
" todans la mesure où ils se rapportent a la première

tranche de 3 millions de F du montant initial, les avanta-
ges résultant de prêts hypothécaires qu'un employeur
consent a des conditions preferentielles à des mem-
bres de son personnel, pour autant que ces prêts soient con-
sentis en exécution de dispositions sociales applicables à
l'ensemble du personnel et qu'ils soient affectés à la cons-
truction, à l'acquisition ou à la transformation d'une pre-
miere maison d'habitation destinée exclusivementà l'usage
personnel de l'emprunteur et des personnes faisant partie
de son ménage. »

2º Ilest ajouté un § 4 rédigé comme suit:
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Art. 6

Artikel 28 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel
18 van de wet van 5 januari 1976,wordtopgeheven.

Art.7

Artikel 30,eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

« De baten van vrije beroepen, van ambten, posten of
andere winstgevende bezigheden als bedoeld in artikel 20,
3º, zijn de ontvangsten en voordelen van alle aard behaald
uit hoofde of ter gelegenheid van het uitoefenen van de
beroepswerkzaamheid. »

Art.8

Artikel 31 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als
volgt :

« 3º de vergoedingen van alle aard die na die stopzet-
ting zijn verkregen, ofwel als compensatie of ter gelegen-
heid van enigerlei handeling die een vermindering van de
werkzaamheid, van de winst van de onderneming of van de
baten van de werkzaamheid tot gevolg heeftofzou kun-
nen hebben, ofwel als volledig of gedeeltelijk herstel van
een tijdelijke winst- of baatderving. »

Art. 9

Onmiddellijk na artikel 32bis van hetzelfde Wetboek
worden ingevoegd :

1º het opschrift : « G.- Raming van de anders dan in
geld behaalde inkomsten ».

2ºeen artikel 32ter luidend als volgt:
« Art. 32ter. - De anders dan in geld behaalde voor-

delen van alle aard gelden voor de werkelijke waarde in
hoofde van de verkrijger.

In de gevallen die Hij bepaalt kan deKoning regelsvast-
leggen om die voordelen op een vast bedrag te ramen.»

Art. 10

In artikel 41 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
artikelen 20 en 38 van de wet van 15 januari 1976, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1ºParagraaf2wordtaangevuld met een 4º luidend als
volgt :

«4ºvoorzoverzijbetrekkinghebben op deeerste schijf
van 3 miljoen F van hetaanvangsbedrag,devoordelen we-
gens hypothecaire leningen die een werkgever tegen
gunstvoorwaarden aan leden van zijn personeel ver-
strekt, indien die leningen zijn verstrekt in uitvoering van
sociale bepalingen die op gans het personeel van toepas-
sing zijn en datzij worden gebruikt voor het bouwen, het
verwerven ofhet verbouwen van een eerste woonhuis dat
uitsluitend bestemd isvoorhetpersoonlijk gebruik van de
leningnemer en van de personen die van zijn gezin deel
uitmaken. »

2º Er wordt een § 4 toegevoegd, luidend als volgt :
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« § 4. Les avantages sociaux obtenus par les travailleurs
salariés ou anciens travailleurs salariés ou par leurs ayants
droit sont immunisés, pour autant qu'il s'agisse:
- soit d'avantages dont iln'est pas possible en raison

des modalités de leur octroi, de déterminer le montant effec-
tivement obtenu par chacun des bénéficiaires;

- soit d'avantages qui, bien que personnalisables, n'ont
pas le caractère d'une véritable rémunération;

- soit de menus avantages ou cadeaux d'usage obtenus
à l'occasion ou en raison d'événements sans rapport direct
avec l'activité professionnelle. »

Art. 11

L'article 43, alinéa 2, du même Code, modifiépar l'arti-
cle 1erde la loidu 30 janvier 1969, est remplacé par les
dispositions suivantes:

« Peuvent être déduites en dehors du délai prévu au 3º
de l'alinéa qui précède:

1º les pertes professionnelles résultant d'événements de
force majeure ou de cas fortuits survenusà partirdu 1er jan-
vier 1960;

2º les pertes professionnelles éprouvées à partir de l'exer-
cice comptable prenant cours après le 31 décembre 1976,
soit dans la mesure où elles n'excèdentpas lesamortisse-
ments admis au point de vue fiscal, soit dans la mesure où
elles auraient pu être déduites dans ledélaiprécité sides
amortissements n'avaient pas été admis;

3º les pertes professionnelles relatives à un exercice comp-
table précédant celui qui prend cours après le 31 décembre
1976, dans la mesure où elles auraient pu l'être dans le
délai précité si des amortissements n'avaient pas été admis
au point de vue fiscal à partir de l'exercice comptable
prenant cours après le 31 décembre 1976.

Le Roi détermine les modalités suivant lesquelles s'opè-
rent les deductions prévues par le présent article ».

Art. 12

L'article 45,7º,du même Code,modificpar l'article 15
de la loi du 25 juin 1973, est remplacé par la disposition
suivante :

« 7º les avantages sociaux qui sont alloués aux membres
ou anciens membres du personnel ou à leurs ayants droit
et quisont immunisés dans le chef des bénéficiaires en
vertu de l'article 41, § 4, mais dans la mesure seulement
où l'ensemble de ces avantages ne dépasse pas, par période
imposable, 2,5 % des rémunérations brutes du personnel
appelé à bénéficier de tels avantages. »

Art. 13

L'article 47, § 1er, du même Code, modifié par l'article 17
de la loi du 25 juin 1973 et par l'article 22 de la loidu
5 janvier 1976, est remplacé par les dispositions suivantes :

« § 1er. Les charges ci-après ne sont admises en déduction
que s'ilen est justifié par la production de fiches individuel-
les etde relevés récapitulatifs etablis et remis dans les for-
mes et délais déterminés par leRoi:

« § 4. De sociale voordelen die werknemers of gewezen
werknemers of hun rechthebbenden behalen, worden vrij-
gesteld voor zover hetgaat:
- ofwel om voordelen waarvoor het, ingevolge de wijze

van toekenning, niet mogelijk is het door iedere verkrijger
werkelijk behaalde bedrag vast te stellen;
- ofwel om voordelen die, alhoewel individualiseer-

baar, niet de aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

- ofwel om geringe voordelen of gelegenheidsgeschen-
ken behaald uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte-
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de beroeps-
werkzaamheid. »

Art. 11

Artikel 43, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij artikel 1 van de wet van 30 januari 1969, wordt ver-
vangen door de volgende bepalingen :

« Mogen worden afgetrokken buiten de termijn gesteld
in het 3º van het voorgaande lid :

1ºde bedrijfsverliezen die na1 januari 1960 zijn veroor-
zaakt door overmacht of toeval;

2ºdebedrijfsverliezen die werden geleden vanaf het boek-
jaar dat ingaat na 31 december 1976, ofwel in zover zij
niet meer bedragen dan de fiscaal aangenomen afschrijving
gen, ofwel in zover zij binnen voornoemde termijn zouden
kunnen zijn afgetrokken indien geen afschrijvingen waren
aangenomen.

3º de bedrijfsverliezen betreffende een boekjaar dat voor-
afgaat aan hetboekjaardat ingaat na 31 december 1976,
in zover zij binnen voornoemde termijn zouden kunnen
zijn afgetrokken indien er vanaf het boekjaar dat ingaat
na 31 december 1976 fiscaal geen afschrijvingen waren aan-
genomen.

De Koning bepaalt de wijze waarop de in ditartikel
gestelde aftrekken worden verricht ».

Art. 12

Artikel 45,7º,van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bijartikel15 van de wetvan 25 juni 1973, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

«7º de sociale voordelen die aan personeelsleden of gewe-
zen personeelsleden ofaan hun rechthebbenden worden toe-
gekend en krachtens artikel 41, § 4, ten name van de ver-
krijgers zijn vrijgesteld, maar slechts voor zover het totaal
bedrag van die voordelen per belastbaar tijdperk niet meer
bedraagt dan 2,5 % van de brutobezoldigingen van het voor
die voordelen in aanmerking komende personeel.»

Art. 13

Artikel 47, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel17vandewetvan25 juni1973enbijartikel22van
de wet van 5 januari 1976, wordt vervangen door de vol-
gende bepalingen :

« § 1. De volgende lasten worden slechts in aftrek aan-
genomen wanneer daaromtrentbewijs wordtverstrektdoor
het inleveren van in de door de Koning bepaalde vormen en
termijnen gestelde individuele fiches en samenvattende op-
gaven :
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1º commissions, courtages, ristournes commerciales ou

autres, vacations ou honoraires occasionnels ou non, grati-
fications, rétributions ou avantages de toute nature qui
constituent pour les bénéficiaires des revenus vises à l'arti-
cle 20, 1º, 3º ou 4º;

2º rémunérations, pensions, rentes ou allocations en tenant
lieu qui constituent pour les bénéficiaires des revenus visésà
l'article 20, 2º, a, ou 5º, non immunisés en vertu de l'ar-
ticle 41, § 4 ;3º indemnités forfaitaires allouées aux membres du per-
sonnel en remboursement de dépenses effectives propres à
l'employeur. »

Art. 14

Dans la sous-section IV de la section IV du chapitreIIdu titre II du même Code, le titre F « Abattement déduc-
tible des revenus professionnels cumulés des époux », les
articles 63, modifié par l'article 3 de la loi du 24 décembre
1964, par les articles5 et 50 de la loidu 5 janvier 1976 et
par l'article 6 de la loi du 3 novembre 1976, 64, modifiépar
les articles 6 et 54 de la loi du 5 janvier 1976, 65 et66,sont
remplacés comme suit:

« F. - Quote-part des revenus professionnels
attribuée au conjoint aidant

Art. 63. § 1er. - Une quote-part des revenus profession-
nels vises à l'article 20, 10, 2º, c, et 3º, peut être attribuce
au conjoint qui aide effectivement le contribuable dans
l'exercice de son activité professionnelle et qui pendant la
période imposable n'a pas bénéficié personnellement de
revenus provenant d'une activité professionnelle distincte.

§ 2. - La quote-part visée au § 1er doit correspondre
à la rémunération normale des prestations du conjoint
aidant, sans qu'elle puisse dépasser les trente centièmes du
total des revenus de l'activité professionnelle exercee avec
l'aide du conjoint, sauf s'il est manifeste que les prestations

importante.
du conjoint aidant lui ouvrent droit à une quote-part plus

§ 3. - Les revenus professionnels vises au $ 1er s'enten-
dent de leur montant brut diminué des dépenses ou charges
professionnelles qui les grèvent. Ilsnecomprennent pas les
revenus professionnels imposables distinctementconformé-
ment à l'article 93, § 1cr.

G. - Abattement déductible des revenus professionnels
cumules des époux

Art. 64. - Lorsque les revenus professionnels des époux
sont cumulés, une somme égale à 56 000 F est déduite des
revenus professionnels de celui des conjoints qui en a le
moins après application de l'article 62bis.»

Art. 15

L'article 71 du même Code, modifié par l'article 9 de la
loi du 15 juillet 1966, par l'article 4, § 2, de l'arrêté royal
nº 9 du 18 avril 1967, par l'article 6 de la loi du 22 janvier
1969, par l'article 1er de la loi du 18 mai 1972, par l'article
58 de la loi du 12 juillet 1976, par l'article 11 de la loi du
3 novembre 1976,par l'article 1erde l'arrêté royaldu 27
décembre 1976, par l'article 1er, 1º, de l'arrêté royal du 7
novembre 1977 et par l'article 9 de la loi du 19 juillet 1979,
est complété par un § 4 rédigé comme suit:
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1º commissies, makelaarslonen, handels- of andere res-
torno's, toevallige of niet-toevallige vacatiegelden of erelo-
nen,gratificaties, vergeldingen ofvoordelen van alle aard
die voor de verkrijgers inkomsten zijn als bedoeld bijarti-
kel 20, 1º, 3ºof4º;

2º bezoldigingen, pensioenen, renten of als zodanig gel-
dende toelagen die voor de verkrijgers inkomsten zijn in de
zin van artikel 20, 2º, a, of 5º, die niet zijn vrijgesteld krach-
tens artikel 41, § 4;

3º vaste vergoedingen toegekend aan de leden van het
personeel als terugbetaling van werkelijke uitgaven die aan
de werkgever eigen zijn. »

Art. 14

In onderafdeling IV van afdeling IV van hoofdstuk II
van titel II van hetzelfde Wetboek, worden de titel F «Af-
trek op de samengevoegde bedrijfsinkomsten van echtgeno-
ten », de artikelen 63, gewijzigd bij artikel 3 van de wet van
24 december 1964, bij de artikelen 5 en 50 van de wet van
5 januari 1976 en bijartikel 6 van de wet van 3 november
1976, 64, gewijzigd bij de artikelen 6 en 54 van de wet van
5 januari 1976, 65 en 66, als volgt vervangen :

« F. - Gedeelte van de bedrijfsinkomsten
toegekend aan de medehelpende echtgenoot

Art. 63. § 1. - Een gedeelte van de in artikel 20, 1º, 2º,
c, en 3º, bedoelde bedrijfsinkomsten magworden toegekend
aan de echtgenoot die de belastingplichtige in de uitoefe-
ning van zijn beroepswerkzaamheid werkelijk helpt en die
tijdens het belastbaar tijdperk zelf geen inkomsten heeft
uit hoofde van een afzonderlijke beroepswerkzaamheid.

§ 2.- Het in § 1 bedoelde gedeelte moet overeenstem-
men met de normale bezoldiging van de prestaties van de
medehelpende echtgenoot zonder dat het hoger mag zijn
dan dertig honderdsten van het totaal van het inkomen van
de beroepswerkzaamheid die met dehulp van de echtgenoot
wordtuitgeoefend, behoudens indien de prestaties van de
medehelpende echtgenoot hem kennelijk recht geven op een
groter gedeelte.

§ 3. - Onder bedrijfsinkomsten als bedoeld in § 1
wordt verstaan het bruto-bedrag verminderd met de erop
drukkende bedrijfsuitgaven of -lasten.Zii omvatten nietde
bedrijfsinkomsten die krachtens artikel 93, § 1, afzonderlijk
belastbaar zijn.

G.- Aftrek op de samengevoegde bedrijfsinkomsten
van echtgenoten

Art.64.- Wanneer de bedrijfsinkomsten van de echtge-
noten worden samengevoegd,wordteen som ten bedrage
van 56 000 F afgetrokken van de bedrijfsinkomsten, na toe-
passing van artikel 62bis, van de echtgenoot die er het minst
heeft..

Art. 15

In artikel 71 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel
9 van de wet van 15 juli 1966, bii artikel 4, § 2, van het
koninklijk besluit n' 9 van 18 april 1967, bijartikel6 van
de wet van 22 januari 1969, bij artikel 1 van de wet van
18 mei1972,bijartikel58 van de wet van 12 iuli 1976,
bij artikel 11 van de wet van 3 november 1976. bii artikel 1
van het koninklijk besluit van 27 december 1976, bii artikel
1, 1º van het koninklijk besluit van 7 november 1977 en bij
artikel 9 van de wet van 19 juli 1979, wordt een § 4 toe-
gevoegd luidend als volgt :
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« § 4. Le Roi détermine également les modalités suivant
lesquelles les déductions prévues au § 1er s'opèrent sur les
différentes catégories de revenus visées à l'article 6 ».

Art.16

L'article 73 du même Code, modifié par l'article 51 de
la loi du 5 janvier 1976, par l'article 1er de la loi du 22 dé-
cembre 1977 et par l'article 22, 3º, de la loidu 29 novem-
bre 1978, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 73.- § 1ºr. Les revenus imposables des époux sont
cumulés, quel que soit le régime matrimonial adopté. Les
revenus imposables des enfants sont cumulés avec ceux des
parents, lorsque ces derniers ont la jouissance légale des
revenus de leurs enfants.

§ 2. Lorsqu'un seul des conjoints bénéficie de revenus
professionnels, ceux-ci n'entrent en compte, pour la deter-
mination du taux de l'impôt, qu'à concurrence d'une quo-
tité fixée annuellement.

Dans cette éventualité, l'impôt ne peut pas être supérieur
à ce que donnerait l'application du § 1er.

$ 3. Lorsque les deux conjoints bénéficient de revenus
professionnels, soit qu'ils exercent ou ont exerce une acti-
vite professionnelle distincte, soit qu'une quote-part des
revenus professionnels de l'un des conjoints est attribuée à
l'autre conjoint par application de l'article 63, les revenus
professionnels de celui des conjoints qui en a le moins sont
taxes au taux afferent à ces seuls revenus.

Dans cette eventualité, l'impôt ne peut pas êtresupérieur
à celui que donnerait l'application du § 1º ou du § 2, ali-
néa 1er, étant entendu que l'application du § 2, alinéa 1er,
exclut la déduction de l'abattement prévu par l'article 64.

$ 4. La cotisation est, dans tous lescas, établieau nom
des deux conjoints.»

Art. 17

L'article 74 du même Code, modific par l'article 52 de
la loi du 5 janvier 1976, est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 74. - § 1er. Les dispositions de l'article 73, § 3,
ne sont pas applicables lorsque les revenus professionnels
excèdent:

1º pour l'exercice d'imposition 1980, 600 000 F;
2º pour l'exercice d'imposition 1981, 750 000 F;
3º pour l'exercice d'imposition 1982, 1 000 000 F;
4º pour l'exercice d'imposition 1983, 1 500 000 F;
5º à partir de l'exercice d'imposition 1984, 2 500 000 F.
Les dispositions de l'article 73, § 2, ne sont pas appli-

cables lorsque les revenus professionnels excèdent 600 000 F.
A partir de l'exercice d'imposition 1981, le Roi, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, adapte annuellement la
limite de revenus et la quotité visée à l'article 73, § 2, en
fonction d'une enveloppe budgétaire au moins égale à deux
tiers de celle qui est affectée au régime prévu à l'alinéa qui
précède.

« § 4. De Koning bepaalt eveneens de wijze waarop de
in § 1 gestelde aftrekken worden verricht op de verschillen-
de bij artikel 6 bedoelde inkomstencategorieën ».

Art. 16

Artikel 73 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 51 van de wet van 5 januari 1976, bijartikel 1 van de
wet van 22 december 1977 en bij artikel 22, 3º, van de wet
van 29 november 1978, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Art. 73. - § 1. De belastbare inkomsten van de echt-
genoten worden samengevoegd, ongeacht het aangenomen
huwelijksstelsel. De belastbare inkomsten van de kinderen
worden samengevoegd met die van de ouders, wanneer
laatstgenoemden het wettelijk genot van de inkomsten van
hun kinderen hebben.

§2. Wanneer slechts een van de echtgenoten bedrijfs-
inkomsten geniet, worden die, om de aanslagvoet te bepa-
len, slechts in aanmerking genomen tot beloop van een
jaarlijks te bepalen gedeelte.

In dit geval mag de belasting niet hoger zijn dan die
welke ingevolge de toepassing van § 1 verschuldigd zou
zijn.

§ 3. Wanneer beide echtgenoten bedrijfsinkomsten genie-
ten, hetzij omdat zij een afzonderlijke beroepswerkzaam-
heid uitoefenen of uitgeoefend hebben, hetzij omdat een ge-
declte van debedrijfsinkomsten van een van de echtgenoten
aan de andere echtgenoot wordt toegekend bij toepassing
van artikel 63, worden de bedrijfsinkomsten van die echt-
genoot die er het minst heeft, belast tegen de aanslagvoet
cigen aan die inkomsten alleen.

In dit geval mag de belasting niet hoger zijn dan die welke
verschuldigd zou zijn ingevolge de toepassing van § 1 of
van § 2, eerste lid, met dien verstande dat bij de toepas-
sing van § 2, eerste lid, de bij artikel 64 gestelde aftrek is
uitgesloten.

§ 4. De aanslag wordt, in alle gevallen, op naam van
beide echtgenoten gevestigd. »

Art.17

Artikel 74 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel52 van de wet van 5 januari 1976, wordt vervangen
doorde volgende bepaling:

« Art. 74.- § 1.Debepalingenvan artikel73,§3,zijn
niet van toepassing wanneer de bedrijfsinkomsten hoger
zijn dan:

1º voor het aanslagjaar 1980, 600 000 F;
2º voor het aanslagjaar 1981, 750 000 F;
3º voor het aanslagjaar 1982, 1 000 000 F;
4º voor het aanslagjaar 1983, 1 500 000 F;
5º met ingang van het aanslagjaar 1984, 2 500 000 F.
De bepalingen van artikel 73, § 2, zijn niet van toepas-

sing wanneer de bedrijfsinkomsten hoger zijn dan 600 000 F.
Met ingang van het aanslagjaar 1981 past de Koning jaar-
lijks, bij in Ministerraad overlegd besluit, de inkomensgrens
en het in artikel 73, § 2, bedoelde gedeelte aan in functie
van een budgettaire enveloppe ten minste gelijk aan twee
derden van diewelke toegewezen wordt aan de in het voor-
gaande lid bedoelde regeling.
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A défaut de cette adaptation avant le 31 décembre de

l'année des revenus, les modalités à prendre en considera-
tion sont celles de l'année précédente.

§ 2. Pour apprécier si les limites indiquées au § 1er sont
ou non depassees, ilest tenu compte,suivant le cas,du
montant des revenus professionnels d'un des époux ou du
montant cumulé des revenus professionnels des deux con-
joints, déterminés avant application des articles 62bis, 63
et 64.

§ 3. Lorsque les revenus professionnels excèdent la limite
prévue au § 1er, l'impôt ne peut pas être supérieur à celui
que donnerait l'application, selon le cas, du § 2 ou du
§ 3 de l'article 73, majoré des trente-cinq centièmes de l'ex-
cédent.»

Art. 18

L'article 75 du même Code, modifié par l'article 12 de
la loidu 3 novembre 1976, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 75. § 1er. - Par dérogation aux articles73et74,
l'impôt du par chacun des époux fait l'objet d'une imposi-
tion distincte établie au nom de chacun d'eux :

1º pour l'année du mariage;
2º à partir de l'année qui suit celle au cours de laquelle

une séparation de faitest intervenue,pourautantquecette
séparation ait été effective durant toute la période impo-
sable;

3º pour l'année de ladissolution du mariageou de la
séparation de corps.

$ 2.- Lorsque les parents cessent d'avoir la jouissance
legale des revenus de leurs enfants, le revenu imposable de
ceux-ci, pour la partie de la période imposable qui suit
cette cessation, fait l'objet d'une imposition distincte établie
au nom de chacun des bénéficiaires.»

Art. 19

L'article 76 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 76.- Lorsque les revenus imposables recueillis
par l'un des conjoints sont insuffisants pour imputer les
pertes conformément aux dispositions des articles 43 ou 70,
le solde est impute sur les revenus de l'autre conjoint en
tenant compte des limitations prévues par lesdits articles.

Le Roi détermine les modalités de cette imputation ».

Art. 20

L'article 79 du même Code, modifie par l'article 6 de
la loidu 24 décembre 1964, par l'article 3 de la loi du
27 décembre 1965, par l'article 4 de la loi du 11 février
1969, par l'article 9 de la loi du 28 décembre 1973, par
l'article 8 de la loi du 23 décembre 1974, par l'article 9
de la loi du 5 janvier 1976, par l'article 1er de la loi du
24 décembre 1976, par l'article 2 de la loi du 22 décembre
1977 et par l'article 22, 6º, de la loidu 29 novembre 1978,
est remplacé par la disposition suivante :

« Art.79.- L'impôt n'est pas dû lorsque le revenu
imposable n'atteint pas 100 000 F ».
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Bij onstentenis van die aanpassing voor 31 december van
het jaar waarin het inkomen behaald wordt, zijn de in aan-
merking te nemen modaliteiten die van het vorige jaar.

§ 2. Om te bepalen of de in § 1 vermelde grenzen alof niet overschreden worden,wordt rekening gehouden,
naargelang het geval, met het bedrag van de bedrijfsinkom-
sten van een der echtgenoten of met het samengevoegde
bedrag van de bedrijfsinkomsten van beide echtgenoten,
vastgesteld voor toepassing van de artikelen 62bis, 63 en 64.

§ 3. Wanneer de bedrijfsinkomsten hoger zijn dan de in
§ 1 bepaalde grens, mag de belasting niet meer bedragen
dan die welke verschuldigd zou zijn indien, naar gelang
van het geval, § 2 of § 3 van artikel 73 zouden worden
toegepast, vermeerderd met vijfendertighondersten van het
verschil in meer.»

Art.18

Artikel 75 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bijartikel12
van de wetvan 3 november 1976,wordtvervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 75. § 1.- In afwijking van de artikelen 73 en 74,
wordt de door iedere echtgenoot verschuldigde belasting
afzonderlijk vastgesteld en op ieders naam gevestigd :

1º voor het jaar van het huwelijk;
2º vanaf het jaar dat volgt op datgene waarin de feitelijke

scheiding plaatsgreep,voor zover die scheiding in de loop
van het belastbaar tijdperk niet ongedaan is gemaakt;

3ºvoorhet jaarvan deontbindingvanhethuwelijk of
van de scheiding van tafel en bed.

$ 2.- Wanneer de ouders ophouden het wettelijk genot
van de inkomsten van hun kinderen te hebben,wordthet
belastbaar inkomen van de kinderen, voor het gedeelte van
het belastbaar tijdperk dat op die ophouding volgt, afzon-
derlijk belast op naam van iedere rechthebbende.»

Art. 19

Artikel76 vanhetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 76.- Wanneer de belastbare inkomsten van een
echtgenoot onvoldoende zijn om de verliezen overeenkom-
stig de artikelen 43 en 70 aan te rekenen, wordt het saldo
aangerekend op de inkomsten van de andere echtgenoot,
rekening houdend met de in die artikelen gestelde beper-
kingen.

De Koning bepaalt de wijze waarop die aanrekening
wordt verricht.»

Art. 20

Artikel79 vanhetzelfde Wetboek, gewiiziød bij artikel6
van de wet van 24 december 1964, bij artikel 3 van de wet
van 27 december 1965, bij artikel 4 van de wet van 11 fe-
bruari 1969, bij artikel 9 van de wet van 28 december 1973,
bij artikel 8 van de wet van 23 december 1974, bij artikel 9
van de wet van 5 januari 1976,bijartikel 1 van de wet
van 24 december 1976. bij artikel 2 van de wet van 22 de-
cember 1977 en bij artikel 22, 6º, van de wetvan 29 novem-
ber 1978, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 79. - Geen belasting is verschuldigd wanneer het
belastbaar inkomen lager is dan 100 000 F. »
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Art. 21

L'article 81 du même Code, modifié par l'article 7, § 1er,
de la loi du 24 décembre 1964, par l'article 2, § 2, 2º, de la
loi du 31 mars 1967, par l'article 9, § 2, de la loi du 22mai
1970, par l'article 5 de la loi du 20 juillet 1971, par l'article
10 de la loi du 28 décembre 1973, par l'article 9 de la loi du
23 décembre 1974, par les articles 10 et 55 de la loidu 5
janvier 1976, par l'article 3 de la loi du 22 décembre 1977
et par l'article 22, 7º, de la loi du 29 novembre 1978, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 81. - § 1er. - Sur l'impôt calculé conformément
à l'article 78, il est accordé les réductions suivantes:

1º aux contribuables qui ont leur conjoint à charge :
4 618 F, augmentés, quand le revenu imposable n'excède pas
un million de F, de 4 000 F ou de 3 000 F suivantque ce
conjoint bénéficie ou ne bénéficie pas de revenus profes-
sionnels atteignant au moins 60000 F avant application
de l'article 62bis;

2º aux contribuables ayant un enfant à charge:5 % plus
500 F, avec minimum de 2 809 F et maximum de 5 118 F;

3º aux contribuables ayant deux enfants à charge:15 %
plus 1 250 F, avec minimum de 8 177 F et maximum de
15 104 F;

4º aux contribuables ayant trois enfants à charge : 25 %

plus 2 250 F, avec minimum de 16 337 F etmaximum de
30 424 F;

5ºaux contribuables ayant quatre enfants à charge:45 % plus 3 500 F, avec minimum de 32 772 F etmaxi-
mum de 62 043 F;

6º aux contribuables ayant cinq enfants à charge:
65 % plus 4 750 F, avec minimum de 52804 F etmaxi-
mum de 100859 F;

7º aux contribuables ayant six enfants à charge : 90 %
plus 6 000 F, avec minimum de 76 894 F et maximum de
147 788F;

8º aux contribuables ayant plus de six enfants à charge :147 788 F, majoré de 48 000 F parenfantà charge au-delà
du sixième;

9º aux veufs non remaries qui ont un ou plusieurs en-
fants à charge :4 618 F;

10º aux contribuables qui ont à charge une ou plusieurs
personnes visees à l'article 82, § 1, 3º à 5º:4 618 F pour
chacune de ces personnes;

11º aux contribuables qui sont atteints à 66 % au moins
d'une insuffisance ou diminution de capacité physique ou
mentale du chef d'une ou plusieurs affections et aux con-
tribuables dont le conjoint ou des personnes à charge vi-
sées à l'article 82, § 1, 3º à 5º, sont atteints d'un même
handicap : 4 618 F pour chacune de ces personnes handi-
capées;

12º aux contribuables qui n'ont pas de conjoint à charge
et dont le revenu imposable n'excède pas 400 000 F :1 200 F.

§ 2. Pour la détermination du nombre d'enfants à charge,
les enfants qui sont atteints d'un handicap vise au § 1, 11º,
sont comptés pour deux. »

Art. 21

Artikel 81 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 7,
§ 1, van de wet van 24 december 1964, bij artikel 2, § 2, 2º,
van de wet van 31 maart 1967, bij artikel 9, § 2, van de wet
van 22 mei 1970, bij artikel 5 van de wet van 20 juli 1971,
bij artikel 10 van de wet van 28 december 1973, bij artikel 9
van de wet van 23 december 1974, bij de artikelen 10 en 55
van de wet van 5 januari 1976, bij artikel 3 van de wet van
22 december 1977 en bijartikel 22,7º,van de wetvan
29 november 1978, wordt vervangen door de volgende be-
palingen :

< Art. 81.- § 1. - Op de belasting berekend overeen-

leend:
komstig artikel 78, worden de volgende verminderingen ver-

1º aan belastingplichtigen die hun echtgenoot ten laste
hebben : 4 618 F, vermeerderd, wanneer het belastbaar in-
komen niethoger isdan één miljoen F, met4 000 F of met
3 000 F naargelang die echtgenoot al of niet bedrijfsinkoms-
ten heeft behaald waarvan het bedrag ten minste 60 000 F
bedraagt vóór toepassing van artikel62bis;

2º aan belastingplichtigen met een kind ten laste :5 %
plus 500 F, met een minimum van 2 809 F en een maximum
van 5 118 F;

3º aan belastingplichtigen met twee kinderen ten laste:15 % plus 1250 F,met een minimum van 8 177 F en een
maximum van 15 104 F;

4º aan belastingplichtigen met drie kinderen ten laste:25 % plus 2 250 F, met een minimum van 16 337 F en een
maximum van 30 424 F;

5º aan belastingplichtigen met vier kinderen ten laste:45 % plus 3500 F,met een minimum van 32 772F en een
maximum van 62 043 F;

6º aan belastingplichtigen metvijf kinderen ten laste:65 % plus 4750 F,met een minimum van 52804F en een
maximum van 100 859F;

7ºaan belastingplichtigen met zes kinderen ten laste :90 % plus 6 000 F, met een minimum van 76 894 F en een
maximum van 147 788 F;

8ºaanbelastingplichtigen met meer dan zes kinderen ten
laste: 147 788 F vermeerderd met 48 000 F perkind ten
laste boven het zesde;

9ºaan niet hertrouwde weduwnaars of weduwen met een
of meer kinderen ten laste : 4 618 F;

10º aan belastingplichtigen die een of meer bij artikel 82,
§ 1, 3º tot 5º, bedoelde personen ten laste hebben :4 618 F
voor ieder van die personen;

11º aan belastingplichtigen die voor ten minste 66 %
getroffen zijn door ontoereikendheid of vermindering van
lichamelijke of geestelijke geschiktheid, wegens een of meer
aandoeningen en aan belastingplichtigen van wie de echtge-
noot of in artikel 82, § 1, 3º tot 5º, bedoelde personen ten
laste, getroffen zijn door eenzelfde handicap:4618F voor
ieder van die gehandicapte personen;

12º aan belastingplichtigen die geen echtgenoot ten laste
hebben en van wie het belastbaar inkomen niet hoger is
dan 400 000 F : 1 200 F.

§ 2. Voor het bepalen van het aantal kinderen ten laste,
worden de kinderen die getroffen zijn door een bij § 1, 11º,
bedoelde handicap voor twee geteld.»
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Art. 22

Dans l'article 82 du même Code, modifie par l'article7,
§ 2, de la loi du 24 décembre 1964, par l'article 6 de la loi
du 22mai1970,par l'article 6 de la loi du 20 juillet 1971,
par l'article 53 de la loi du 5 janvier 1976, par l'article 11
de la loi du 5 novembre 1976 et par l'article 4, 1º et 2º,
de la loi du 22 décembre 1977, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1º Le § 1er, alinéa 2, et les SS 2 à 4 sont remplacés par
ce qui suit:

« § 2. En cas d'application de l'article 73, § 1er, le conjoint
et les enfants dont tous les revenus imposables sont cumu-
lés avec ceux du contribuable sont considérés comme étant
à chargede ce dernier, quelle que soit l'importancede leurs
revenus.

§ 3. En cas d'application de l'article 73, § 2 ou § 3, un
de l'autre.
conjoint ne peut jamais être considéré comme étantà charge

§ 4.En cas d'application de l'article 73,§ 3, lesper-
sonnes visées au § 1er, 2º à 5º, du présent articlesontconsi-
dérées comme étant à charge de celui des conjointsdont les
revenus imposables sont les plus élevés.

La réduction prévue à l'article 81,§1ºr, 11º,estaccordée
sur l'impôt afférent aux revenus du conjoint handicapé.

2ºCet article est complété par un § 6, libellé comme suit :

§ 6. En cas d'application de l'article 73, § 2, la réduction
prévue à l'article 81, § 1, 12º, n'est pas accordée. »

Art. 23

Un article 83bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code :

« Art. 83bis.- Pour apprécier si le contribuable assume
la charge exclusiveou principaled'un enfantdont lagarde
lui a été confiée, il est fait abstraction des interventions des
pouvoirs publics dans les fraisd'entretien decetenfant.»

Art. 24

L'article 92bis du même Code, inséré par l'article 13 de
la loi du 3 novembre 1976, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 92bis.- Lorsque les revenus imposables compren-
nent un capital pave ou attribue en application des arti-
cles 205, § 4, 301, §§ 5 et 6, 306, 307, 307bis et 364, ali-
néa 2, du Codecivil et des articles 1288, 4º, et 1306 du Code
judiciaire, ce capital n'intervient, pour le calcul de l'impôt,
qu'à concurrence du montant de la pension annuelle à la-
quelle il se substitue finalement.

Le montant de la pension annuelle à prendre en considé-
ration pour le calcul de l'impôt est fixé en appliquant au
capital un des coefficients de conversion prévusà l'article92,
§ 1er.
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Art.22

In artikel 82 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 7, § 2, van de wet van 24 december 1964, bij artikel 6
van de wet van 22 mei 1970, bij artikel 6 van de wet van
20 juli 1971, bij artikel 53 van de wet van 5 januari 1976,
bij artikel 11 van de wet van 5 november 1976 en bijarti-
kel 4, 1º en 2º, van de wet van 22 december 1977, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1º Paragraaf1, tweede lid,en de §§ 2 tot4 worden ver-
vangen door wat volgt :

« § 2. In geval van toepassing van artikel 73, § 1, wor-
den de echtgenoot en de kinderen van wie alle belastbare
inkomsten worden samengevoegd met die van de belasting-
plichtige, beschouwd als ten laste van deze laatste en zulks
ongeacht de omvang van hun inkomsten.

§ 3. In geval van toepassing van artikel 73, § 2 of § 3,
mag een echtgenoot nooit als ten laste van de andere echt-
genoot worden beschouwd.

§ 4. In geval van toepassing van artikel 73, § 3, wor-
den de in § 1, 2º tot5º, van dit artikel bedoelde personen
beschouwd als ten laste van de echtgenoot met de hoogste
belastbare inkomsten.

De bij artikel 81, § 1, 11º, gestelde vermindering wordt
verleend op de belasting met betrekking totde inkomsten
van de gehandicapte echtgenoot.

2ºDitartikel wordt aangevuld met een § 6, luidend als
volgt :

§ 6.Ingevalvan toepassing van artikel73,§ 2,wordt
debijartikel81,§ 1,12º,gesteldeverminderingnietver-
leend.»

Art. 23

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 83bis ingevoegd,
luidend als volgt:

« Art. 83bis. - Om uit te maken of de belastingplichtige
een aan zijn zorg toevertrouwd kind volledig of hoofdza-
kelijk ten laste heeft, wordt geen rekening gehouden met
bijdragen in de onderhoudskosten van dit kind betaald door
de overheid.»

Art. 24

Artikel 92bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bijarti-
kel 13 van de wet van 3 november 1976, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« Art. 92bis.- Wanneer in de belastbare inkomsten een
kapit al begrepen is dat op grond van de artikelen 205, § 4,
301, SS 5 en 6, 306, 307, 307bis en 364, tweede lid, van het
Burgerlijk Wetboek en van de artikelen 1288, 4º, en 1306
van het Gerechtelijk Wetboek betaald of toegekend is, komt
dat kapitaal voor de berekening van de belasting slechts in
aanmerking ten belope van het bedrag van de jaarlijkse uit-
kering die erdoor uiteindelijk wordt vervangen.

Het bedrag van de jaarlijkse uitkering die voor de bere-
kening van de belasting in aanmerking moet worden geno-
men, wordt vastgesteld door op het kapitaal een van de in
artikel 92, § 1, bedoelde omzettingscoëfficiënten toe te pas-
sen.
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A partir de la date du paiement ou de l'attribution de
ce capital et jusqu'au décès du bénéficiaire, 80 % du mon-
tant de la pension annuelle visée aux alinéas qui précèdent,
sont taxes pour chacune des périodes imposables cumula-
tivement avec les autres revenus. »

Art. 25

L'article 93, § 1er, 3º, c, du même Code est remplacé par
la disposition suivante:

« c) les bénéfices ou profits visés à l'article 31, 2º et
30 ."

Art.26

Dans l'article 108bis du meme Code, insere par l'arti-
cle 30 de la loi du 25 juin 1973, les mots « Pour l'appli-

cation de l'article 50bis, 1º » sont remplacés par les mots
« Pour l'application des articles 41, §§ 2, 4º, et 4, 45, 7º,
47, § 1er, et 50bis, 1º ».

Art. 27

A l'article 109, 4º, du même Code, inséré par l'article 14
de la loi du 15 juillet 1966 et modifié par l'article 7 de la
loidu 22 mai 1970, par l'article 2 de la loi du 11 juillet
1972 et par l'article 3 de la loi du 25 juillet 1974, les mon-
tants de 1.5 000 F et de 1 500 F sont remplacés respective-
ment par 30 000 F et 3 000 F.

Art. 28

L'article 114 du même Code, modifié par l'article 2 de
la loi du 30 janvier 1969 et par l'article 34 de la loi du
25 juin 1973, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 114.- Des bénéfices de la période imposable sont
également déduites les pertes professionnelles éprouvées au
cours des cinq périodes imposables antérieures; cette déduc-
tion s'opère successivement sur les bénéfices de chacune
des périodes imposables suivantes, sans cependant qu'elle
puisse être opérée sur la quotité des revenus professionnels
relative à toute période imposable ou fraction de période
imposable qui se situe au-delà d'un terme de cinq ans
prenant cours au lendemain de la période imposable au
cours de laquelle a été éprouvée la perte professionnelle.

Peuvent être déduites en dehors du délai prévu à l'alinéa
qui précède :

1º les pertes professionnelles résultant d'événements de
force majeure ou de cas fortuits survenus à partirdu 1er jan-
vier 1960;

2º les pertes professionnelles que les sociétés, associa-
tions, établissements ou organismes quelconques constitués
à partir du 1er janvier 1972 ont éprouvées au cours des
cinq premières périodes imposables pour lesquelles ils sont
assujettis à l'impôt des sociétés;

3º les pertes professionnelles éprouvéesàpartirde l'exer-
cice comptable prenant cours après le 31 décembre 1976,
soit dans la mesure où elles n'excèdent pas les amortisse-
ments admis au point de vue fiscal, soit dans la mesure où
elles auraient pu être déduites dans le délai précité sides
amortissements n'avaient pas été admis;

Vanaf de dag waarop dat kapitaal is betaald of toege-
kend en tot het overlijden van de verkrijger, wordt 80 %
vanhetbedrag van de in de vorige leden bedoelde jaarlijkse
uitkering voor elk belastbaar tijdperk gezamenlijk met de
andere inkomsten belast. »

Art 25

Artikel 93, § 1, 3º, c, van hetzelfde Wetboek wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

« c) de in artikel 31, 2º en 3º, bedoelde winsten of baten. »

Art.26

In artikel 108bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door
artikel 30 van de wet van 25 juni 1973, worden de woor-
den « Voor de toepassing van artikel 50bis, 1º » vervangen
door de woorden « Voor de toepassing van de artikelen 41,
SS 2, 4º, en 4, 45, 7º, 47, § 1,en 50bis,1º».

Art. 27

In artikel 109, 4º, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door
artikel 14 van de wet van 15 juli 1966 en gewijzigd bijarti-
kel 7 van de wet van 22 mei 1970, bij artikel 2 van de wet
van 11 juli 1972 en bij artikel 3 van de wet van 25 juli
1974, worden de bedragen van 15 000 F en 1 500F respec-
tievelijk vervangen door 30 000 F en 3000 F.

Art 28

Artikel 114 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 2 van de wet van 30 januari 1969 en bijartikel 34 van
de wetvan 25 juni 1973, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

«Art.114.- Van dewinst van het belastbare tijdperk
worden eveneens de tijdens de vijf vorige belastbare tijd-
perken geleden bedrijfsverliezen afgetrokken; deze aftrek
wordt achtereenvolgens verrichtop de winsten van elk vol-
gend belastbaar tijdperk, maar mag niet worden verricht
op de bedrijfsinkomsten betreffende enig belastbaar tijd-
perk of gedeelte van belastbaar tijdperk dat volgtop een
termijn van vijf jaar, ingaande daags na het belastbaar tijd-
perk waarin het bedrijfsverlies is geleden.

Mogen worden afgetrokken buiten de termijn gesteld in
het voorgaande lid :

1º de bedrijfsverliezen die vanaf 1 januari 1960 zijn ver-
oorzaakt door overmacht of toeval;

2ºde bedrijfsverliezen die om heteven welke vanaf 1 ja-
nuari1972 opgerichte vennootschappen, verenigingen, in-
richtingen of instellingen hebben geleden tijdens de eerste
vijf belastbare tijdperken waarvoor zij aan de vennoot-
schapsbelasting zijn onderworpen;

3º de bedrijfsverliezen die werden geleden vanaf het
boekjaar dat ingaat na 31 december 1976, ofwel in zover zijniet meer bedragen dan de fiscaal aangenomen afschrij-
vingen, ofwel in zover zij binnen voornoemde termijn zou-
den kunnen zijn afgetrokken indien geen afschrijvingen
waren aangenomen;
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4º les pertes professionnelles relatives à un exercice
comptable précédant celui qui prend cours après le 31 dé-
cembre 1976, dans la mesure où elles auraient pu l'être
dans le délai précité si des amortissements n'avaient pas été
admis au point de vue fiscal à partirde l'exercice comptable
prenant cours après le 31 décembre 1976. »

Art. 29

L'article 132, alinéa 2, du même Code, modifié par l'ar-
ticle 43 de la loi du 25 juin 1973, par l'article 19 de la
loi du 3 novembre 1976 et par l'article 9 de la loi du
22 décembre 1977, est remplacé par la disposition suivante:

« Cette cotisation est égale à la différence entre, d'une
part, les soixante-sept et demi centièmes du triple de ces
charges ou sommes et, d'autre part, la quotité de l'impôt
des sociétés, calculé conformément aux articles 126 à 128
et 130, qui se rapporte proportionnellement au triple des-
dites charges ou sommes.»

Art. 30

Dans l'article 138, du même Code, modifie par l'arti-
cle 18 de la loi du 15 juillet 1966, par l'article 48 de la loi
du 25 juin 1973, par l'article 23 de la loi du 3 novembre
1976, par l'article 10 de la loi du 22 décembre 1977 et par
l'article 11 de la loi du 19 juillet 1979, le 4º de l'alinéa 2
est remplacé par la disposition suivante :

« 4º au taux de 67,5 % calcule sur le triple de leur mon-
tant, en ce qui concerne les charges ou sommes non justi-
fiées visées à l'article 137, § 3. »

Art. 31

A l'article 162 du meme Code, modifie par l'article 14
de la loidu 5 janvier 1976, par l'article 6 de la loi du
22 décembre 1977 et par l'article 23 de la loi du 19 juillet
1979, sont apportées les modifications suivantes :
30 000 F;

1º au $ 1, 1º, le montant de 20 000 F est remplacé par

2º au § 1, 2º, les mots « par une personne handicapée
visée à l'article 82. $ 2,alinéa 2 » sont remplacés par les
mots « par une personne atteinte à 66 % au moins d'une
insuffisance ou diminution de capacité physique ou mentale
du chef d'une ou de plusieurs affections »>;

3º remplacer le § 1, 3º, alinéas 1er et 2, par ce qui suit:
« 3º une réduction du précompte immobilier afférent à

l'immeuble occupe par le chef d'une famille comptant au
moins deux enfants en vie ou une personne handicapée au
sens du 2º.

Cette réduction est égale à 10 % pour chaque enfant à
charge non handicapé et à 20 % pour chaque personne à
charge handicapée, l'article 82, § 3,n'étantpasapplicable
en l'occurrence »;

4ºau§4, lemontant de 20 000 F est remplacé deux fois
par 30 000 F et le montant de 30 000 F est remplacé par
40 000 F.
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4º de bedrijfsverliezen betreffende een boekjaar dat voor-
afgaat aan het boekjaar dat ingaat na 31 december 1976,
in zover zij binnen voornoemde termijn zouden kunnen
zijn afgetrokken indien er vanaf het boekjaar dat ingaat
na 31 december 1976 fiscaal geen afschrijvingen waren
aangenomen.»

Art. 29

Artikel 132, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij artikel 43 van de wet van 25 juni 1973, bij artikel
19 van de wet van 3 november 1976 en bij artikel 9 van
de wet van 22 december 1977, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Die aanslag is gelijk aan het verschil tussen de zeven-
enzestig en halfhonderdsten van het drievoudige van die
lasten of bedragen enerzijds en het gedeelte van de over-
eenkomstig de artikelen 126 tot 128 en 130 berekende

vennootschapsbelasting dat verhoudingsgewijs op het drie-
voudige van die lasten of bedragen betrekking heeft an-
derzijds. »

Art. 30

.Inartikel138 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 18 van de wet van 15 juli 1966, bij artikel 48 van de
wet van 25 juni 1973, bij artikel 23 van de wet van 3 no-
vember 1976, bij artikel 10 van de wet van 22 december
1977 en bij artikel 11 van de wet van 19 juli 1979, wordt

paling :
het 4º van het tweede lid vervangen door de volgende be-

« 4º tegen het tarief van 67,5 % berekend op het drie-
voudige van het bedrag van de in artikel 137, § 3, bedoelde
niet verantwoorde lasten of bedragen.»

Art.31

In artikel 162 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 14 van de wet van 5 januari 1976, bij artikel 6 van de
wet van 22 december 1977 en bij artikel 23 van de wet van
19 juli 1979, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1º in § 1, 1º, wordt het bedrag van 20 000 F vervangen
door 30 000 F;

2º in § 1,2º, worden de woorden « door een gehandi-
capte persoon beoogd in artikel82, § 2, lid 2 >> vervangen
door de woorden « door een persoon die voor ten minste
66 % getroffen is door ontoereikendheid of vermindering
van lichamelijke of geestelijke geschiktheid wegens een of
meer aandoeningen »;

3º § 1, 3º, eerste en tweede lid, vervangen als volgt :
«3º een vermindering van onroerende voorheffing in ver-

band met het onroerend goed dat wordt betrokken door het
hoofd van een gezin met ten minste twee kinderen in leven
of met een gehandicapte persoon als beoogd in 2º.

Die vermindering bedraagt 10 % voor ieder niet gehan-
dicapt kind ten laste en 20 % voor iedere gehandicapte
persoon ten laste, waarbij artikel 82, § 3, niet van toepas-
sing is »;

4º in § 4 wordt hetbedrag van 20000 F tweemaalver-
vangen door 30 000 F en wordt het bedrag van 30 000 F
vervangen door 40 000 F.
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Art. 32

L'article 176 du même Code, modifié par l'article 29 de la
loi du 15 juillet 1966, est abrogé.

Art. 33

A l'article 191 du même Code, modifie par l'article 31 de
la loidu 15 juillet1966etpar l'article68du25juin 1973,
sont apportées les modifications suivantes:

1º au 1º, le littera b est remplacé par la disposition sui-
vante:

« b) le précompte mobilier visé à l'article 174 »;
2º le4º est abrogé.

Art. 34

L'article 224 du même Code, abrogé par l'article 37 de la
loi du 3 novembre 1976, est rétablidans la rédaction sui-
vante:

« Art. 224.- Par dérogation aux dispositions de l'article
223, et sans préjudice de l'application des articles 221et222,
l'administration n'est pas autorisée à recueillir, dans les
comptes, livreset documents des établissements de banque,
de change, de créditetd'épargne, des renseignements en vue
de l'imposition de leursclients.

Si cependant, l'enquête effectuée sur base des articles 221
et 222 a fait apparaître des éléments concrets permettant de
présumer l'existence d'un mécanisme ayant pour butou pour
effet d'organiser des infractions à la loi fiscale et qui impli-
que une complicité de l'établissement et du client dans un
but de fraude fiscale, le directeur général de l'administration
de l'inspection spéciale des impôts, peut,avec l'accord de
l'administrateur général des impôts, prescrireà un fonction-
naire du grade d'inspecteur au moins, de relever dans les
comptes, livres et documents de l'établissement, les ren-
seignements permettant de compléter l'enquête etde déter-
miner les impôts dus par ce client.»

Art.35
A l'article 235 du même Code, modifié par l'article 3 de

l'arrêté royal nº 23 du 23 mai 1967, par l'article 5 de la loi
du 7 juillet 1972 et par l'article 1er de la loidu 20 février
1978, sont apportées les modifications suivantes :

1º le § 2 est remplacé par la disposition suivante :
« § 2. Le § 1er n'est pas applicable à l'Institut national de

statistique et à l'Institut économique et social des classes
moyennes pour ce qui concerne les renseignements indivi-
duels recueillis.»

2º à la place du § 3 qui devient le § 4, il est insere un
§ 3 nouveau rédigé comme suit :

« § 3. Le paragraphe 1er n'est pas applicable aux établisse-
ments et organismes publics de crédit, ni à l'Office des chè-
ques postaux pour ce qui concerne les opérations financières
entrant dans le cadre de leur activité.

Art. 32

Artikel 176 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bijartikel
29 van de wet van 15 juli 1966, wordt opgeheven.

Art. 33

In artikel 191 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 31 van de wet van 15 juli 1966 en bij artikel 68 van de
wet van 25 juni 1973, worden devolgendewijzigingen aan-
gebracht:
bepaling :

1º in het 1º wordt littera b vervangen door de volgende

« b) de roerende voorheffing bedoeld in artikel 174 »;
2º het 4º wordt opgeheven.

Art. 34

Artikel224vanhetzelfdeWetboek, opgeheven door arti-
kel 37 van de wet van 3 november 1976, wordt opnieuw
opgenomen in de volgende lezing :

« Art. 224. - In afwijking van de bepalingen van artikel
223, en onverminderd de toepassing van de artikelen 221
en 222, is de administratie niet gemachtigd in de rekeningen,
boeken en documenten van de bank -, wissel -, krediet en
spaarinstellingen inlichtingen in te zamelen met het oog op
het belasten van hun cliënten.

Indien evenwel de op grond van de artikelen 221 en 222
ingestelde enquête concrete gegevens aan het licht brengt die
het bestaan kunnen doen vermoeden van een mechanisme
datde organisatie van inbreuken op de fiscale wet ten doel
of tot gevolg heeft en dat een medeplichtigheid insluit, tus-
sen de instelling en de client, met het oog op belastingont-
duiking, kan de directeur-generaal van de administratie van
debijzonderebelastinginspectie, metde toestemming van de
administrateur-generaal van de belastingen, een ambtenaar
met de graad van ten minste inspecteur ermee belasten uit
de rekeningen, boeken en documenten van de instelling de
inlichtingen te putten, die het mogelijk maken de enquête
te voltooien en de door deze client verschuldigde belastingen
te bepalen.»

Art. 35

In artikel 235 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 3 van het koninklijk besluit nr 23 van 23 mei 1967, bij
artikel 5 van de wet van 7 juli 1972 en bij artikel 1 van de
wet van 20 februari 1978, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:
liny:1º paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende bepa-

« § 2. Het bepaalde in § 1 is niet van toepassing op het
Nationaal Instituut voor de Statistiek en hetEconomisch
en Sociaal Instituut voor de Middenstand wat de individueel
verkregen inlichtingen betreft. »

2º in de plaats van § 3 die § 4 wordt, wordt een nieuwe
§ 3 ingevoegd, luidend als volgt :

« § 3. Het bepaalde in § 1 is niet van toepassing op de
openbare kredietinstellingen en -organismen,noch op het
Bestuur der postchecks wat de financiële verrichtingen bin-
nen het kader van hun bedrijvigheid betreft.
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Le § 1er reste cependant applicable dans les cas et aux

conditions mentionnés à l'article 224, alinéa 2. »

3º l'article est complété par un § 5, rédigé comme suit :
« § 5. La Commission bancaire informe immédiatement

le Ministre des Finances lorsqu'elle constate qu'un organis-
me dont elle assure le contrôle a contribué à mettre en place
un mécanisme ayant pour but ou pour effet d'organiser des
infractions à la loi fiscale et qui implique une complicité de
l'établissement etdu client dansun butde fraude fiscale.»

Art. 36

Après l'article 244du même Code,sont insérés une sec-
tion VII intitulée : « Assistance mutuelle » et un article
244bis rédigé comme suit:

« Art. 244bis.- L'administration des contributions di-
rectes peut échanger, avec les administrations fiscales des
autres Etats membres de la Communauté économique eu-
ropeenne, tous renseignements susceptibles de permettre
l'établissement correct des impots sur les revenus etsur la
fortune à l'interieur de cette Communauté.

Les renseignements reçus des administrations fiscales des
autres Etats membres de la Communauté économique eu-
ropeenne sont utilisés dans les mêmes conditions que les
renseignements similaires recueillis directement par l'ad-
ministration des contributions directes.

Les renseignements destinés aux administrations fiscales
de cesEtats sont recueillis dans lesmêmes conditions que
les renseignements similaires destinés à l'administration des
contributions directes.

L'administration des contributions directes peut égale-
ment, en exécution d'un accord conclu avec les autorités
competentes d'un Etat membre de la Communauté écono-
mique européenne, autoriser sur le territoire national la
présence d'agents de l'administration fiscale de cet Etat
membre en vue de recueillir tous renseignements susceptibles
de permettre l'établissement correct des impôtssur les reve-
nus et sur la fortune à l'intérieurdecette Communauté.

Les renseignements recueillis à l'étranger par un agent de
l'administration des contributions directes dans le cadre
d'un accord conclu avec un Etat membre de la Communauté
économique européenne peuvent être utilisés dans les mêmes
conditions que les renseignements recueillis dans le pays
par l'administration des contributions directes. »

Art.37

Dans l'article 249, § 2, 2º, du même Code, les mots « une
comptabilité conforme au Code de commerce » sont rempla-
cés par les mots « une comptabilité conforme à la loi du
17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comptes
annuels des entreprises ».
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Het bepaalde in § 1 blijft evenwel van toepassing in de
gevallen en onder de voorwaarden als bedoeld in artikel 224,
tweede lid.»

3º Het artikel wordt aangevuld met een § 5, luidend als
volgt :

« § 5. De Bankcommissie licht onmiddellijk de Minister
van Financiën in wanneer zij vaststelt dat een instelling
waarover zij de controleuitoefentheeft bijgedragen tothet
opzetten van een mechanisme dat tot doel of tot gevolg
heeft inbreuken te organiseren op de fiscale wetgeving en
dat een medeplichtigheid insluit, tussen de instelling en de
client, met het oog op belastingontduiking.»

Art. 36

Na artikel 244 van hetzelfde Wetboek, worden inge-
voegd een afdeling VII waarvan het opschrift luidt als
volgt: « Wederzijdse bijstand » en een artikel 244bis dat
luidtalsvolgt:

« Art. 244bis.- Met de belastingbesturen van de an-
dere Lid-staten van de Europese Economische Gemeenschap
mag de Administratie der directe belastingen inlichtingen
uitwisselen die van nut kunnen zijn voor de juiste vast-
stelling van de belastingen naar het inkomen en het ver-
mogen binnen die Gemeenschap.

Van de inlichtingen die van de belastingbesturen van
de andere Lid-staten van de Europese Economische Ge-
meenschap worden verkregen, wordt op dezelfde wijze ge-
bruik gemaakt als van de gelijkaardige inlichtingen die de
Administratie der directe belastingen rechtstreeks inzamelt.

De inlichtingen ten behoeve van de belastingbesturen
van die Lid-staten worden op dezelfde wijze ingezameld
als de gelijkaardige inlichtingen die de Administratie der
directe belastingen te eigen behoeve inzamelt.

De administratie van de directe belastingen kan eveneens,
ter uitvoering van een akkoord dat metde bevoegdeautori-
teiten van een Lid-staat van de Europese Economische
Gemeenschap wordt gesloten, op het nationale grondgebied
de aanwezigheid toestaan van ambtenaren van het belasting-
bestuur van die Lid-staat om alle inlichtingen in te zamelen
die van nut kunnen zijn voor de juiste vaststelling van de
belastingen naar het inkomen en het vermogen binnen die
Gemeenschap.

De inlichtingen die door een ambtenaar van de adminis-
tratie van de directe belastingen in het buitenland worden
ingezameld in het kader van een akkoord dat met een Lid-
staat van de Europese Economische Gemeenschap is geslo-
ten, kunnen in dezelfde voorwaarden worden aangewend
als de inlichtingen die hier te lande door de administratie
van de directe belastingen worden ingezameld. »

Art.37

In artikel 249, § 2, 2º, van hetzelfde Wetboek worden de
woorden « een boekhouding hadden overeenkomstig het
Wetboek van Koophandel >> vervangen door de woorden
« een boekhouding hadden overeenkomstig de wet van 17
juli 1975 met betrekking tot de boekhouding en de jaarre-
keningen van de ondernemingen ».
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Art. 38

Dans l'article 260 du même Code, modifié par l'article 6
de la loi du 30 mai 1972, les mots « ou du fonctionnaire
délégué par lui » sont insérés entre les mots « du directeur
des contributions >> et « n'est plus susceptible ».

Art. 39

Dans l'article 261 du même Code les mots « ou du fonc-
tionnaire délégué par lui » sont insérés entre les mots « du
directeur des contributions» et« fait l'objetd'un recours ».

Art. 40

Dans l'article 268 du meme Code les mots « ou du fonc-
tionnaire délégué par lui » sont insérés entre les mots « du
directeur des contributions » et « alors meme que ».

Art. 41

Dans l'article 276, alinéa 1er, du même Code, modifié
par l'article 7 de la loi du 30 mai 1972 et par l'article 2
de la loi du 16 mars 1976, les mots « ou le fonctionnaire
délégué par lui » sont insérés entre les mots « Le directeur
des contributions » et « statue par décision motivée ».

Art. 42

Dans l'article 277 du même Code, modifie par l'arti-
cle 4, 1º, de la loi du 27 juin 1966 et par l'article 5, § 7,
de l'arrété royal nº 9 du 18 avril 1967, les mots « ou le
fonctionnaire délégué par lui » sont insérés entre les mots
« Le directeur des contributions » et « accorde d'office le
dégrèvement ».

Art. 43

A l'article 278 du même Code, modifié par l'article 4
de la loi du 24 mars 1959, par l'article 8, § 2, de la loi du
30 mai 1972, par l'article 3 de la loi du 16 mars 1976 et
par l'article 31 de la loi du 19 juillet 1979, sont apportées
les modifications suivantes :

1º dans l'alinéa 1er, les mots « et des fonctionnaires délé-
gués » sont insérés entre les mots « Les décisions des direc-
teurs des contributions » et « prises en vertu des articles 267,
268 et277 »;

2º dans lesecond alinéa, lesmots«ou par le fonction-
naire délégué par lui >> sont insérés entre les mots « ni
examinés d'office par le directeur » et « pour autant ».

Art. 38

In artikel 260 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel
6 van de wet van 30 mei 1972, worden tussen dewoorden
« van de directeur der belastingen » en « niet meer vatbaar »

ingevoegd.
de woorden « of van de door hem gedelegeerde ambtenaar »

Art. 39

In artikel 261 van hetzelfde Wetboek worden tussen de
woorden « van de directeur der belastingen >> en « beroep
is aangetekend » de woorden «ofvan dedoorhem gedele-
geerde ambtenaar >> ingevoegd.

Art. 40

In artikel 268 van hetzelfde Wetboek worden tussen de
woorden « van de directeur der belastingen » en « zelfs dan
wanneer » de woorden « of van de door hem gedelegeerde
ambtenaar >> ingevoegd.

Art. 41

Inartikel276, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigdbijartikel7 van de wetvan 30 mei 1972 en bijarti-
kel 2 van de wet van 16 maart 1976, worden tussen de
woorden « De directeur der belastingen >> en « doet uit-
spraak bij met redenen omklede beslissing » de woorden
« of de door hem gedelegeerde ambtenaar » ingevoegd.

Art. 42

In artikel 277 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 4, 1º, van de wet van 27 juni 1966 en bij artikel 5, § 7,
van het koninklijk besluit n' 9 van 18 april 1967, worden
tussen de woorden « De directeur der belastingen > en
« verleent ambtshalve ontlasting >> de woorden « of de
door hem gedelegeerde ambtenaar » ingevoegd.

Art. 43

In artikel 278 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bijarti-kel 4 van de wet van 24 maart 1959, bij artikel 8, § 2,
van de wet van 30 mei 1972, bij artikel 3 van de wet van
16 maart 1976 en bij artikel 31 van de wet van 19 juli
19 79, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1º in het eerste lid worden tussen de woorden « van de
beslissingen van de directeurs der belastingen » en « getrof-
fen krachtens de artikelen 267, 268 en 277 » de woorden
« en van de gedelegeerde ambtenaren » ingevoegd;

2º in het tweede lid worden tussen de woorden «noch
ambtshalve door de directeur >> en « werden onderzocht>
de woorden « of door de door hem gedelegeerde ambte-
naar >> ingevoegd.
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Art.44

Dans l'article 279, alinéa 1er, du même Code, modifié
par l'article 9 de la loi du 30 mai 1972 et par l'article 4
de la loi du 16 mars 1976, les mots « au directeur des
contributions » sont remplacéspar lesmots« au directeur
des contributions visé à l'article 267 ».

Art. 45

Après l'article 333 du même Code, sont insérés :
1º l'intitulé « SECTION V.- Obligations des établisse-

ments ou organismes de crédit », et
2º unarticle 333bis, rédigé comme suit :
« Art. 333bis. - Lorsque des établissements ou orga-

nismes de crédit publics ou privés accordent des crédits,
prêts ou avances pour lesquels un avantage est consenti
dans le cadre des dispositions légales et réglementaires en
matière d'expansion économique ou pour lesquels un tel
avantage est demandé à l'autorité compétente, ilsnepeu-
vent se dessaisir ni de la totaliténid'unepartiedes fonds
qu'à la condition que lebénéficiaireou demandeur leurait
préalablementproduitune attestation delivreepar le fonc-
tionnaire compétent, dont il ressort:

1ºou bien qu'aucun impôtou accessoire n'estexigible
dans son chef;

2º ou bien qu'un montant déterminé d'impôts ou acces-
soires est exigible dans son chef, auquel cas le règlement
des sommes dues, dans les formes et délais prévus à l'attes-
tation, doit faire l'objet d'une clause particulière dans la
décision d'octroi de l'avantage.

Le Roi règle l'application du présent article. »

Art. 46

L'article 334 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 334. - En cas d'absence de déclaration ou en cas
de déclaration incomplète ou inexacte, les impots dus sur la
portion des revenus non déclarés sont majorés d'un accrois-
sement d'impôt fixé d'après la nature et la gravitéde l'in-
fraction, selon une échelle dont lesgraduationssontdeter-
minées par le Roi et allant de 10 % à 200 % des impôts
dus sur la portion des revenus non déclarés.

En l'absence de mauvaise foi, ilpeutêtre renonce au
minimum de10 % d'accroissement.

Le total des impots dus sur la portion des revenus non
déclarés et de l'accroissement d'impôt ne peut dépasser le
montant des revenus non déclarés.

L'accroissement ne s'applique que si les revenus non dé-
clarés atteignent 25 000 F. »

Art.47

L'article 350 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:
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Art. 44

In artikel 279, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij artikel 9 van de wet van 30 mei 1972 en bij arti-
kel 4 van de wet van 16 maart 1976, worden de woorden
« de directeur der belastingen >> vervangen door de woor-
den « de directeur der belastingen bedoeld in artikel 267 ».

Art. 45

Na het artikel 333 van hetzelfde Wetboek worden inge-
voegd :

1º het opschrift « AFDELING V.- Verplichtingen van
kredietinstellingen of -organismen » en

2º een artikel 333bis, luidend als volgt :
« Art. 333bis.- Wanneer openbare of private krediet-

instellingen of -organismen kredieten, leningen ofvoorschot-
ten toekennen waarvoor een voordeel werd verleend in het
kader van de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake
economische expansie of waarvoor een dergelijk voordeel
is aangevraagd aan de bevoegde overheid, mogen zijde
fondsen noch geheel noch gedeeltelijk vrijgeven, tenzijna-
dat de genieterof aanvrager hun een attest heeft overge-
legd dat is uitgereikt door de bevoegde ambtenaaren waar-
uit blijkt :

1º ofwel dat geen belastingen ofbijbehoren in zijnen
hoofde eisbaarzijn;

2º ofwel dat een bepaald bedrag aan belastingenofbij-behoren in zijnen hoofde eisbaar is, in welk geval debeta-
ling van de verschuldigde bedragen, in de vorm en binnen
de termijnen voorzien in hetattest, hetvoorwerp moetuit-
maken van een bijzonderbeding in de beslissing tot toe-
kenning van het voordeel.

De Koning regelt de toepassing van ditartikel. »

Art. 46

Artikel 334 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

«Art.334.- Bijniet-aangifte of in geval van onvolledige
of onjuiste aangifte, worden de op het niet aangegeven in-
komstengedeelte verschuldigde belastingen vermeerderd met
een belastingverhoging die wordt bepaald naar gelang van de
aard en de ernst van de overtreding, volgens een schaal
waarvan de trappen doordeKoningworden vastgesteld en
gaande van 10 % tot200 % vandeop hetnietaangegeven
inkomstengedeelte verschuldigde belastingen.

Bij ontstentenis van kwade trouw kan worden afgezien
van het minimum van 10 % belastingverhoging.

Het totaal van de op het niet aangegeven inkomsten-
gedeelte verschuldigde belastingen en debelastingverhogin-
gen mag niet hoger zijn dan het bedrag van de niet aange-
geven inkomsten.

De verhoging wordt slechts toegepast wanneer de niet
aangegeven inkomsten 25 000 F bereiken.»

Art.47

Artikel350 van hetzelfde Wetboekwordtvervangendoor
de volgende bepaling :
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« Art. 350. - L'action publique est exercée par le Minis-
tère public.

Si, avant la clôture des débats, l'autorité judiciaire ou
administrative est saisie d'une contestation qui porte sur
l'application d'une disposition du présent Code ou d'un
arrêté pris pour son exécution, le juge saisi de l'action publi-
que peut, si la solution de la contestation lui paraît de
nature à exercer une influence sur cette action, surseoir à
statuer sur les préventions ou sur l'une d'elles, jusqu'à ce
qu'il ait été mis fin à la contestation par une décision coulée
en force de chose jugée. Pendant la durée de la surséance, la
prescription est suspendue. »

Art. 48

L'article 2 de la loi du 24 décembre 1979 portant des me-
sures urgentes de gestion budgétaire est complete par les
dispositions suivantes :

« Quand les bénéfices sociaux de la période imposable
visée à l'alinéa qui précède atteignent au moins 100 millions
de F ct 5 % du capital social réellement libéré restant à
rembourser, majoré des bénéfices antérieurement réservés dé-
terminés conformément à l'article65 de l'arrêtéroyald'exé-
cution du Code des impôts sur les revenus, tels qu'ils existent
au debut de ladite periode imposable, la participation ex-
ceptionnelle et temporaire de solidarité est majorée d'un
montant égal à 4 % de l'excédent que présentent ces béné-
fices sur les cent trente cent dixièmes des bénéficesde refe-
rence.

Toute modification apportée a partir du 1er juillet 1979
aux dispositions statutaires concernant la date de clôture
des comptes annuels reste sans incidence sur l'application du
presentarticle.»

Art. 49

§ 1cr. Les dispositions de l'article 49 de la loi du 4 août
1978 de réorientation économique sont rendues applicables
aux constitutions et augmentations de capital de sociétés
qui ont lieu pendant chacune des années 1981, 1982 et
1983, et ce dans la mesure où ces opérations font l'objet
d'une libération en numéraire pendant chacune de ces
années.

Toutefois, pour l'application des §§ 3 et 4 du même
article, la date du 1er janvier 1979 est remplacée par celle
du 1er janvier 1982 ou du 1er janvier 1983 suivant le cas.

§ 2. Du montant net des revenus de capitaux mobiliers
imposables, est déduite la première tranche de 30 000 F
du montant global des revenus d'actions ou de parts de
capitaux investis représentatives d'apport en numéraire effec-
tues pendant la période du 1er mars 1977 au 31 décembre
1983 à l'occasion de la constitution de sociétés nouvelles ou
de l'augmentation du capital de sociétés existantes.

Cette déduction n'est applicable que dans la mesure où
elle se rapporte à des revenus qui ont été exonérés d'impôt
des sociétés dans le chef de la société distributrice en exé-
cution de l'article 1er de la loi du 29 novembre 1977 appor-
tant temporairement des aménagements fiscaux en vue de
promouvoir les investissements privés ou des dispositions
qui ont prorogé les délais d'application dudit article 1er.

« Art. 350.- De strafvordering wordt uitgeoefend door
het Openbaar Ministerie.

Indien, vóór het sluiten van de debatten, bij de gerechte-
lijke of bijde administratieve overheid een geschil aan-
hangig wordt gemaaktover de toepassing van een bepaling
van dit Wetboek of van een ter uitvoering ervan genomen
besluit, kan de rechter bij wie de strafvordering aanhangig is,
indien de oplossing van het geschil hem van die aard schijnt
dat zij een invloed kan hebben op de strafvordering, de uit-
spraak over de telastleggingen of over één ervan uitstellen
totdat aan het geschil een einde is gesteld door een in kracht
van gewijsde gegane beslissing. Tijdens dat uitstel is de
verjaring van de strafvordering geschorst. »

Art. 48

Artikel2 van de wet van 24 december 1979 houdende
dringende maatregelen van budgettair beheer, wordt aan-
gevuld metdevolgende bepalingen :

« Wanneer de maatschappelijke winst van het in het
vorige lid bedoelde belastbaar tijdperk ten minste 100 mil-
joen F en 5 % bedraagt van het werkelijk nog terug te be-
talen maatschappelijk kapitaal, vermeerderd met de winsten
die vroeger werden gereserveerd overeenkomstig artikel65
van het koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen, zoalszijbestonden bij hetbe-
gin van dit belastbaar tijdperk, wordt de uitzonderlijke en
tijdelijke solidariteitsbijdrage verhoogd met een bedrag ge-
lijk aan 4 % van het verschil in meer tussen die winst en
honderddertig honderdentienden van de referentiewinst.

ledere wijziging welke vanaf 1 juli 1979 aan de statutaire
bepalingen betreffende de datum van afsluiting van de jaar-
rekeningen is aangebracht, is zonder uitwerking voor de
toepassing van dit artikel. »

Art.49

§ 1. De bepalingen van artikel 49 van de wet van 4 au-
gustus 1978 tot economische herorientering worden toepas-
selijk gemaakt op de oprichtingen en kapitaalverhogingen
van vennootschappen die tijdens ieder der jaren 1981, 1982
en 1983 plaatsvinden en zulks in de mate datdieverrich-
tingen tijdens ieder van die jaren het voorwerp zijn van
een storting in geld.

Nochtans wordt, voor de toepassing van de SS 3 en 4
van hetzelfde artikel, de datum van 1 januari 1979, volgens
het geval, vervangen door de datum van 1 januari 1981,
1 januari 1982 of 1 januari 1983.

2. Van het nettobedrag van de belastbare inkomsten
uit roerende kapitalen wordt afgetrokken de eerste schijf
van 30 000 F van het totaal bedrag van de inkomsten uit
aandelen of deelbewijzen van belegde kapitalen die inbren-
gen in geld vertegenwoordigen die gedaan zijn tijdens de
periode van 1 maart 1977 tot 31 december 1983 ter gelegen-
heid van de oprichting van nieuwe vennootschappen of van
kapitaalverhoging van bestaande vennootschappen.

Die aftrek is enkel van toepassing in de mate dathij
betrekking heeft op inkomsten die in hoofde van de uit-
kerende vennootschap van de vennootschapsbelasting wer-
den vrijgesteld krachtens artikel 1 van de wet van 29 no-
vember 1977 tot invoering van tijdelijke fiscale ontheffingen
om de prive-investeringen te bevorderen of krachtens de
bepalingen waarbij de toepassingstermijnen van het genoem-
de artikel 1 verlengd werden.
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Aucun crédit d'impôt n'est déduit en raison des revenus

d'actions ou de parts de capitaux investis visés aux alinéas
qui précèdent.

Art. 50

Par dérogation à l'article 388 du Code des impôts sur les
revenus, le contribuable qui n'a pas presente une reclama-
tion régulière contre le revenu cadastral qui lui a été notifié
peut en introduire une dans un délai d'un mois prenant
cours le 1er septembre 1980.

Cette réclamation doit être adressée, sous pli recommandé
à la poste, à l'agent chargé du contrôle du cadastre où
l'immeuble est situé et mentionner le revenu que le récla-
mant oppose à celui qui a été attribué à son immeuble.

Art. 51

L'abrogation, par les articles 32 et 33 de la présente loi,
des articles 176 et 191, 4º, du Code des impôts sur les
revenus, ne peut pas avoir pour effet de réduire directement
ou indirectement le montant des revenus d'actions ou parts
ou de capitaux investis, y compris les revenus visesà l'arti-
cle 15, alinéa 2, du même Code, alloués par les associations
intercommunales régies par la loidu 1er mars 1922, aux
personnes morales visees à l'article 136 du même Code.
Toute clause contractuelle contraire à laprésente disposition
est nulle de plein droit.

Art. 52

L'article 39, alinéa 1er, de l'arrêté royal nº 185 du 9
juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des
émissions de titres et de valeurs, modifié par la loi du 30
juin 1975, est remplacé par la disposition suivante :

« Sans préjudice des dispositions de l'article 235, § 5, du
Code des impôts sur les revenus, la Commission bancaire ne
connaît pas des questions d'ordre fiscal. »

Art. 53

L'article 4 du Code des taxes assimilées aux impôts sur
les revenus est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 4.- Sont compris sous la dénomination de véhi-
cules à vapeur ou à moteur, notamment les véhicules à
moteur tels qu'ils sont définis dans la réglementation sur
l'immatriculation des véhicules à moteur, les bateaux et
canots à vapeur ou à moteuret ,en général, tous instruments
de locomotion à vapeur ou à moteur, ainsi que leurs remor-
ques et semi-remorques. »

Art. 54

A l'article 5, § 1er, 1º du même Code, modifié par l'article
6, 1º, de la loi du 7 juillet 1972, les mots « des fédérations
de communes » sont supprimés.

Art. 55

A l'article 9 du même Code, remplacé par l'article 23 de
la loi du 23 décembre 1974, sont apportées les modifications
suivantes:
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Met betrekking tot de in de voorgaande leden bedoelde
inkomsten uit aandelen of deelbewijzen van belegde kapi-
talen wordt geen belastingkrediet afgetrokken.

Art.50

In afwijking van artikel 388 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen, kan de belastingplichtige die geen
regelmatig bezwaar heeft ingediend tegen het hem betekende
kadastraal inkomen, er een indienen binnen een termijn van
1 maand die aanvangt op 1 september 1980.

Dat bezwaar moet, bij een ter post aangetekende brief
gericht zijn aan de ambtenaar belast met de controle van
het kadaster waar het onroerend goed gelegen is en het
inkomen vermelden dat de indiener van het bezwaar stelt
tegenover datgene dat aan zijn onroerend goed is toegekend.

Art. 51
De opheffing, door de artikelen 32 en 33 van deze wet,

van deartikelen 176 en 191, 4º, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen mag, noch rechtstreeks, noch onrecht-
streeks, een vermindering tot gevolg hebben van het bedrag
van de inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen, met inbegrip van de in artikel 15, tweede lid, van
hetzelfde Wetboek bedoelde inkomsten, die door onder de
wet van 1 maart 1922 vallende intercommunale verenigin-
gen worden verleend aan de bij artikel 136 van hetzelfde
Wetboek bedoelde rechtspersonen. Iedere met deze bepaling
strijdige overeenkomst is van rechtswege nietig.

Art.52

Artikel39,eerste lid,van het koninklijk besluit nº 185
van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime
voor titels en effecten, gewijzigd bij de wet van 30 juni 1975,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Onverminderd het bepaalde in artikel 235, § 5, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen, is de Bankcommissie
niet bevoegd inzake belastingaangelegenheden. »

Art. 53

Artikel 4 van het Wetboek van de met de inkomsten-
belastingen gelijkgestelde belastingen wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 4. - Onder stoom- of motorvoertuigen worden
namelijk verstaan de motorvoertuigen zoals zij zijn om-
schreven in de reglementering nopens de inschrijving van
motorvoertuigen, de stoom- of motorvaartuigen en -boten
en, in het algemeen, alle stoom- of motorvervoermiddelen
tot voortbeweging, alsmede hun aanhangwagens en op-
legge.'s. »

Art. 54

In artikel 5, § 1, 1º, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij artikel 6, 1º, van de wet van 7 juli 1972, worden de
woorden » de federaties van gemeenten >> geschrapt.

Art.55

In artikel 9 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij artikel
23 van de wet van 23 december 1974, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:
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1º le littera A est remplacé par la disposition suivante :
« A. Voitures, voitures mixtes et minibus.

Lorsque la puissance imposable ne dépasse pas 20 che-
vaux-vapeur, la taxe est fixée d'après le barème suivant :

Nombre de C. V.
Montant de la

taxe en F.

4 et moins 1 104

5 1 380

6 1 992

7 2 604

8 3 216.. ...

9 3 828

10 4 440.. ...
11 5 760..
12 7 080... .. ..
13 8 400

14 9 720

15 11 040

16 14 460

17 17 880

18 21300

19 24 720
20 28 140

Lorsque la puissance imposable est supérieure à 20 che-
vaux-vapeur, la taxe est fixée à 28 140 F, plus 1 536 F par
cheval-vapeur au delà de 20.»

780 F.
2º au littera C, le montant de 420 F est remplacé par

de 720 F est remplacé par3º au littera D, le montant
1104F.

Art. 56

Dans l'article 10 du même Code, modifié par l'article 3
de la loi du 27 juin 1972 et par l'article 24 de la loi du
23 décembre 1974, le montant de 200 F est remplacé deux
fois par 500 F.

Art. 57

L'article 11 du même Code, abrogé par l'article 25 de laloi du 23 décembre 1974, est rétabli dans la rédaction sui-
vante:

« Art. 11.- La taxe établie conformément à l'article 9,
litteras A et C ,la taxe minimale visee à l'article 9, littera D,

1º Letter A wordt vervangen door de volgende bepaling :
«A. Personenauto's, auto's voor dubbel. gebruik en

minibussen.

Wanner de belastbare kracht 20 paardekracht niet te
boven gaat, wordt de belasting volgens onderstaande schaal
vastgesteld :

Bedrag van de
belasting in F.Aantal P. K.

4 en minder 1 104

5 1 380

6 1 992

7 2 604

8 3 216

9 3 828

10 4 440.. ..
11 5 760.. ...
12 7 080...
13 8 400

14 9 720

15 11 040

16 14 460

17 17 880

18 21 300

19 24 720

20 28 140

Wanneer de belastbare kracht 20 paardekracht te boven
gaat, is de belasting vastgesteld op 28 140 F, verhoogd met
1 536 F per paardekracht boven de 20. »

2º in letter C wordt het bedrag van 420 F vervangen door
780 F.

3º in letter D wordt het bedrag van 720 F vervangen door
1 104 F.

Art. 56

In artikel 10 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel
S van de wet van 27 juni 1972 en bijartikel24 van dewet
van 23 december 1974, wordt het bedrag van 200 F twee-
maal vervangen door500F.

Art.57

Artikel 11 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij artikel
25 van de wetvan 23 december 1974, wordtopnieuw op-
genomen in de volgende lezing:

« Art. 11. - De belasting vastgesteld volgens artikel 9,
letters A en C, de minimumbelasting bedoeld in artikel9,
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ainsi que la taxe forfaitaire et la taxe minimale prévues à
l'article10, respectivement au § 1er et au § 2, sont liées aux
fluctuations de l'indice général des prix à la consommation
du Royaume. L'adaptation des montants de taxe est réalisée
le 1er juillet de chaque année en fonction de la modification
intervenue dans l'indice général des prix à la consommation
entre le mois de mai de l'année précédente et celui de l'année
en cours.

Les montants de taxe ainsi adaptés peuvent être majorés
ou diminués de 6 F au maximum afin de représenter un mul-
tiple de 12. »

Art.58

Dans l'intitulé du chapitre XIII du titre IIdu même Code,
remplacé par l'article 6, 2º, de la loi du 7 juillet 1972, les
mots « des fédérations de communes » sont supprimés.

Art. 59

A l'article 42 du même Code, remplacé et complété en
dernier lieu par l'article 6, 3º et 4º, de la loi du 7 juillet
1972, sont apportées les modifications suivantes:

1º dans le $ 1, les mots « les fédérations de communes »
sont supprimés;

2º le § 2 est remplacé par la disposition suivante :
« § 2. Par dérogation au § 1, il est établi au profit des

communes un décime additionnel à la taxe de circulation
que l'Etat perçoit sur les véhicules automobiles.

Toutefois, lorsque la commune fait partie d'une agglo-
mération de communes, un cinquième du produit de ce
décime est attribué à l'agglomération de communes. »

Art. 60

Le Roi est autorisé à modifier les dénominations des véhi-
cules à moteur dans les dispositions du titre II du même
Code pour les mettre en concordance avec la terminologie
de la réglementation sur l'immatriculation des véhicules à
moteur.

Sous-section II
Dispositions en matière de taxe

sur lavaleurajoutée

Art. 61

A l'article 52, alinéa 4, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, modifié par la loi du 27 décembre 1977, les mots
« lorsqu'il est lui-même un assujetti >> sontsupprimés.
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letter D, alsmede de forfaitaire belasting en de minimum-
belasting bedoeld in artikel 10, respectievelijk § 1 en. § 2,
zijn gekoppeld aan de schommelingen van het algemene in-
dexcijfer der consumptieprijzen van het Rijk. De aanpassing
van de belastingbedragen wordt uitgevoerd op 1 julivanelk
jaar op grond van de schommelingen van het algemene in-
dexcijfer der consumptieprijzen vastgesteld tussen de maand
mei van het vorige jaar en de maand mei van het lopende
jaar.

De aldus aangepaste belastingbedragen kunnen met maxi-
mum 6 F worden verhoogd ofverlaagd ten eindeeen veel-
voud van 12 te vormen. »

Art. 58

In het opschrift van hoofdstuk XIII van titel II van het-
zelfde Wetboek, vervangen door artikel 6, 2º, van de wet
van 7 juli 1972, worden de woorden « de federaties van
gemeenten » geschrapt.

Art. 59

In artikel 42 van hetzelfde Wetboek, laatst vervangen
en aangevuld door artikel 6,3º en 4º, van de wet van
7 juli 1972, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1º in § 1 worden de woorden « de federaties van ge-
meenten >> geschrapt ;

2º § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling :
« §2. In afwijking van § 1, wordt ten behoeve van de

gemeenten een opdeciem geheven op de verkeersbelasting
welke de Staat op autovoertuigen heft.

Wanneer de gemeente echter deel uitmaakt van een
agglomeratie van gemeenten, wordt een vijfde van de op-
brengst van die opdeciem toegekend aan de agglomeratie
van gemeenten. »

Art.60

De Koning kan de benamingen van de motorvoertuigen
in de bepalingen van titel Il van hetzelfde Wetboek wijzigen
om ze in overeenstemming te brengen met de terminologie
van de reglementering nopens de inschrijving van motor-
voertuigen.

Onderafdeling II
Bepalingen inzake belasting
over de toegevoegde waarde

Art.61

In artikel 52, vierde lid, van het Wetboek van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, gewijzigd bij de wet van
27 december 1977, vervallen de woorden « wanneer hij
zelf een belastingplichtige is.»
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Art. 62

L'article 53, § 1er, du même Code, modifié par la loi du
27 décembre 1977, est complété par un troisième alinéa,
rédigé comme suit:

« Les dispositions du présent paragraphe ne s'appliquent
pas lorsque le cocontractant est tenu personnellement au
paiement de la taxe en vertu de l'article 52, dernier alinéa.»

Art. 63

L'article 61 du même Code est complété par un § 6,
rédigé comme suit:

" § 6. Tout assujetti, propriétaire ou usufruitier de tout
ou partie d'un bien susceptible d'une hypothèque, est tenu
de faire connaître sa qualité d'assujetti au notaire qui est
chargé de dresser l'acte ayant pour objet l'aliénation ou
l'affectation hypothécaire de ce bien, suite à la demande que
celui-ci lui adresse.

Le Ministre des Finances règle les modalités d'applica-
tion du present paragraphe.

Tout refus de renseignement et toute communication de
renseignements inexacts sont punis d'une amende de 1 000F
A 10 000 F.»

Art.64
L'article 81, alinéa 2, du même Code est abrogé.

Art.65

Dans l'article 82 du même Code, les mots « deux ans»
sont remplacés par les mots « cinq ans».

Art.66

A l'article 83 du même Code sont apportées les modi-
fications suivantes:

1º à l'alinéa 1er, les mots « deux ans » sont remplacés
par les mots « cinq ans »;

2º à l'alinéa 2, les mots « est assimilée, quant à ses
effets >> sont remplacés par les mots « et la notification de
la contrainte de la manière prévue par l'article 85, § 1er,
sont assimilées, quant à leurs effets. »

Art. 67

L'article 85 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 85.- § 1er. En cas de non-paiement de la taxe,
des intérêts, des amendes fiscales et des accessoires, une
contrainte est décernée par le fonctionnaire chargé du re-
couvrement; elle est visée et rendue exécutoire par le direc-
teur régional de l'Administration de la T. V. A ., de l'enre-
gistrement et des domaines ou par un fonctionnaire désigné
par lui.

Art. 62

Aan artikel 53, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 27 december 1977, wordt een derde lid toe-
gevoegd, luidend alsvolgt:

« De bepalingen van deze paragraaf zijn niet van toepas-
sing wanneer de medecontractant, op grond van artikel 52,
laatste lid, persoonlijk gehouden is tot voldoening van de
belasting. »

Art. 63

Aan artikel 61 van hetzelfde Wetboek wordt een § 6
toegevoegd, luidend als volgt:

« § 6. Iedere belastingplichtige, eigenaar of vruchtgebrui-
ker van een voor hypotheek vatbaar goed of van een ge-
deelte ervan, is gehouden, op verzoek van de notaris die
belast is met het opmaken van de akte houdende vervreem-
ding of hypotheekstelling betreffende dat goed, aan deze
laatste zijn hoedanigheid van belastingplichtige kenbaar te
maken.

De Minister van Financiën regelt de toepassing van deze
paragraaf.

Elke weigering inlichtingen te verschaffen en elke on-
juiste inlichting worden gestraft met een geldboete van
1 000 F tot 10 000 F.»

Art.64

Artikel 81, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt
opgeheven.

Art.65

In artikel 82 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den « twee jaar >> vervangen door de woorden « vijf jaar ».

Art. 66

In artikel 83 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1º in het eerste lid worden de woorden « twee jaar »
vervangen door de woorden « vijf jaar »>;

2º inhet tweede lid wordende woorden « is ten aanzien
van zijn gevolgen » vervangen door de woorden « en de
kennisgeving van het dwangbevel op de wijze als bedoeld
in artikel 85, § 1, worden ten aanzien van hun gevolgen. »

Art. 67

Artikel85 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgendebepaling:

« Art. 85.- § 1. Bij gebreke van voldoening van de
belasting, interesten, administratieve geldboeten en toebe-
horen wordt door de met de invordering belaste ambtenaar
een dwangbevel uitgevaardigd; dit wordt geviseerd en uit-
voerbaar verklaard door de gewestelijke directeur van de
Administratie van de belasting over de toegevoegde waarde,
registratie en domeinen of door de door hem aangewezen
ambtenaar.
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Elle est notifiée par pli recommandé à la poste. La remise

de la pièce à la poste vaut notification à compter du lende-
main.

§ 2. Cette notification:
1º interrompt ledélaide prescription pour le recouvre-

ment de la taxe, des intérêts, des amendes fiscales et des
accessoires;

2º permet l'inscription de l'hypothèque legale visée à
l'article 88;

3º permet au redevable de faire opposition à l'exécution
de la contrainte de la manière prévue à l'article 89;

4º fait courir les interets moratoires conformement à
l'article 91, § 4.

.§3. La contrainte peut également être signifiée par exploit
d'huissier de justice avec commandement de payer. »

Art. 68

Un article 85bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code :

« Art. 85bis. - S 1er. Après la notification visée à l'arti-
cle 85, § 1er, le fonctionnaire chargé du recouvrement peut
faire proceder, par pli recommandé à la poste,à la saisie-
arrêt-exécution entre les mains d'un tiers sur les sommes
et effets dus ou appartenant au redevable.La saisie-arrêt
doitégalement être dénoncée au redevable parplirecom-
mande à la poste.

Cette saisie sortit ses effets à compter de la remise de la
pièce au destinataire.

Elle donne lieu à l'établissement et à l'envoi,par le fonc-
tionnaire chargé du recouvrement, d'un avis de saisie comme
prévu a l'article 1390 du Code judiciaire.

§ 2. Sous réserve de ce qui est prévu au §1er, ies dis-
positions des articles 1539, 1540, 1542, premier et deuxième
alinéas, et 1543, du Code judiciaire,sont applicablesà cette
saisie, étant entendu que la remise du montant de la saisie
se fait entre les mains du fonctionnaire charge du recouvre-
ment.

§ 3. La saisie-arrêt-exécution doit être pratiquée par ex-
ploit d'huissier, de la manière prevue aux articles 1539 à
1544 du Code judiciaire, lorsqu'il apparaîtde la déclara-
tion à laquelle le tiers saisi est tenu après la saisie effec-
tuée par pli recommandé à la poste conformément au
§ 1er :
tion;

1º que le débiteur saisi s'oppose à la saisie-arrêt-exécu-

2º que le tiers saisi conteste sa dette à l'égard du débi-
teur saisi;

3º qu'un autre créancier s'est opposé, avant la saisie par
le comptable, à la remise par le tiers saisi des sommes dues
par celui-ci.

Dans ces cas, la saisie-arrêt pratiquée par le comptable
par pli recommandé à la poste garde ses effets conserva-
toires si ce comptable fait procéder par exploitd'huissier,
comme prévu à l'article 1539 du Code judiciaire, à une
saisie-arrêt-exécution entre les mains du tiers dans le mois
qui suit ledépôtà laposte de la déclaration du tiers saisi.»
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| De kennisgeving van het dwangbevel gebeurt bijeen ter
post aangetekende brief. De afgifte van het stuk ter post
geldt als kennisgeving vanaf de daaropvolgende dag.

§ 2. Die kennisgeving :
1ºstuit de verjaring van de vordering tot voldoening

van debelasting,van de interesten, van de administratieve
geldboeten en van het toebehoren;

2º maakt het mogelijk inschrijving te nemen van dewet-
telijke hypotheek als bedoeld in artikel88;

3º stelt le belastingschuldige in staat verzetaan te teke-
nen tegen de tenuitvoerlegging van het dwangbevel, op de
wijze als bepaald in artikel 89;

4º doet, overeenkomstig artikel 91, § 4, de moratoire
interesten lopen.

§ 3. Het dwangbevel mag eveneens worden betekend bij
deurwaardersexploot metbevel tot betaling. »

Art.68

In hetzelfde Wetboek wordteen artikel85bis ingevoegd,
luidend alsvolgt:

« Art. 85bis.- § 1. Na de inartikel85,§ 1,genoemde
kennisgeving kan de met de invordering belaste ambte-
naar, bij een terpost aangetekende brief,uitvoerend beslag
onder derden leggen op de bedragen en zaken die de be-
waarnemer of schuldenaar aan de belastingschuldige ver-
schuldigd is of moet teruggeven. Het beslag wordt eveneens
bijeen ter post aangetekende brief aan de belastingschuldige
aangezegd.

Dit beslag heeft uitwerking vanaf de overhandiging van
het stuk aan de geadresseerde.

Het geeft aanleiding tot het opmaken en het verzenden,
door de met de invordering belaste ambtenaar, van een be-
richt van beslag als bedoeld in artikel 1390 van het Gerech-
telijk Wetboek.

§ 2. Onder voorbehoud van het bepaalde in § 1, zijn op
dit beslag de bepalingen toepasselijk van de artikelen 1539,
1540, 1542, eerste en tweede lid, en 1543 van het Gerechte-
lijk Wetboek, met dien verstande dat de afgifte van het be-
drag van het beslag geschiedt in handen van de met de
invordering belaste ambtenaar.

§ 3. Het uitvoerend beslag onder derden moet geschie-
den door middel van een deurwaardersexplootop de wijze
bepaald in de artikelen 1539 tot 1544 van het Gerechtelijk
Wetboek, wanneer blijkt uit de verklaring waartoe de derde-
beslagene gehouden isnahetbeslag gedaan bijeen terpost
aangetekende brief overeenkomstig § 1 :

1º dat de beslagen schuldenaar zich verzet tegen het uit-
voerend beslag onderderden;

2ºdatde derde-beslagene zijn schuld tegenover de besla-
gen schuldenaar betwist;

3ºdatvoorhetbeslagdoorde rekenplichtige een andere
schuldeiserzichheeftverzet tegen deafgiftedoordederde-
beslagene van de door deze verschuldigde sommen.

In deze gevallen blijft het door de rekenplichtige bij een
ter post aangetekende brief gelegd beslag zijn bewarend
effect behouden wanneer een uitvoerend beslag onder der-
den bij deurwaarders-exploot wordt gelegd als bepaald bij
artikel 1539 van het Gerechtelijk Wetboek, binnen een
maand na de afgifte ter post van de verklaring van de derde-
beslagene. »
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Art. 69

L'article 86 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art.86.- Pour le recouvrementde la taxe,des inté-
rêtset des frais, le Trésor public a un privilège généralsur
tous les biens meubles du redevable à l'exception des na-
vires et bateaux et une hypothèque legale sur tous les biens
appartenant au redevable, situés en Belgique et qui sont
susceptibles d'hypothèque. »

Art.70

L'article 88 du même Code, modifié par la loi du 27 de-
cembre 1977, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 88. - § 1er. L'hypothèque légale prend rang à
compter du jour de l'inscription qui en est faite en vertu
de la contrainte décernée, rendue exécutoire et notifiée ou
signifiée au redevable conformément à l'article 85.

$ 2. L'hypothèque est inscrite à la requête du Ministre
des Finances ou de son délégué.

L'inscription a lieu nonobstant opposition, contestation
ou recours, sur présentation d'une copie, certifiée conforme
par le fonctionnaire désigné par le Ministre des Finances,
de la contrainte mentionnant la date de la notification ou
de la signification.

§ 3. L'article 447, alinéa 2, du livre IIIdu Code de
commerce concernant les faillites, banqueroutes et sursis,
n'est pas applicable à l'hypothèque légale en ce qui concerne
les taxes dues pour lesquelles une contrainte a été noti-
fiée ou signifiée au redevable antérieurement au jugement
déclaratif de la faillite. »

Art. 71

Dans l'article 89 du même Code, la disposition suivante
est insérée avant l'alinéa 1er:

« Sous réserve de ce qui est prévu par les articles 85,
SS 1 et 2, et 85bis, l'exécution de la contrainte a lieu compte
tenu des dispositions de la cinquième partie, titre III, du
Code judiciaire relatif à l'exécution forcée.»

Art. 72

Dans le même Code, il est inséré un chapitre XVI rédigé
comme suit:

« Chapitre XVI
Responsabilité et obligations de certains officiers
et fonctionnaires publics et autres personnes

Art. 93ter. - § 1er. Le notaire requis de dresser un acte
ayant pour objet l'aliénation ou l'affectation hypothécaire
d'un bien susceptible d'hypothèque, est tenu de demander
au propriétaire ou à l'usufruitier de tout ou partie de ce

Art. 69

Artikel 86 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 86.- Tot zekerheid van de voldoening van de
belasting, de interesten en de kosten heeft de Schatkist een
algemeen voorrecht op alle roerende goederen van de be-
lastingschuldige, met uitzondering van schepen en vaartui-
gen, en een wettelijke hypotheek op al de daarvoor vatbare
en in België gelegen goederen van de belastingschuldige. »

Art. 70

Artikel 88 van hetzelfde Wetboek,gewijzigd bijdewet
van 27 december 1977, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Art. 88.- § 1. De rang van de wettelijke hypotheek
wordt bepaald door de dagtekening van de inschrijving
die genomen wordt krachtens het uitgevaardigde en uit-
voerbaar verklaarde dwangbevel, waarvan overeenkomstig
artikel 85 aan de belastingschuldige kennisgeving of bete-
kening is gedaan.

§ 2. De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek van
de Minister van Financiën ofvan zijn afgevaardigde.

De inschrijving heeft plaats, niettegenstaande verzet, be-
twisting of beroep, op voorlegging van een afschrift van
het dwangbevel dat eensluidend werd verklaard door de
ambtenaar aangewezen door de Minister van Financiën en
dat melding maakt van de kennisgeving of betekening
ervan.

§ 3. Artikel 447, tweede lid, van boek III van het Wet-
boek van Koophandel met betrekking tot het faillissement,
de bankbreuk en het uitstel van betaling, is niet van toe-
passing op de verschuldigde belasting waarvoor een dwang-
bevel werd uitgevaardigd waarvan kennisgeving of bete-
kening aan de belastingschuldige is gedaan voor hetvon-
nis van faillietverklaring. »

Art. 71

In artikel 89 van hetzelfde Wetboek wordt voor het eerste
lid het volgende lid geplaatst :

« Onder voorbehoud van wat bepaald is in de arti-
kelen 85, SS 1 en 2, en 85bis, geschiedt de tenuitvoer-
legging van het dwangbevel met inachtneming van de be-
palingen van het vijfde deel, titel III, van het Gerechtelijk
Wetboek inzake gedwongen tenuitvoerlegging. »>

Art. 72

In hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk XVI inge-
voegd, luidend als volgt :

« Hoofdstuk XVI
Aansprakelijkheid en plichten

van sommige openbare ambtenaren en andere personen

Art. 93ter.- § 1. De notaris die verzocht wordt een
akte op te maken met betrekking tot het vervreemden of
het bezwaren met een hypotheek van een voorhypotheek
vatbaar goed, is gehouden aan de eigenaar of vruchtge-
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bien si celui-ci est un assujetti pour l'application du Code
de la taxe sur la valeur ajoutée.

Dans le cas où la réponse est affirmative, le notaire
requis de dresser cet acte est personnellement respon-
sable du paiement de la taxe sur la valeur ajoutée et des
accessoires pouvant donner lieu à inscription hypothécaire
s'il n'en avise pas dans les conditions prévues ci-après le
fonctionnaire désigné par le Roi.

L'avis doit être établi en double exemplaire et adressé par
pli recommandé à la poste. Si l'acte envisagé n'est pas
passé dans les trois mois à compter de l'expédition de
l'avis, celui-ci sera considéré comme non avenu.

$ 2. Le notaire requis de dresser un acte ayantpourobjet
l'aliénation ou l'affectation hypothécaire d'un bien suscep-
tible d'hypothèque est tenu de donner lecture aux compa-
rants de l'article 61, § 6,etde l'article 73,§ 1er.Mention
expresse de cette lecture et de la réponse donnée par les
comparants doit être faite dans l'acte sous peine d'une
amende de 200 F.

$ 3. Dans le cas où le notaire a omis de faire la demande
prévue au $ 1er, il est personnellement responsable du
paiement de la taxe sur la valeur ajoutée et des accessoires
y visés.

Art. 93quater.- Si l'intérêt du Trésor l'exige, le fonc-
tionnaire, designe par le Roi en vertu de l'article 93ter,
notifie au notaire, avant l'expiration du douzième jour
ouvrable qui suit la date d'expédition de l'avis prévu à
l'article 93ter,etparpli recommandé à la poste, le mon-
tant de la taxe sur la valeur ajoutée et des accessoires pou-
vant donner lieu à inscription de l'hypothèque légale du
Trésor sur les biens faisant l'objet de l'acte.

Art. 93quinquies.- Lorsque l'acte vise à l'article 93ter
est passé, la notification visée à l'article 93quater emporte
saisie-arret entre les mains du notaire sur les sommes et
valeurs qu'il détient en vertu de l'actepour le compte ou au
profit du redevable pour autantque la notification prévue
à l'article 85, § 1er, ait eu lieu.

En outre,si les sommes et valeurs ainsi saisies-arrêtées
sont inférieuresà l'ensemble des sommes dues aux créanciers
inscrits et aux créanciers opposants, en ce compris les rece-
veurs de la taxe sur la valeur ajoutée, le notaire doit,sous
peine d'être personnellement responsable de l'excédent, en
informer le fonctionnaire désigné en vertu de l'article 93ter
par pli recommandé à la poste au plus tard lepremier jour
ouvrable qui suit la passation de l'acte.

Sans prejudice des droits des tiers, la transcription ou
l'inscription de l'acte n'est pas opposableà l'Etat,si l'ins-
cription de l'hypothèque legale a lieu dans les huit jours
ouvrables du dépôt à la poste de l'information prévue à
l'alinéa précédent.

Sont inopérantes au regard des créances de la taxe sur la
valeur ajoutée et d'accessoires notifiés conformémentà l'ar-
ticle 93quater, toutes créances non inscrites pour lesquelles
saisie ou opposition n'est pratiquée qu'après l'expiration du
délai prévu à l'alinéa2.
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|bruiker van dat goed of van een gedeelte ervan te vragen
of deze een belastingplichtige is voor de toepassing van het
Wetboek van de belasting overde toegevoegde waarde.

Indien het antwoord bevestigend luidt, isdenotarisdie
verzocht wordt die akte op te maken persoonlijk aanspra-
kelijk voor de betaling van de belasting over de toege-
voegde waarde en toebehoren die tot een hypothecaire in-
schrijving aanleiding kunnen geven, indien hij hiervan, op
de hierna bepaalde wijze, de door de Koning aangewezen
ambtenaar niet in kennis stelt.

Het bericht moet in tweevoud worden opgemaakt en bij
een ter post aangetekende brief worden verzonden. Indien de
akte waarvan sprake niet verleden wordt binnen drie maan-
den te rekenen van de verzending van het bericht, wordt
het als niet bestaande beschouwd.

§2.Denotarisdieverzochtwordteen akteop temaken
met betrekking tothet vervreemden ofhetbezwaren met
een hypotheek van een voor hypotheek vatbaar goed, is
gehouden aan de verschijnende partijen lezing te geven
van artikel 61, § 6, en van artikel 73, § 1. Op straffe van
een geldboete van 200 F moet uitdrukkelijke melding van
die voorlezing en van het antwoord van de verschijnende
partijen in de akte worden gemaakt.

§ 3. Indien de notaris nalaat de in § 1 bedoelde vraag
te stellen, ishijpersoonlijk aansprakelijk voor de betaling
van de in die paragraaf beoogde belasting over de toege-
voegde waarde en toebehoren.

Art. 93quater.- Indien het belang van de Schatkist dit
vereist, wordt door de ambtenaar, die krachtens artikel
93ter door de Koning is aangewezen, aan de notaris,vóór
het verstrijken van de twaalfde werkdag volgend op de
verzending van het in artikel 93ter bedoelde bericht, bij een
ter post aangetekende brief kennis gegeven van het bedrag
van de belasting over de toegevoegde waarde en toebehoren
die aanleiding kunnen geven tot inschrijving van de wette-
lijke hypotheek van de Schatkistop de goederen welke het
voorwerp van de akte zijn.

Art. 93quinquies.- Wanneer de in artikel 93ter bedoelde
akte verleden is, geldt de in artikel 93quater bedoelde
kennisgeving als beslag onder derden in handen van de
notaris op de bedragen en waarden die hijkrachtens de
akte onder zich houdt voor rekening of ten bate van de
belastingschuldige, voor zover de in artikel 85,§ 1,voor-
geschreven kennisgeving werd verricht.

Daarenboven, indien de sommen en waarden waarop
onder derden beslag werd gelegd minder bedragen dan het
totaal der sommen verschuldigd aan de ingeschreven schuld-
eisers en aan de verzetdoende schuldeisers, hieronder begre-
pen de ontvangers van de belasting over de toegevoegde
waarde, moet de notaris, op straffe van persoonlijke aan-
sprakelijkheid voor het overschot, daarover bij een ter post
aangetekende brief de krachtens artikel 93ter aangewezen
ambtenaar inlichten uiterlijk de eerste werkdag die volgt op
het veilijden van de akte.

Onver ninderd de rechten van derden, kan de overschrij-
ving of de inschrijving van de akte niet aan de Staat wor-
den tegengeworpen indien de inschrijving van de wettelijke
hypotheek geschiedt binnen acht werkdagen nadat het in
het vorig lid bedoelde bericht ter post is neergelegd.

Zonder uitwerking ten opzichte van de schuldvorderin-
gen inzake belasting over de toegevoegde waarde en toe-
behoren, waarvoor de in artikel 93quater bedoelde kennis-
geving werd gedaan, zijn alle niet ingeschreven schuldvor-
deringen waarvoor slechts na het verstrijken van de in het
tweede lid bepaalde termijn beslag wordt gelegd of verzet
wordt aangetekend.
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Art. 93sexies.- Les inscriptions prises après le délai
prévu à l'article 93quinquies, alinéa 3, ou pour sûreté de
sommes dues au titre de la taxe sur la valeur ajoutée, qui
n'ont pas été notifiées conformément à l'article 93quater, ne
sont pas opposables au créancier hypothécaire, ni à l'acqué-
reur qui pourra en requérir la mainlevée.

Art. 93septies. - La responsabilité encourue par le
notaire en vertu des articles 93ter et 93quinquies nepeut
excéder, suivant le cas, la valeur du bien aliénéou lemon-
tant de l'inscription hypothécaire, déduction faite des som-
mes et valeurs saisies-arrêtées entre ses mains.

Art. 93octies.- Les aviset informations vises aux arti-
cles 93ter et 93quinquies doivent être etablis conformément
aux modèles arrêtés par le Ministre des Finances.

Art. 93nonies.- Les articles 93ter à 93octies sont appli-
cables à toute personne habilitée à donner l'authenticité aux
actes vises à l'article 93ter.

Art. 93decies.- Moyennant l'accord du redevable, les
banques régies par l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935
et les entreprises régies par l'arrêté royal nº 225 du 7 jan-
vier 1936 sontautoriséesà adresser l'avisprévu à l'arti-
cle 93ter et qualifiées pour recevoir la notification visée à
l'article 93quater.

La remise d'une attestation parces organismes au notaire
relativement à l'envoi de l'avis et à la suite y donnée par les
fonctionnaires désignés par le Roi en vertu de l'article 93ter,
substitue la responsabilité de ces organismes à celle du
notaire.

Art. 93undecies. - Aucun acte passé à l'étranger et ayant
pour objet l'aliénation ou l'affectation hypothécaire d'un
immeuble, d'un navire ou d'un bateau, ne sera admis en
Belgique à la transcription ou à l'inscription dans les regis-
tres d'un conservateur des hypothèques, s'iln'est accom-
pagné d'un certificat du fonctionnaire désigné par le Roi en
vertu de l'article 93ter.

Cecertificat doitattester que lepropriétaireou l'usufrui-
tier n'est pas redevable de taxesur lavaleurajoutéeou que

l'hypothèque légale garantissant la taxesur lavaleur ajoutée
due a été inscrite.»

Art.73

Dans le même Code est inséré un chapitre XVII, rédigé
comme suit:

« Chapitre XVII
Obligations des établissements ou organismes de crédit

Art. 93duodecies. - Lorsque des établissements ou
organismes de crédit publics ou privés accordent des crédits,
prêts ou avances, pour lesquels un avantage est consenti
dans le cadre des dispositions légales et réglementaires en
matière d'expansion économique ou pour lesquels un tel

Art. 93sexies. - De inschrijvingen genomen na de in
artikel 93quinquies, derde lid, bedoelde termijn, of tot
zekerheid van sommen die als belasting over de toegevoegde
waarde verschuldigd zijn en waarvoor de in artikel 93quater
bedoelde kennisgeving niet werd gedaan, kunnen tegenge-
worpen worden, noch aan de hypothecaire schuldeiser,
noch aan de verkrijger die opheffing ervan zal kunnen vor-
deren.

Art. 93septies.- De ingevolge de artikelen 93ter en
93quinquies aan de notaris opgelegde aansprakelijkheid
mag, naar gelang van het geval, de waarde van het ver-
vreemde goed ofhet bedrag van de hypothecaire inschrij-
ving, na aftrek van de sommen en waarden waarvoor in
zijn handen beslag onder derden werd gelegd,nietteboven
gaan.

Art.93octies.- De indeartikelen93teren93quinquies
bedoelde berichten en kennisgevingen dienen tewordenop-
gemaakt overeenkomstig de door de Minister van Financiën
bepaalde modellen.

Art.93nonies.- Deartikelen 93ter tot 93octies zijn van
toepassing op al wie bevoegd is om authenticiteit te verlenen
aan de in artikel 93ter bedoelde akten.

Art. 93decies. - Indien de belastingschuldige ermede in-
stemt,worden de banken, beheerst door het koninklijk
besluit nº 185 van 9 juli 1935 en de ondernemingen, be-
heerst door het koninklijk besluit nº 225 van 7 januari 1936,
gemachtigd het in artikel 93ter bedoelde bericht toe te stu-
ren en zijn zij bevoegd de in artikel 93quater bedoelde ken-
nisgeving te ontvangen.

Door de afgifte van een attest door die instellingen aan
de notaris betreffende de verzending van hetberichten het
gevolg daaraan gegeven door de ambtenaren die krachtens
artikel 93ter door de Koning aangewezen zijn,wordtde
aansprakelijkheid van die instellingen in de plaats gesteld van
die van de notaris.

Art. 93undecies. - Geen akte die in het buitenland verle-
den is en betrekking heeft op het vervreemden ofhet bezwa-
ren met een hypotheek van een onroerend goed, een schip
of een vaartuig, wordt in België tot overschrijving of in-
schrijving in de registers van een hypotheekbewaarder aan-
vaard, indien zij niet vergezeld gaat van een attestvan de
krachtens artikel 93ter door de Koning aangewezen ambte-
naar.

Dit attest moet vaststellen dat de eigenaar ofde vrucht-
gebruiker geen belasting over de toegevoegde waarde ver-
schuldigd is ofdat de wettelijke hypotheek, die de verschul-
digde belasting over de toegevoegde waarde waarborgt,
ingeschreven is. »

Art. 73

In hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk XVII inge-
voega, luidend als volgt :

« Hoofdstuk XVII

Verplichtingen van kredietinstellingen of -organismen

Art. 93duodecies. - Wanneer openbare of private
kredietinstellingen of -organismen kredieten, leningen of
voorschotten toekennen waarvoor een voordeel werd ver-
leend in het kader van de wettelijke en reglementaire
bepalingen inzake economische expansie of waarvoor een



avantage est demandé à l'autorité compétente, ils ne peuvent
se dessaisir ni de la totalité ni d'une partie des fonds, qu'à
la condition que le bénéficiaire ou demandeur leuraitpréala-
blement produit une attestation délivrée par le fonction-
naire compétent, dont il ressort:

1º ou bien qu'aucune taxe ou accessoire n'est exigible
dans son chef;

2º ou bien qu'un montant déterminé d'impôts ou acces-
soires est exigible dans son chef, auquel cas le règlement des
sommes dues, dans les formes et délais prévus à l'attesta-
tion, doit faire l'objet d'une clause particulière dans la
décision d'octroi de l'avantage.

Le Roi règle l'application du présent article. »

Art. 74

Dans le même Code est inséré un Chapitre XVIII, rédigé
comme suit:

« Chapitre XVIII
Assistance mutuelle

Art. 93ter decies.- L'Administration de la taxe sur la
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines peut
échanger avec les administrations des autres Etats mem-
bres de la Communauté économique europeenne tous ren-
seignements susceptibles de permettre l'établissement correct
de la taxe sur la valeur ajoutée à l'intérieur de cette Com-
munauté.

Les renseignements reçus des administrations fiscales des
autres Etats membres de la Communauté économique euro-
péenne sont utilisés dans les mêmes conditions que les ren-
seignements similaires recueillis directement par l'Adminis-
tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement
et des domaines

Les renseignements destinés aux administrations fiscales
de ces Etats membres sont recueillisdans lesmêmescondi-
tions que les renseignements similaires destinés à l'Admi-
nistration de la taxe sur la valeur ajoutée,de l'enregistre-
ment et des domaines.

L'Administration de la taxe sur la valeur ajoutée,de
l'enregistrement et des domaines peut également,en exécu-
tion d'un accord conclu avec lesautoritéscompétentesd'un
Etat membre de la Communauté économique européenne,
autoriser sur le territoire national la presence d'agents de
l'administration fiscale de cetEtat membre en vue de recueil-
lir tous renseignements susceptibles de permettre l'établis-
sement correct de la taxe sur la valeurajoutéeà l'intérieur
de cette Communauté.

Les renseignements recueillis à l'étranger parun agentde
l'Administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enre-
gistrement et des domaines dans le cadre d'un accord conclu
avec un Etat membre de la Communauté économique euro-
peenne peuvent être utilises dans les mêmes conditions que
les renseignements recueillis dans le pays par l'Administra-
tion de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et
des domaines.»

Art. 75

A l'article 100 du même Code, modifié par l'article 3 de
la loi du 24 décembre 1979, sont apportées les modifications
suivantes:
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| dergelijk voordeel is aangevraagd aan de bevoegde overheid,
mogen zij de fondsen noch geheel noch gedeeltelijk vrijgeven,
tenzij nadat de genieter of aanvrager hun een attest heeft
overgelegd dat is uitgereikt door de bevoegde ambtenaar en
waaruit blijkt :

1º ofwel dat geen belastingen of toebehoren in zijnen
hoofde eisbaar zijn;

2º ofwel dat een bepaald bedrag aan belastingen of bij-
behoren in zijnen hoofde eisbaar is, in welk gevaldebeta-
ling van de verschuldigde bedragen, in de vorm en binnen
de termijnen voorzien in hetattest,het voorwerp moetuit-
maken van een bijzonder beding in de beslissing tot toe-
kenning van het voordeel.

De Koning regelt de toepassing van dit artikel.»

Art.74

In hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk XVIII inge-
voegd, luidend als volgt:

« Hoofdstuk XVIII
Wederzijdse bijstand

Art.93terdecies.- Met de belastingbesturen van de
andere Lid-Staten van de Europese Economische Gemeen-
schap mag de Administratie van de belasting over de toe-
gevoegde waarde, registratie en domeinen inlichtingen uit-
wisselen die van nut kunnen zijn voor de juiste vaststelling
van de belasting over de toegevoegde waarde binnen die
Gemeenschap.

Van de inlichtingen die van debelastingbesturen van de
andere Lid-staten van de Europese Economische Gemeen-
schap worden verkregen,wordtop dezelfde wijze gebruik
gemaakt als van de gelijkaardige inlichtingen diede Admi-
nistratie van de belasting over de toegevoegde waarde recht-
streeks inzamelt.

De inlichtingen ten behoeve van de belastingbesturen van
die Lid-staten worden op dezelfde wijze ingezameld als
de gelijkaardige inlichtingen die de Administratie van de
belasting overde toegevoegde waarde teeigen behoeve in-
zamelt.

De Administratie van de belasting over de toegevoegde
waarde, registratie en domeinen kan eveneens, teruitvoering
van een akkoord datmetde bevoegde autoriteiten van een
Lid-staat van de Europese Economische Gemeenschap
wordt gesloten, op hetnationale grondgebied de aanwezig-
heid toestaan van ambtenaren van het belastingbestuur van
die Lid-staat om alle inlichtingen in te zamelen die van nut
kunnen zijn voor de juiste vaststelling van debelasting over
de toegevoegde waarde binnen die Gemeenschap.

De inlichtingen die door een ambtenaar van de Adminis-
tratie van de belasting over de toegevoegde waarde, registra-
tie en domeinen in het buitenland worden ingezameld in het
kader van een akkoord dat met een Lid-staat van de Euro-
pese Economische Gemeenschap is gesloten, kunnen in
dezelfde voorwaarden worden aangewend alsde inlichtingen
die hier te lande door de Administratie van de belasting

over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen worden
ingezameld. »

Art.75

In artikel 100 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bijarti-
kel 3 van de wet van 24 december 1979, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:
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1º Au § 1er, les mots « durant l'année 1980 » sont rem-
places par les mots « pendant la période du 1er janvier 1980
au 30 juin 1980 »;

2º Au § 3, au premier et deuxième alinéas, les mots
« quatre douzièmes »> sont remplacés par les mots « deux
douzièmes»;

3º Au § 4, les mots « pendant la période du 1er octobre
1973 au 31 décembre 1980 » sont remplacéspar lesmots
« pendant la période du 1er octobre 1973 au 30 juin 1980 ».

Art. 76

Dans l'intitulé de la loi du 20 juillet 1979 concernant
l'assistance mutuelle en matière de recouvrement dans la
Communauté économique européenne des créances résul-
tant d'opérations faisant partie du système de financement
du Fonds européen d'Orientation et de Garantie agricole,
ainsi que de prélèvements agricoles et de droits de douane,
les mots « ainsi que de prélèvements agricoles et de droits
de douane >> sont remplacés par les mots « ainsi que de
prélèvements agricoles, de droits de douane et de taxe
sur la valeur ajoutée".

Art. 77

Dans l'article2 de la meme loi, ilest insere, à laplace
du littera d qui devient le littera e, un littera d nouveau,
rédigé comme suit:

« d) à la taxe sur la valeur ajoutée; ».

Sous-section III

Dispositions diverses

Art. 78

L'article 2 du Code des taxes assimilées au timbre, inséré
par la loi du 27 décembre 1977,estcomplétéparun deu-
xième alinéa, rédigé comme suit :

« En cas de modification de la terminologie utilisée dans
la réglementation relative à l'immatriculation des véhicules
automoteurs ou des definitions qui y sont reprises, le Roi
adapte la terminologie sous laquelle sont désignés dans le
présent titre les véhicules visés sous le 1º. »

Art. 79

A l'article 13 du même Code, inséré par la loi du 27 dé-
cembre 1977, sont apportées les modifications suivantes :

1º le § 2 est supprimé;

2º le § 4 est remplacé par la disposition suivante :
« § 4. Toute personne qui utilise un bien visé par le pré-

sent titre doit pouvoir établir à tout moment que les pres-
criptions du présent titre ont été respectées en ce qui con-
cerne ce bien.

Elle est tenue de répondre verbalement ou par écrit à toute
demande de renseignements émanant d'un agent chargé du
contrôle de la taxe à l'immatriculation.

1º In § 1 worden de woorden « tijdens het jaar 1980 »
vervangen door de woorden « tijdens de periode van 1
januari 1980 tot 30 juni 1980 »;

2º In § 3 worden in het eerste en in het tweede lid de
woorden « vier twaalfden » vervangen door de woorden
« twee twaalfden »>;

3º In § 4 worden de woorden « in de periode van 1 okto-
ber 1973 tot 31 december 1980 » vervangen doorde woor-
den « in de periode van 1 oktober 1973 tot 30 juni 1980 ».

Art. 76

Inhetopschrift van de wet van 20 juli 1979 betreffende
de wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuld-
vorderingen in de Europese Economische Gemeenschap, die
voortvloeien uit verrichtingen die deel uitmaken van het
financieringsstelsel van het Europees Oriëntatie- en Garan-
tiefonds voor de Landbouw, alsmede van landbouwheffin-
gen en douanerechten, worden de woorden « alsmede van

landbouwheffingen en douanerechten >> vervangen door de
woorden « alsmede van landbouwheffingen, douanerechten
en belasting over de toegevoegde waarde ».

Art. 77

In artikel 2 van dezelfde wet wordt in de plaats van het
littera d dat littera e wordt, cen nieuw littera d ingevoegd,
luidend als volgt:

« d) belasting over de toegevoegde waarde;».

Onderafdeling III
Diverse bepalingen

Art. 78

Aan artikel 2 van het Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taksen, ingevoegd bij de wet van 27 december 1977,
wordt een tweede lid toegevoegd, luidend als volgt :

« In geval de terminologie of de definities gebruikt in de
reglementering met betrekking tot de inschrijving van voer-
tuigen met eigen beweegkracht worden gewijzigd, past de
Koning de terminologie aan waaronder de in 1º bedoelde
voertuigen in deze titel worden aangeduid. »

Art. 79

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
we: van 27 december 1977, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1º § 2 vervalt;

2º § 4 wordt vervangen door de volgende bepaling :
« § 4. Eenieder die een in deze titel bedoeld goed ge-

bruikt moet te allen tijde kunnen bewijzen dat de bepalingen
van deze titel ten aanzien van dat goed zijn nageleefd.

Hij is gehouden mondeling of schriftelijk te antwoorden
op ieder verzoek om inlichtingen gedaan door een ambtenaar
belast met de controle van de inschrijvingstaks.
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ment a toute personne qui est redevable de la taxe envers
l'Etatou qui invoque uneexemption.»

Art.80

L'article 14 du même Code, inséré par la loi du 27 dé-
cembre 1977, est remplacé par la disposition suivante :

« Art.14. - § 1cr. Pour toute infraction à l'obligation
d'acquitter la taxe, il est encouru une amende égale à deux
fois la taxe éludee ou payée tardivement.

2. Sans préjudice de l'amende prévue au $1er, toute
inexactitude ou omission dans la déclaration visée à l'arti-
cle 10 ou tout refus de communiquer des renseignements
sont punis d'une amende de 1 000 F à 10 000 F.

§ 3. Toute infraction à l'obligation de faire la déclaration
visée à l'article 11, et toute inexactitude ou omission dans

10 000 F.
cette déclaration, sont punies d'une amende de 1 000 F à

$ 4. Tout refus de communiquer les livres et documents

à 10 000 F.
prévus à l'article 13, § 1er, est puni d'une amende de 1 000 F

$ 5. Le montant de l'amende prevue aux SS 2, 3 et 4
est fixé par le fonctionnaire désigné par le Roi. »

Art. 81

Dans l'article 175' du même Code, modifie par l'article
24 de la loidu 22 décembre 1977, les taux de 8,25 % et
4 % sont remplacés respectivement par 9,25 % et 4,40 %.

Art.82

La majoration de taxe résultant de la modification appor-
tée par l'article 81 de la presente loi aux taux prévus à
l'article 175' du Code des taxes assimilées au timbre, est,
pour l'année d'imposition 1980, définitivement à charge des
personnes qui, conformément à l'article 177 du même Code,
sont tenues de l'acquittement de la taxe. Toute clause con-
tractuelle contraire à la présente disposition est nulle de
plein droit.

Art. 83

Dans le tableau Ide l'article 131 du Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, modifié par
l'article 32 de la loi du 22 décembre 1977, les taux de
22 % et 25 % figurant dans la colonne a sont remplacés
respectivement par 24 % et 30 % et le montant de
3 265 000 F figurant dans la colonneb est remplacé par
3 465 000 F.

Art.84
Pour l'application des articles 53 et 57 du Code des droits

d'enregistrement,un arrêté royal adaptera avec effet au
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De in het voorgaande lid bedoelde verplichting wordt
eveneens eenieder opgelegd die tegenover de Staat schulde-
naar van de belasting is of die zich op een vrijstelling be-
roept. »

Art. 80

Artikel 14 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 27 december 1977, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Art. 14.- § 1. Voor iedere overtreding van de verplich-
ting de taks te voldoen wordt een geldboete opgelegd gelijk
aan het dubbel van de ontdoken of niet tijdig betaalde
taks.

§2.Onverminderd de in§ 1opgelegde geldboete, wordt
iedere onjuistheid of onvolledigheid in de aangifte bedoeld
in artikel 10 of iedere weigering inlichtingen teverschaffen,
gestraft met een geldboete van 1 000 F tot 10 000 F.

§ 3. Iedere niet-indiening van de aangifte bedoeld inarti-
kel 11, alsmede iedere onjuistheid of onvolledigheid in die
aangifte wordt gestraft met een geldboete van 1 000 F tot
10 000 F.

§ 4. Elke weigering boeken en stukken over te leggen als
bedoeld in artikel 13, § 1, wordt gestraftmeteen geldboete
van 1 000 F tot 10 000 F.

§ 5. Het bedrag van de geldboete bepaald inde SS2,3
en 4 wordt vastgesteld door de ambtenaar aangewezen door
de Koning. »

Art.81

In artikel 1751 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 24 van de wet van 22 december 1977, worden de tarie-
ven van 8,25 % en 4 % respectievelijk vervangen door
9,25 % en 4,40 %.

Art.82

De taksverhoging die voortvloeit uit de wijziging welke
door artikel 81 van deze wet aangebracht wordt aan de
tarieven bepaald in artikel 1751 van het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taksen, is, voor het belastingjaar 1980,
definitief ten laste van de personen die, overeenkomstig
artikel 177 van hetzelfde Wetboek, met het kwijten van de
taks zijn belast. Iedere met deze bepaling strijdige overeen-
komst is van rechtswege nietig.

Art. 83

In t: bel I van artikel 131 van het Wetboek der registratie -,
hypotheek- en griffierechten, gewijzigd bij artikel 32 van
de wet van 22 december 1977, worden in kolom a de
tarieven van 22 % en 25 % respectievelijk vervangen door
24 % en 30 %, en wordt in kolom b het bedrag van
3 265 000 F vervangen door 3 465 000 F.

Art. 84

Voor de toepassing van de artikelen 53 en 57 van het
Wetboek der registratierechten, zal een koninklijk besluit



[28]483 (1979-1980) N. 1

1er janvier 1980 le montant du revenu cadastral maximum
fixé à l'alinéa 1er de l'article 4 de l'arrêté royal du 11 jan-
vier 1940, relatif à l'exécution dudit code, par l'arrêté royal
du 21 décembre 1979.

Dans le cas où le taux d'enregistrement réduit deviendra
applicable par suite de cette adaptation, la différence entre
le droit perçu et le droit réduit sera restituable pour la
totalité,par dérogation à l'alinéa2 de l'article55 du même
Code, selon les modalités à déterminerpar l'arrêté royal
qui réalisera l'adaptation, en ce qui concerne les actes
enregistrés avant l'expiration du deuxième mois qui suit
celui au cours duquel cet arrêté royal aura été publié au
Moniteur Belge.

Art.85

1º Dans le tableau I de l'article 48 du Code des droits de
succession, modifié par l'article 29 de la loidu 22 décem-
bre 1977, les taux de 22 % et 25 % figurant dans la
colonne a sont remplacés respectivement par 24 % et 30 %

et le montant de 3 265 000 F figurant dans la colonne b
est remplacé par 3 465 000 F.

2º Dans le Code des droits de succession, après l'arti-
ele 48, il est ajoute un article 48", libelle comme suit:
" Art. 48'.- Lorsque la part recueillie par le conjoint

survivant ou par un héritier en ligne directe dépasse 10 mil-
lions et se compose en tout ou en partie d'avoirs investis
a titre professionnel par le defunt ou son conjoint dans une
entreprise industrielle, commerciale, artisanale ou agricole,
exploitée personnellement pareux ou conjointement pareux
et par un ou plusieurs de leurs descendants ces avoirs sont,
dans la mesure ou la part excede ainsi 10 millions, imposes
au droitdesuccession à 22 % entre 10 et20 millionsetà
25 % au-delà de 20 millions.

" Cette disposition n'est applicable que si l'exploitation
est poursuivie effectivement par les successeurs du défunt
ou par certains d'entre eux.

" Le Roi determine les modalités d'application de ces
dispositions. "

Art. 86

Dans l'arrete du Regent du 26 juin 1947 contenant le
Code des droits de timbre, confirmé par la loi du 14 juillet
1951, les articles 15 et 46, modifies par les lois du 14 avril
1965 ct du 22 décembre 1977, sont abrogés.

Art. 87

L'Administration de l'inspection spéciale des impôts et ses
fonctionnaires ont les pouvoirs que les dispositions légales
et réglementaires en matière d'impôts, droits et taxes, attri-
buent aux administrations fiscales et à leurs fonctionnaires.

Art. 88

Dans l'article 6, 2º, des statuts du 9 mars 1929 de la
« Société intercommunale de la rive gauche de l'Escaut
(I. M. A. L. S. O.) » annexés à la loidu 8 mai 1929 relative
à la construction d'un tunnel sous l'Escaut à Anvers et à
l'aménagement de la rive gauche, le mot « correspondant »>

est remplacé par les mots « dont le montant est fixé par le
Roi eu égard ».

met ingang van 1 januari 1980 het bedrag aanpassen van
het maximum kadastraal inkomen vastgesteld in het eerste
lid van artikel 4 van het koninklijk besluit van 11 januari
1940, betreffende de uitvoering van genoemd wetboek, bij
het koninklijk besluit van 21 december 1979.

In de gevallen waarin het verminderde registratietarief
ten gevolge van die aanpassing toepasselijk zal worden,
zal het verschil tussen het geheven recht en het verminderde
recht, bij afwijking van het tweede lid van artikel55 van
hetzelfde Wetboek, voor het geheel vatbaar voor teruggaaf
zijn, volgens de modaliteiten te bepalen bijhet koninklijk
besluit dat de aanpassing zal bewerkstelligen, ten aanzien
van de akten geregistreerd voor het verstrijken van de
tweede maand volgend op diewaarin datkoninklijkbesluit
in het Belgisch Staatsblad zal zijn bekendgemaakt.

Art.85

1º In tabel I van artikel 48 van het Wetboek der successie-
rechten, gewijzigd bijartikel 29 van de wet van 22 decem-
ber 1977, worden in kolom a de tarieven van 22 % en
25 % respectievelijk vervangen door 24 % en 30 % en
wordt in kolom b het bedrag van 3 265 000 F vervangen
door3465 000 F.

2º In het Wetboek der Successierechten, na artikel 48,
wordt een artikel 48ª ingelast, luidend als volgt :

« Art. 48".- Indien het erfdeel verkregen door de langst-
levende echtgenoot ofdoor een erfgenaam in de rechte lijn
meer dan 10 miljoen bedraagt en geheel of gedeeltelijk
bestaatuitactiva die door de erflater of zijn echtgenoot
beroepsmatig zijn geïnvesteerd in een nijverheids -, handels -,
ambachts- of landbouwbedrijf dat door hen of door een of
meer van hun afstammelingen persoonlijk wordt geexploi-
terd, worden die activa, in de matedatheterfdeeldaardoor
boven 10 miljoen uitstijgt, terzake van het successierecht
belast met 22 % tussen 10 en 20 miljoen en met 25 % boven
de 20 miljoen.

» Bovenstaande bepaling is slechts toepasselijk mits de
exploitatie daadwerkelijk wordtvoortgezetdoordeerfop-
volgers van de erflater of door sommigen van hen.

bepalingen.»
» De Koning regelt de toepassingsmodaliteiten van deze

Art. 86

In het besluit van de Regent van 26 juni 1947 houdende
het Wetboek der Zegelrechten, bekrachtigd bij de wet van
14 juli 1951, worden de artikelen 15 en 46, gewijzigd bij de
wetten van 14 april 1965 en 22 december 1977, opgeheven.

Art. 87

De Administratie van de bijzondere belastinginspectie en
de ambtenaren ervan hebben de bevoegdheden die door de
wettelijke en reglementaire bepalingen inzake belastingen,
rechten en taksen worden verleend aan de fiscale administra-
ties en aan de ambtenaren ervan.

Art.88

In artikel 6, 2º, van de statuten van 9 maart 1929 van
de Intercommunale Maatschappij van de linker Schelde-
oever (I. M. A. L. S. O.), gehecht aan de wet van 8 mei 1929
met betrekking tot het aanleggen van een tunnel onder de
Schelde te Antwerpen en de inrichting der gronden op de
linkeroever aldaar, worden de woorden « overeenstemmende
met » vervangen door de woorden « waarvan hetbedrag
door de Koning wordt vastgesteld rekening houdend met ».
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Sous-section IV
Entrée en vigueur

Art.89

§ 1. La présente section est applicable :
1º en ce qui concerne les articles 4 à 10, 12, 14, 20 à

26, 29 à 31 et 48, à partir de l'exercice d'imposition 1980;

2º en ce qui concerne les articles 1 à 3, 13, 15, 18, 19, 27,
46 et 49, § 2, à partir de l'exercice d'imposition 1981;

3ºen ce quiconcerne les articles 11, 28 et 37 à 44, à
partirdu jourde lapublication de laprésente loi au Moni-
teur belge;

4º en ce qui concerne les articles 45, 47, 61 à 73, 78 à 80
et86,à partirdu premier jour du troisième mois qui suit
celui de la publication de la presente loi au Moniteur
belge;

5º en ce qui concerne les articles 32 et 33, pour les reve-
nusd'actionsou parts ou de capitaux investis attribués ou
mis en paiement à partir du 1er janvier 1981;

6º en ce qui concerne les articles 74, 76, 77, 83 et85,
à partir du 1er janvier 1981.

§ 2. Produisent leurs effets :1º le 1er janvier 1979 : les articles 36 et 87;
2º le 1er janvier 1980 : les articles 75 et 81;
3º le 1er juillet 1980 : les articles 55 et 56.

$ 3. En ce qui concerne l'article 16:
1º l'article 73, SS 1 à 3 (nouveau), du Code des impôts

sur les revenus est applicable à partir de l'exercice d'impo-
sition 1980 tandis que le § 4 est applicable à partir de
l'exercice d'imposition 1981;

2º la quotité prévue à l'article 73,§ 2 (nouveau),du
même Code est fixée aux quatre-vingts centièmes pour
l'exercice d'imposition 1980.

§ 4. En ce qui concerne l'article 59, l'article 42,§ 2,
du Code des taxes assimilées aux impets sur les revenus,
produits ses effets au 1er juillet 1980, étant entendu que
pour les véhicules vises à l'article 36bis du même Code, les
taxes complémentaires qui sont exigibles à concurrence du
nombre de mois à compter de juillet 1980 et encore compris
dans la période imposable de l'exercice d'imposition 1979,
sont rattachées à l'exercice d'imposition 1980.

§ 5.Les avantages sociaux visés à l'article 45, 7º, du
Code des impôts sur les revenus sont imputés par prio-rité sur les provisions constituées avant l'entrée en vigueur
de l'article 12 de la présente loi.

§ 6. La limite de trente centièmes visée à l'article 63, § 2
(nouveau), du Code des impôts sur les revenus ne peut pas,
pour l'exercice d'imposition 1980, dépasser 165 000 F.

Sous-section V

Taxe sur les jeux et paris
et taxe sur les appareils automatiques de divertissement

Art.90

Jusqu'au 31 décembre 1980, le Roi peut, par arrêtés
délibérés en Conseil des ministres, modifier les bases, taux et
modalités d'imposition des taxes prévues par les titres III
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Onderafdeling IV
Inwerkingtreding

Art. 89

§ 1. Deze afdeling is van toepassing:
1º met betrekking tot de artikelen 4 tot 10, 12, 14, 20

tot 26, 29 tot 31 en 48, met ingang van het aanslagjaar
1980;
2ºmetbetrekking totde artikelen 1 tot 3, 13, 15, 18,

19, 27, 46 en 49, § 2, met ingang van het aanslagjaar 1981;
3º met betrekking tot de artikelen 11, 28 en 37 tot 44,

vanaf de dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt;

4º met betrekking tot de artikelen 45, 47, 61 tot 73, 78
tot 80 en 86, vanaf de eerste dag van de derde maand nadat
deze wet in het Belgisch Staatsblad isbekendgemaakt;

5ºmetbetrekking totde artikelen 32 en 33, voor de
inkomsten uit aandelen ofdelen of uitbelegde kapitalen
toegekend of betaalbaar gesteld van 1 januari 1981 af;

6º met betrekking totde artikelen 74, 76, 77, 83 en 85,
van 1 januari 1981 af.

§ 2. Werken terug tot :
1º 1 januari 1979 : de artikelen 36 en 87;
2º 1 januari 1980 :de artikelen 75 en 81;
3º 1 juli 1980 : de artikelen 55 en 56.
§ 3. Met betrekking tot artikel 16 :
1º is artikel 73, §§ 1 tot 3 (nieuw) van het Wetboek

van de inkomstenbelastingen van toepassing met ingang van
het aanslagjaar 1980, terwijl § 4 van toepassing is met in-
gang van het aanslagjaar 1981;

2º wordt het in artikel 73, § 2 (nieuw), van hetzelfde
Wetboek bedoelde gedeelte vastgesteld op tachtig honderd-
sten voor het aanslagjaar 1980.

$4. Met betrekking totartikel59 werkt artikel 42, § 2,
van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen ge-
lijkgestelde belastingen terug tot 1 juli 1980 met dien ver-
stande dat voor de voertuigen bedoeld in artikel 36bis van
hetzelfde Wetboek, de aanvullende belastingen, die eisbaar
zijn naar verhouding van het aantal maanden vanaf 1 juli
1980 en die nog begrepen zijn in het belastbare tijdperk van
het aanslagjaar 1979, gehecht worden aan het aanslagjaar
1980.

§ 5. De sociale voordelen als bedoeld bij artikel 45, 7º,
van hetWetboek van de inkomstenbelastingen worden eerst
aangerekend op de provisies gevormd voor de inwerking-
treding van artikel 12 van deze wet.

§6. De inartikel 63,§ 2 (nieuw), van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen bepaalde grens van dertig hon-
derdsten mag,voor het aanslagjaar 1980, niet meer bedra-
gen dan 165 000 F.

Onderafdeling V

Belasting op de spelen en de weddenschappen
en belasting op de automatische ontspanningstoestellen

Art.90

Tot 31 december 1980 kan de Koning, bij in Ministerraad
overlegde besluiten, de grondslagen,aanslagvoeten en aan-
slagmodaliteiten van de in de titels III en IV van het Wet-
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et IV du Code des taxes assimilées aux impôts sur les
revenus; en outre, Il peut étendre les dites taxes aux jeux,
paris et appareils automatiques de divertissement qui n'y
sont pas soumis actuellement.

Sous-section VI

Accise ou taxe spéciale sur les produits de luxe

Art. 91

§ 1er. Jusqu'au 31 décembre 1980, le Roi peut, par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres, instaurer un droit
d'accise ou une taxe spéciale sur certains biens ayant le
caractere de produits de luxe.

Sont considérés comme des produitsde luxe:
1º les articles de bijouterie, de joaillerie et d'orfèvrerie, en

métaux précieux;
2ºº lesmontres de poche, les montres-bracelets etsimilai-

res, dont la boite est composée, en toutou en partie, de
métal précieux ou d'un alliage comportant un telmétal;

3º les pelleteries;
4º les armes de chasse, de défense ou de tir;
5º les produits de parfumerie ou de toilette et les cosmé-

tiques.

§2. Acet effet,Ilpeut fixer le taux ou le montant du
droit d'accise ou de la taxe,definir les biens quiy sont
soumis et régler la perception et le recouvrementdu droit
d'accise ou de la taxe.

§ 3. Il sera fait rapport aux Chambres législatives sur les
mesures prises.

SECTION II
Introduction de la fonction bancaire

dans le secteur public de crédit

Art.92

§ 1ºr. Par arrêtés délibérés en Conseil des Ministres, le
Roi peut prendre toutes les dispositions utiles :

1º en vue de permettre à la Caisse d'Epargne de la Caisse
Générale d'Epargne et de Retraite de mener l'ensemble des
activités bancaires en matière de récolte et d'emprunts de
fonds, de crédits, de placements, d'opérations de change,
de garanties et de services, étant entendu que la garantie
de l'Etat prévue par l'article 1er de la loidu 16 mars1865
qui institue une caisse generale d'epargne et de retraite,ne
s'appliquera pas aux activités nouvelles que la Caisse géné-
rale pourra exercer en vertu de l'arrêté ou des arrêtés pris
en exécution du présent 1º;

2ºen vue demodifier lesstructuresd'administration et
de gestion de la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite.

§ 2. Les dispositions à prendre par le Roi en vertu du
§ 1er se conformerontaux principessuivants:

boek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen omschreven belastingen wijzigen; Hij kan boven-
dien die belastingen uitbreiden tot spelen, weddenschappen
en automatische ontspanningstoestellen die er thans niet aan
onderworpen zijn.

Onderafdeling VI
Accijns of speciale taks op luxe-produkten

Art. 91

§ 1. Tot 31 december 1980 kan de Koning, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, een accijns of een speciale
taks instellen op bepaalde goederen die de aard van luxe-
produkten hebben.

Als luxe-produkten worden aangemerkt :
1ºbijouterieën, juwelen en edelsmidswerk van edele meta-

len;
2ºzakhorloges, polshorloges en dergelijke toestellen waar-

vandekastgeheelofgedeeltelijk issamengesteld uit edele
metalen of uit een legering die zulk metaal bevat;

3ºpelterijen en bontwerk;
4º wapens voor de jacht, de zelfverdediging of de schiet-

sport;
5ºparfumerie, toiletartikelen en kosmetische produkten.

§ 2. Te dien einde kan Hij het tarief of het bedrag van
de accijns of de taks vaststellen, de goederen omschrijven
die eraan onderworpen zijn, alsmede deheffing en de invor-
dering van de accijns of de taks regelen.

§ 3. Aan de Wetgevende Kamers zal over de genomen
maatregelen verslag worden uitgebracht.

AFDELING II
Invoering van de bankfunctie
in de openbare kredietsector

Art. 92

§ 1. Bij in Ministerraad overlegde besluiten mag de
Koning alle nuttige schikkingen treffen :

1º om de Spaarkas van de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas in staat te stellen alle bankactiviteiten uit te oefenen
inzake het inzamelen en lenen van fondsen, kredietverlening,
beleggingen, wisselverrichtingen, garanties en diensten, met
dier verstande dat de Staatswaarborg waarin artikel 1 van
de wet van 16 maart 1865 waarbij een algemene spaar- en
lijfrentekas wordt opgericht voorziet, niet zal gelden voor
de nieuwe activiteiten welke de Algemene Kas zal kunnen
uitoefenen ingevolge het of de krachtens dit 1º genomen
besluit(en);

2º om de bestuurs- en beheersstructuren vande Algemene
Spaar- en Lijfrentekas te wijzigen.

§ 2. De schikkingen die door de Koning krachtens § 1
getroffen worden dienen testroken metde hiernavermelde
principes:
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1º sauf pour les missions spéciales qui lui sont ou lui

seraient confiées par des lois particulières, les activités et
opérations bancaires de la Caisse d'Epargne ne comportent
pas de charges ou d'avantages légaux ou réglementaires par
rapport aux activités et opérations similaires effectuéespar
les banques;

2º les activités bancaires ordinaires de la Caisse d'Epar-
gne font l'objet d'une gestion, d'une caisse et d'une compta-
bilité distincte;

3º le Ministre des Finances arrête, sur avis de la Com-
mission bancaire et du conseil général de la Caisse Géné-
rale d'Epargne et de Retraite, les règles applicables à la
gestion de la Caisse d'Epargne dans un but de liquidité,
de solvabilité et de rentabilité;

4º la Commission bancaire contrôle, pour compte du
Ministre des Finances, la situation de la Caisse d'Epargne
sous l'angle de son organisation administrative et compta-
ble, de son contrôle interne ainsi que de sa liquidité,de
sa solvabilité et de sa rentabilité; à cette fin :

a) la Commission bancaire désigne auprès de la Caisse
d'Epargne, avec l'accord du Ministre des Finances, un ou
plusieurs reviseurs agrees par elle conformément à l'arti-
cle 21 de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935; ces revi-
seurs remplissent les mêmes missions de contrôle que celles
qui sont prévues par les articles 19bis,23 et 38 de l'arrêté
royal nº 185 du 9 juillet 1935 modifies par lesarticles96,
99 et 102 de la présente loi;

b) la Commission bancaire dispose des moyens d'infor-
mation et de vérification prévus par l'article 19, alinéas 2
à 5 de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935 précité;

5º la Caisse d'Epargne de la Caisse Générale d'Epargne
et de Retraite contribueaux fraisdefonctionnementetde
contrôle assumés par la Commission bancaire en vertu de
la presente loi conformément aux règles quiserontfixées
par arrêté royal.

$ 3. Les dispositions de la loidu 16 mars1954sur le
controle de certains organismes d'intérêtpublicnesontpas
applicables à la Caisse générale d'Epargne et de Retraite
pour ses opérations bancaires

Les dispositions des articles 11 et13 de la même loine
sont pas non plus applicables à la dite Caisse.

Art. 93

Les arrêtés pris en vertu de l'article 92 peuvent jusqu'au
31 décembre 1980 abroger, compléter, modifier ou rem-
placer les dispositions légales en vigueur, en ce compris les
dispositions d'ordre fiscal relatives aux activités et opéra-
tions de la Caisse d'Epargne de la Caisse Générale d'Epar-
gne et deRetraite.

Art. 94

Le Roi peut assurer, s'il y a lieu, l'application des dispo-
sitions prises en vertu de la présente section par des sanc-
tions de nature administrative, civile, fiscale et pénale, ces
dernières ne pouvant excéder une peine d'emprisonnement
de un an et une amende de 50 000 F.

483 (1979-1980) N.1

1º behalve voor de speciale opdrachten die haar door
bijzondere wetten opgedragen worden of zouden worden,
bevatdebankactiviteit van de Spaarkas geen wettelijke of
reglementaire lasten of voordelen ten opzichte van de soort-
gelijke door de banken gevoerde activiteit;

2º voor de gewone bankactiviteit van de Spaarkas wordt
een afzonderlijk beleid, een afzonderlijke kas en een afzon-
derlijke boekhouding gevoerd;

3º de Minister van Financiën bepaalt, op advies van de
Bankcommissie en van de algemene raad van de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas de regels die voor het beheer van de
Spaarkas van toepassing zijn met het oog op de liquiditeit,
de solvabiliteiten de rendabiliteit;

4ºde Bankcommissie controleert, voor rekening van de
Minister van Financiën, de situatie van de Spaarkas ten
aanzien van haar administratieve en boekhoudkundige orga-
nisatie, van haar interne controle en van haar liquiditeit,
solvabiliteit en rendabiliteit; te dien einde:

a)stelt deBankcommissie, met de instemming van de
Minister van Financien, bij de Spaarkas een of meer revi-
soren aan, door haar erkend overeenkomstig artikel 21
van het koninklijk besluit nº 185 van 9 juli 1935; deze
revisoren vervullen dezelfde controletaken als die waarin is
voorzien door de artikelen 19bis, 23 en 38 van het konink-
lijk besluit nº 185 van 9 juli 1935, gewijzigd door de arti-
kelen 96, 99 en 102 van deze wet;

b) beschikt de Bankcommissie over de informatie- en
nazichtbevoegdheden bepaald in artikel 19, tweede tot
vijfde lid, van hetvoormeldekoninklijk besluitnº185 van
9 juli 1935;

5ºde Spaarkas van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas
draagt bij in de werkings- en controlekosten die door de
Bankcommissie krachtens deze wet gedaan worden, volgens
regels die bij koninklijk besluit bepaald zullen worden.

§ 3. De bepalingen van de wet van 16 maart 1954 be-
treffende de controle op sommige instellingen van openbaar
nut, zijn niet van toepassing op de Algemene Spaar- en Lijf-
rentekas wat haar bankverrichtingen betreft.

De bepalingen van de artikelen 11 en 13 van dezelfde
wet zijn evenmin van toepassing op de genoemde Kas.

Art.93

De krachtens artikel 92 genomen besluiten mogen tot31 december 1980 devan kracht zijnde wetsbepalingen op-
heffen, aanvullen, wijzigen of vervangen, daarin begrepen
de bepalingen van fiscale aard met betrekking totde acti-
viteit en1 de verrichtingen van de Spaarkas van de Alge-
mene Spaar- en Lijfrentekas.

Art. 94

De Koning kan, als daartoe aanleiding is, de krachtens
deze afdeling genomen maatregelen doen toepassen met
sancties van administratieve, civiele, fiscale en penale aard;
deze laatste mogen niet hoger zijn dan een gevangenisstraf
van een jaar en een boete van 50 000 F.
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SECTION III

Modification du contrôle revisoral
des établissements privés de crédit

Art. 95

Dans l'article 19, alinéa 3, 2º, littera c, de l'arrêté royal
nº 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le
régime des émissions de titres et valeurs, modifié par la loi
du 30 juin 1975, les mots « les reviseurs » sont remplacés
par les mots « les reviseurs agréés ».

Art. 96

Un article 19bis est introduit dans le même arrêté, rédigé
comme suit:

« Art. 19bis. - § 1. La Commission bancaire désigne
auprès de chaque banque un ou plusieurs reviseurs agréés
par elle. Les missions des reviseurs sont d'une durée, renou-
velable, de trois ans. La Commission bancaire peutmettre
fin, en tout temps, à ces missions.

La rémunération des reviseurs agréés est déterminée et
payée par la Commission bancaire.

Les reviseurs agrees ne peuvent recevoir de la banque
aucun avantage sous quelque forme que ce soit, à l'excep-
tion des rémunérations attachées aux fonctions exercées en
vertu du § 3. La banque ne peut consentir aux reviseurs
agréés qui exercent leurs missions auprès d'elle des prêts,
sous quelque forme que ce soit, ni donner ou constituer des
garanties à leur profit.

2. Les reviseurs agréés contrôlentsurplace, sous leur
responsabilité:

1º le caractère fidèleetcomplet de la comptabilité, ainsi
que des situations périodiques et des comptes annuels à
transmettre par la banque à la Commission bancaire en
application du present arrêté;

2º le respect par la banque du présent arrêtéetdes règle-
ments pris pour son application;

3º le caractère adéquat et le fonctionnement de l'orga-
nisation administrative et comptable et du contrôle interne.

En outre, ils suivent la situation de la banque pour ce
qui concerne sa solvabilité, sa liquidité et sa rentabilité.

Ils font part aux organes ou personnes charges de la ges-
tion et du contrôle de la banque de leurs observations rela-
tives aux questions visées aux alinéas 1 et 2 du présent
paragraphe.

Les reviseurs agréés ont les moyens d'investigation les
plus larges dans la banque. Ils peuvent se faire délivrer
copie des décisions et pièces se rapportant aux objets sou-
mis à leur contrôle.

§ 3. Les reviseurs agréés en mission auprès d'une banque
ne peuvent remplir aucune autre fonction dans cette ban-
que. Toutefois, lorsque l'intérêt du contrôle de celle-ci le
justifie, ils peuvent être autorisés par la Commission ban-

AFDELING III
Wijziging van de revisorale controle

over de privé-kredietinstellingen

Art. 95

In artikel 19, derde lid, 2º, littera c, van het koninklijk
besluit nº 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het
uitgifteregime voor titels en effecten, gewijzigd door de
wet van 30 juni 1975, worden de woorden « de revisoren »
vervangen door de woorden « de erkende revisoren ».

Art. 96

In hetzelfdebesluit wordt een artikel 19bis ingelast dat
als volgt luidt:

« Art. 19bis.- § 1. De Bankcommissie stelt bij elke
bank een of meer door haar erkende revisoren aan. De
opdrachten van de revisoren zijn driejarig en vernieuwbaar.
De Bankcommissie kan te allen tijde aan deze opdrachten
een einde maken.

De bezoldiging van de erkende revisoren wordt door de
Bankcommissie vastgesteld en uitbetaald.

De erkende revisoren mogen van de bank geen enkel
voordeel onder welke vorm ook ontvangen,metuitzonde-
ring van de bezoldigingen verbonden aan de krachtens § 3
uitgeoefende functie.Debank mag aan deerkende reviso-
ren die hun opdrachten bijhaar vervullen, geen leningen,
onder welke vorm ook, toestaan noch waarborgen in hun
voordeel geven ofaanleggen.

§ 2. De erkende revisoren controleren terplaatse,op hun
verantwoordelijkheid :

1ºdegetrouween volledige aard van de boekhouding,
alsook van de periodieke staten en de jaarrekeningen die
doordebank aan deBankcommissiemoeten worden voor-
gelegd bij toepassing van dit besluit;

2ºdenalevingdoordebank vanditbesluitenvan de
ter uitvoering hiervan uitgevaardigde reglementen;

3ºhetaangepaste karakter en de werking van de admi-
nistratieve en boekhoudkundige organisatie en van de in-
terne controle.

Bovendien volgen zij de toestand van de bank wat haar
solvabiliteit,haar liquiditeit en haar rendabiliteit betreft.

Aan de organen of de personen belast met het beheer en
de controle van de bank maken zijhun opmerkingen bekend
in verband met de aangelegenheden bedoeld in het eerste
en tweede lid van deze paragraaf.

De erkende revisoren beschikken over de ruimste onder-
zoeksmogelijkheden in debank.Zij mogen zich een copie
van de beslissingen en stukken met betrekking tot de aan
hun controle onderworpen aangelegenheden doen bezor-
gen.

§ 3. De erkende revisoren in opdracht bij een bank mogen
geen enkele andere functie in deze bank vervullen. Wan-
neer het belang van de controle over de bank zulks recht-
vaardigt, kan de Bankcommissie hen echter machtigen om
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caire à remplir les fonctions de commissaire. La Commis-
sion bancaire peut, en tout temps, révoquer cette autorisa-
tion. Ces fonctions prennent fin de plein droit avec la
cessation, pour quelque cause que ce soit, de leur mission
de reviseur agréé.

La rémunération attachée à la fonction de commissaire-
reviseur exercée conformément au présent paragraphe est
subordonnéeà l'accord de la Commission bancaire.»

Art.97

L'article 20 du même arrêté, modifie par la loi du
30 juin 1975, est remplacé par les dispositions suivantes :

« § 1er. Dans les banques constituées sous l'une des
formes prévues à l'article 8, les fonctions de commissaire
ne peuvent être confiées qu'à des reviseurs d'entreprises.
Par dérogation aux articles 111 et 146, 3º, des loiscoor-
données sur les sociétés commerciales, les banques consti-
tuées sous la forme de société en commandite paractions
ou de société coopérative peuvent n'avoir qu'un commis-
saire. Par dérogation à l'article 134 de ces mêmes loiscoor-
données, les banques constituées sous la forme de société
de personnes à responsabilité limitéedoiventavoirun com-
missaire au moins.

Dans les banques constituees sous une des formespré-
vues à l'article 9, l'assemblée générale desassociésnomme
un ou plusieurs reviseurs d'entreprises. Ceux-ci exercent
les fonctions de commissaire conformément au § 2 du pré-
sent article.

Les reviseurs d'entreprises visés au présentparagraphe
ne peuvent exercer aucune autre fonction dans la banque
sauf celle de reviseur agréé prévuepar l'article19bis.

$ 2. Les dispositions des lois coordonnées sur lessocié-
tés commerciales relatives aux commissaires et commissai-
res-reviseurs de sociétés anonymes sont applicables aux
fonctions de commissaires exercées dans les banques cons-
tituees sous une des formes prévues à l'article 9 dans la
mesure où ces dispositions concernent les commissaires-
reviseurs.

Pour l'application des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales conformément à l'alinéa 1er, l'assemblée gé-
nérale des associés remplace l'assemblée générale des ac-
tionnaires dans les sociétés où la loin'organisepascelle-
ci. »

Art. 98

Dans l'article 21 du même arrêté, modifié par la loi du
30 juin 1975, le mot « reviseurs>>est remplacé par les
mots « reviseurs agrees >>.

Art.99

Dans l'article 23 du même arrete, le mot « reviseur >> est
remplacé par les mots « reviseur agree ».
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de functie van commissaris te vervullen. De Bankcommis-
sie kan deze machtiging te allen tijde intrekken. Deze func-
tie neemt van rechtswege een einde wanneer de opdracht
van de erkende revisor om eender welke reden ophoudt.

De bezoldiging verbonden aan de functie van commis-
saris-revisor die overeenkomstig deze paragraaf wordt uit-
geoefend, is onderworpen aan de instemming van de Bank-
commissie.»

Art.97

Artikel 20 van hetzelfde besluit,gewijzigd doordewet
van 30 juni 1975, wordt door volgende bepalingen ver-
vangen :

« § 1. In de banken opgericht in een van de vormen be-
paald in artikel 8 mag de functie van commissaris alleen
aan bedrijfsrevisoren worden toevertrouwd. In afwijking
vandeartikelen 111 en 146,3º, van de gecoördineerde wet-
ten op de handelsvennootschappen, hoeft elke bank die is
opgericht in de vorm van een commanditaire vennootschap
op aandelen ofvan cooperatieve vennootschap, slechts één
commissaris te hebben. In afwijking van artikel 134 van
dezelfde gecoördineerde wetten moet elke bank die is opge-
richt in de vorm van personenvennootschap met beperkte
aansprakelijkheid tenminste één commissaris hebben.

In de banken opgericht in een van de vormen bepaald
in artikel 9 stelt de algemene vergadering der vennoten
een of meer bedrijfsrevisoren aan. Deze oefenen de func-
tie uitvan commissaris overeenkomstig § 2 van dit artikel.

De in deze paragraaf beoogde bedrijfsrevisoren mogen
geen enkele andere functie in de bank uitoefenen dan deze
van erkend revisor zoals bepaald bij artikel19bis.

§ 2. De bepalingen van de gecoordineerde wetten op
de handelsvennootschappen met betrekking tot de commis-
sarissen en de commissarissen-revisoren van naamloze ven-
nootschappen zijn toepasselijk op de functie van commis-
saris uitgeoefend in de banken opgericht in een der vormen
bepaald in artikel 9, voor zover deze bepalingen op de com-
missarissen-revisoren slaan.

Voor de toepassing van de gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen overeenkomstig het eerste lid,ver-
vangt de algemene vergadering der vennoten de algemene
vergadering der aandeelhouders in de vennootschappen
waar de wet deze laatste nietorganiseert.»

Art. 98

In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de
wet van 30 juni 1975, wordt het woord « revisoren »> ver-
vangen door de woorden « erkende revisoren ».

Art.99

In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt het woord
« revisor» vervangen door de woorden « erkend revisor ».
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Art. 100

L'article 24 du même arrêté est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 24.- Hormis les cas prévus par des lois particu-
lières, la qualité de reviseur agréé est, sauf dérogation tou-
jours revocable de la Commission bancaire, incompatible
avec d'autres fonctions rémunérées. Le règlement d'agréa-
tion et de discipline prévu à l'article 21 peut toutefois auto-
riser, aux conditions et dans les limitesqu'il fixe, l'exercice
de certaines professions ou fonctions déterminées.»

Art. 101

Dans l'article 36 du même arrête, modifie par les arrê-
tés royaux nº 262 du 26 mars 1936 et nº 67 du 30 novem-
bre 1939, l'alinéa 3 est remplacé par la disposition sui-
vante:

« L'excédent, déduction faite du produit des droits per-
çus en vertu d'autres dispositions, est supporté par les ban-
ques, par les caisses d'épargne privées et par les entrepri-
ses régies par le Chapitre I de la loi du 10 juin 1964, de
la manière, aux fins et dans les limites fixees par arrêté
royal. »

Art. 102

A l'article 38 du même arrêté, modifie par l'arrêté royal
nº 67 du 30 novembre 1939 et par la loi du 30 juin 1975,
sont apportées les modifications suivantes:

1º les mots « des reviseurs » sont remplacés par les mots
« des reviseurs agréés »;

2º les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art.103

A l'article 42 du même arrêté, modifié par la loi du
30 juin 1975, sont apportées les modifications suivantes:

1) au 2º, les mots « au dernier alinéa de l'article 24 »
3 et § 3 »;
sont remplacés par les mots « à l'article 19bis, § 1er, alinéa

2) au 3º, les mots « les banquiers, les gérants et fondes
de pouvoirs » sont remplacés par les mots « les administra-
teurs et les gérants»;

3) au 4º, les mots « 20, § 2, alinéa 3 » sont supprimés;

4) le 6º est remplacé par la disposition suivante :
« 6º Les reviseurs agréés qui contreviennent à l'article

19bis, § 1er, alinéa 3 et §3 ou à l'article24.»

Art. 104

L'article 6 de la loi du 10 juin 1964 sur les appels publics
à l'épargne, modifié par la loi du 30 juin 1975, est modi-
fié comme suit:

Art. 100

Artikel24 van hetzelfde besluit wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 24.- Buiten de gevallen die door bijzonderewet-
ten zijn bepaald, is de hoedanigheid van erkend revisor,
behoudens steeds herroepelijke afwijking van de Bankcom-
missie, onverenigbaar met andere bezoldigde functies. Het
erkennings- en tuchtreglement waarvan sprake in artikel 21,
kan nochtans, onder de voorwaarden en grenzen die het
bepaalt, de uitoefening van sommige welbepaalde beroepen
of functies machtigen. »

Art. 101

Inartikel 36 van hetzelfde besluit gewijzigd door de ko-
ninklijke besluiten nr 262 van 26 maart 1936 en n'67 van
30 november 1939, wordt het derde lid vervangen door
volgende bepaling:

« Het overschot wordt na aftrek van de opbrengst der
bij toepassing van andere bepalingen geïnde rechten, ge-
dragen door de banken, de privé-spaarkassen en de onder-
nemingen die vallen onder Hoofdstuk I van de wet van
10 juni 1964, op de wijze, met het doel en binnen de gren-
zen bepaald bij koninklijk besluit. »

Art. 102

In artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit nº 67 van 30 november 1939 en door de
wet van 30 juni 1975, worden volgende wijzigingen aange-
bracht:

1º de woorden « van de revisoren » worden vervangen
door de woorden « van de erkende revisoren »;

2º het tweede en het derde lid worden opgeheven.

Art.103

In artikel 42 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de
wet van 30 juni1975, worden volgende wijzigingen aange-
bracht:

1) in 2º, worden de woorden « het laatste lid van arti-
kel 24 » vervangen door de woorden « artikel 19bis,§ 1,
derde lid en § 3 »;

2) in 3º worden de woorden « de bankiers,debeheer-
ders en procuratiehouders >> vervangen door de woorden
« de beheerders en zaakvoerders»;

3) in 4º worden de woorden « 20, § 2, derde lid »> ge-
scirapt;

4) 6º wordt vervangen door de volgende bepaling :
. « 6º De erkende revisoren die artikel 19bis, § 1, derde

lid, en § 3, ofartikel 24 overtreden.»

Art. 104

Artikel 6 van de wet van 10 juni 1964 op het open-
baar aantrekken van spaargelden, gewijzigd door de wet
van 30 juni 1975, wordt als volgt gewijzigd:
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1º au § 1er les mots « les reviseurs » sont remplacés par

les mots « les reviseurs agréés »>;

2º le § 2 est remplacé par la disposition suivante :
« § 2. La Commission bancaire désigne auprès de cha-

que entreprise un ou plusieurs reviseurs agréés dont la
nomination, la rémunération et les fonctions sont régies
pareillement à ce qui est dispose pour les banques par les
articles 19bis, 21 à 24, 38, 40, 42, 2º, 6º et 9º, 45 et 46
de l'arrêté royalnº 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle
des banques et le régime des émissions de titreset valeurs. »

3º ilest ajouté un § 3, libellé comme suit :
« § 3. Les entreprises constituees sous forme de societes de

droit belge sont tenues de désigner un ou plusieurs commis-
saires.

Les articles 20,42, 9º,45 et 46 de l'arrêté royal nº 185
du 9 juille: 1935 sur le contrôle des banques et le régime
des émissions de titres et valeurs s'appliquent aux commis
saires pour l'exercice de leurs fonctions auprès des entre-
prises régies par le présent chapitre. »

4º ilestajouté un § 4, libellé comme suit :
« § 4. Pour l'application du § 2 et du § 3, alinéa 2, il y

a lieu de lire «entreprises régies par le présent chapitre »
au lieu de « banque » ou « banquier >> dans les dispositions
auxquelles ils se referent. »

Art. 105

L'article 10 de la même loi est abrogé.

Art. 106

Dans l'article 13 de la même loi, modifié par l'arrêté
royal nº 63 du 10 novembre 1967 et par la loi du 30 juin
1975, sont apportées les modifications suivantes :

1) au 3º, les mots « article 6 »> sont remplacés par les
mots « article 6,§§ 1 et 3»;

2) au 5º, le mot « reviseur »> est remplacé par les mots
« reviseur agréé » et les mots « 6, § 2, alinéa 4 » sont rem-
places par les mots « 6, § 2 ».

Art.107

Dans l'article 16, alinéa 4, 2º, littera c) des dispositions
relatives au contrôle des caisses d'épargne privées, coordon-
nées par l'arrêté royal du 23 juin 1967, modifié par la
loi du 30 juin 1975, le mot « reviseurs »> est remplacé par
lesmots « reviseursagrees>>.

Art. 108

L'article 16bis des mêmes dispositions coordonnées est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 16bis.- § 1. La Commission bancaire désigne
auprès de chaque caisse d'épargne privée un ou plusieurs
reviseurs agréés dont la nomination, la rémunération et les
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1º in § 1 worden de woorden « de revisoren »> ver-
vangen doorde woorden «deerkende revisoren»>;

2º § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling :
«§2. DeBankcommissie stelt bij elke onderneming één

of meer erkende revisoren aan, voor wier aanstelling, be-
zoldiging en functies dezelfde regels gelden als die welke
voor de banken vervat zijn in de artikelen 19bis, 21 tot 24,
38, 40, 42, 2º, 6º en 90, 45 en 46 van het koninklijk besluit
nº 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifte-
regime voor titels en effecten. »

3º er wordt een § 3 toegevoegd, luidend als volgt:
«§3.Deondernemingen opgericht in de vorm van ven-

nootschap naar Belgisch recht moeten één ofmeer com-
missarissen aanstellen.

De artikelen 20, 42, 9º, 45 en 46 van het koninklijk besluit
nº 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifte-
regime voor titels en effecten zijn toepasselijk op de com-
missarissen voor het uitoefenen van hun functiebijonder-
nemingen die onder dit hoofdstuk vallen. »

4º er wordt een § 4 toegevoegd, luidend als volgt:
« § 4. Voor de toepassing van § 2 en § 3, tweede lid,

dient men te lezen « ondernemingen die onder dit hoofd-
stuk vallen » in plaats van « bank »> of « bankier >> in de
bepalingen waarnaar zij verwijzen.»

Art. 105

Artikel 10 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 106

In artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd door het
koninklijk besluit n' 63 van 10 november 1967 en door de
wet van 30 juni 1975, worden volgende wijzigingen aan-
gebracht :

1) in 3º worden de woorden « artikel 6 » vervangen door
de woorden « artikel 6, §§ 1 en 3»;

2) in 5º wordt het woord « revisor »> vervangen door de
woorden « erkend revisor »> en de woorden «6,§ 2,vierde
lid >> door de woorden « 6, § 2 ».

Art. 107

In artikel 16, vierde lid, 2º, littera c) van de bepalingen
met betrekking tot de controle over de privé-spaarkassen,
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 23 juni 1967,
gewijzigd door de wet van 30 juni 1975, wordt het woord
« revisoren » vervangen door de woorden « erkende revi-
soren ».

Art.108

Artikel 16bis van dezelfde gecoördineerde bepalingen
wordt door volgende bepalingen vervangen :

« Art. 16bis. - § 1. De Bankcommissie duidt bij elke
privé-spaarkas één of meer erkende revisoren aan, voor
wier aanstelling, bezoldiging en functies dezelfde regels gel-
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fonctions sont régies pareillement à ce qui est disposé pour
les banques par les articles 19bis, 21 à 24, 38, 40, 42, 2º, 6º
et 9º, 45 et 46 de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935
sur le contrôle des banques et le régime des émissions de
titres et valeurs.

2. Les caisses d'épargne privées constituées sous forme
de sociétés de droit belge sont tenues de désigner un ou
plusieurs commissaires.

Les articles 20, 42, 9º, 45 et 46 de l'arrêté royal nº 185
du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime
des émissions de titres et valeurs s'appliquent aux commis-
saires pour l'exercice de leurs fonctions auprès des caisses
d'épargne privées.

§ 3. Pour l'application du § 1 et du § 2, alinéa 2, il y
a lieu de lire « caisse d'épargne privée »> au lieu de « ban-
que » ou « banquier »> dans les dispositions auxquelles ils
se réfèrent.

§ 4. Ne sont pas soumises au § 1 et au § 2, deuxième
alinéa, du présent article, les caisses d'épargne privées
constituées sous la forme de société coopérative de droit
belge, qui sont groupées dans une association ou une fédé-
ration elle-même constituée en societe cooperative,quisont
soumises à une réglementation uniforme et qui fonction-
nent sous le controle direct de cette association ou decette
fédération. Cette exception est subordonnée à la condition
que l'association ou la federation garantisse la bonne fin
des opérations desdites collectivités et que le reviscurdési-
gne auprès de l'association ou de la federation ait la pos-
sibilité de controler la situation de ces collectivités

Par dérogation à l'article 146, 3º, des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales, les caisses d'épargne visées par
le présent paragraphe peuvent n'avoir qu'un commissaire.»

Art. 109

L'article 19 des mêmes dispositions coordonnées, modifié
par la loi du 30 juin 1975, est abrogé.

Art. 110

L'article 32, alinéa 2, 3º, des mêmes dispositions coor-
données, modifié par la loi du 30 juin 1975, est remplacé
par la disposition suivante :

« 3º les administrateurs, gérants, directeurs ou fondés
de pouvoirs qui contreviennent à l'article 16bis, § 2, ou qui,
avant l'expiration du délai de huit jours, passent outre au
veto du reviseur agree prévu par l'article 23, alinéa 2, de
l'arrêté royal nº185 du 9 juillet1935 renduapplicablepar
l'article 16bis, § 1er, des présentes dispositions coordonnées.»

Art. 111

Dans l'article 7, alinea 1er, de la loi du 22 juillet 1953
créant un Institut des Reviseurs d'Entreprises, les mots
« reviseur de banque » sont remplacés par les mots « revi-
seur agréé par la Commission bancaire ».

den als die welke voor de banken vervat zijn in artikel 19bis,
21 tot 24, 38, 40, 42, 2º, 6º en 9º, 45 en 46 van het
koninklijk besluit nr 185 van 9 juli 1935 op de bank-
controle en hetuitgifteregime voor titelsen effecten.

§ 2. De privé-spaarkassen opgericht in de vorm van ven-
nootschap naar Belgisch recht moeten een ofmeer commis-
sarissen aanstellen.

De artikelen 20, 42, 90, 45 en 46 van het koninklijk besluit
nº 185 van 9 juli1935 op debankcontroleen hetuitgifte-
regime voor titels en effecten zijn toepasselijk op de com-
missarissen voor het uitoefenen van hun functie bijprivé-
spaarkassen.

§ 3. Voor de toepassing van § 1 en § 2, tweede lid,
dient men te lezen « prive-spaarkassen >> in plaats van
«bank » of« bankier » in de bepalingen waarnaar zij ver-
wijzen.

§ 4. Vallen niet onder § 1 en § 2, tweede lid, van dit
artikel, de privé-spaarkassen opgericht in devorm van een
cooperatieve vennootschap naar Belgisch recht en gegroe-
peerd in een eveneens als coöperatieve vennootschap opge-
richte vereniging of verbond, die aan een eenvormige regle-
mentering onderworpen zijn en onder de directe controle
van deze vereniging of dit verbond staan. Voor deze uit-
zondering is vereist dat de vereniging of het verbond de
goede afloop van de verrichtingen van de betrokken collec-
tiviteiten waarborgt en dat de revisor die bij deze vereniging
of dit verbond werd aangesteld, de mogelijkheid heeft om
de toestand van deze collectiviteiten te controleren.

In afwijking van artikel 146, 3º, van de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, hoeven de in deze
paragraaf bedoelde spaarkassen slechts een commissaris aan
te stellen. »

Art. 109

Artikel 19 van dezelfde gecoördineerde bepalingen, gewij-
zigd door de wet van 30 juni 1975, wordt opgeheven.

Art. 110

Artikel32, tweede lid,3º,van dezelfde gecoordineerde
bepalingen, gewijzigd door de wet van 30 juni 1975,wordt
door de volgende bepaling vervangen :

«3º de beheerders, zaakvoerders, directeurs of gevolmach-
tigden die artikel 16bis, § 2, overtreden of die, voor het

verstrijken van de termijn van acht dagen, geen rekening
houden met het veto van de erkende revisor bepaald bij
artikel 23, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 185
van 9 juli 1935, dat door artikel 16bis, § 1, van deonder-
havige gecoördineerde bepalingen toepasselijk isgemaakt.»

Art. 111

In artikel 7, eerste lid, van de wet van 22 juli 1953 hou-
dende oprichting van een Instituut der Bedrijfsrevisoren,
wordt het woord « bankrevisor >> vervangen door de woor-
den « revisor erkend door de Bankcommissie ».
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Art. 112

L'article 64bis, § 2, alinéa 2, des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales, introduit par la loi du 1er décembre
1953, est remplacé par la disposition suivante :

« Cette disposition n'est pas applicable à la Banque Na-
tionale de Belgique, la Société Nationale de Crédit à l'In-
dustrie et le Crédit Communal de Belgique.»

Art. 113

Dans l'article 74 de la loi du 30 juin 1975 relative au
statut des banques, des caisses d'épargne privéeset de cer-
tains autres intermédiaires financiers,sontapportées lesmo-
difications suivantes :

1º l'alinéa 2 du 4º devient la disposition finale decet
article;

2ºau 5º, lesmots«en qualité de commissaire-reviseur,
de reviseur ou expert indépendant » sont remplacés par les
mots " en qualité de commissaire-reviseur, de reviseur agréé,
de reviseur ou d'expert independant».

Art. 114

§ 1º. Les reviseurs qui ont ete agrees avant l'entrée en
vigueur de la presente loi conservent le bénéfice de leur
agréation.

§ 2. La Commission bancaire pourvoit, au plus tard à
la date de la prochaine assemblée générale ordinaire, à la
désignation des reviseurs agréés prévue par les articles 19bis
de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935, 6, § 1er, de la loi
du 10 juin 1964 et 16bis, § 1er, des dispositions relatives
au controle des caisses d'épargne privées, coordonnées par
arrete royal du 23 juin 1967 telles que ces dispositions
sont modifiées par la présente loi. Dans les entreprises étran-
gères, cette designation est faite dans les troismoisde l'en-
tree en vigueur de la presente loi.

CHAPITRE II
Sécurité sociale

SECTION I
Prévoyance sociale

Art. 115

Par dérogation aux dispositions des articles 56quinquies,
$ 4, et 56sexies, § 5, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés, l'un et l'au-
tre insérés par l'arrêté royal nº 7 du 18 avril 1967 et modi-
fies par la loidu 4 juillet 1969 et de l'article 56septies, ali-
néa 4, des mêmes lois, inséré par la loi du 4 juillet 1969,
les allocations familiales visées auxdits articles sont, pour
l'exercice 1980, octroyées à charge de et payées par l'Office
national d'allocations familiales pour travailleurs salariés.
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Art. 112

Artikel 64bis, § 2, tweede lid, van de gecoordineerde
wetten op de handelsvennootschappen ingevoerd door de
wet van 1 december 1953, wordt vervangen door volgende
bepaling :

« Deze bepaling is niet toepasselijk op de Nationale Bank
van België, de Nationale Maatschappij voor Krediet aan de
Nijverheid en het Gemeentekrediet van België.»

Art. 113

In artikel 74 van de wet van 30 juni 1975 betreffende
het statuut van de banken, privé-spaarkassen en bepaalde
andere financiële instellingen worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1ºhet tweede lid van 4º wordtde laatste bepaling van
dit artikel;

2º in 5º worden de woorden « als commissaris-revisor,
revisor of onafhankelijk expert >> vervangen door de woor-
den « als commissaris-revisor, erkend revisor, revisor of
onafhankelijk expert».

Art. 114

§ 1. De revisoren die erkend werden voorde inwerking-
treding van deze wet behouden het voordeel van hun erken-
ning.

2. De Bankcommissie voorziet uiterlijk op de dag van
de volgende gewone algemene vergadering in de aanstel-
ling van de erkende revisoren zoals bepaald bij de artikelen
19bis van het koninklijk besluit nr 185 van 9 juli 1935, 6, § 1,
van de wet van 10 juni 1964 en 16bis, § 1, van de bepa-

lingen betreffende de controle over de privé-spaarkassen
gecoordineerd bij koninklijk besluit van 23 juni 1967, in
hun door deze wet gewijzigde vorm. In de buitenlandse
ondernemingen gebeurt deze aanstelling binnen drie maan-
den na de inwerkingtreding van deze wet.

HOOFDSTUK II
Sociale Zekerheid

AFDELING I
Sociale Voorzorg

Art. 115

In afwijking van het bepaalde in de artikelen 56quinquies,
§ 4, en 56sexies, § 5, van de samengeordende wetten be-
treffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, een en ander
ingevoegd bij het koninklijk besluit nº 7 van 18 april 1967
en gewijzigd bij de wet van 4 juli 1969 en in artikel 56sep-
ties, vierde lid, van dezelfde wetten, ingevoegd bij de wet
van 4 juli 1969, wordt, voor het dienstjaar 1980, de in
deze artikelen bedoelde kinderbijslag verleend ten laste
van en uitbetaald door de Rijksdienst voor kinderbijslag
voor werknemers.
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Art. 116

Par dérogation aux dispositions de l'article 110 des mêmes
lois, inséré par la loi du 27 mars 1951 et modifie par l'ar-
rêté royal du 25 octobre 1960 et par la loi du 5 août 1978,
aucune subvention n'est versée pour l'exercice 1980.

Art. 117

Par dérogation aux dispositions de l'article 111 des mêmes
lois, modifié par la loi du 4 juillet 1969, l'Etat ne rembourse
pas à l'Office national d'allocations familiales pour travail-
leurs salariés les allocations familiales payées pour l'exercice
1980 en application de l'article 101, alinéa 3, 5º, et ali-
néa 4.

Art. 118

Les caisses de compensation pour allocations familiales
ainsi que les autorités et établissements publics vises à
l'article 18 des mêmes lois octroient, pour l'année 1979,
une allocation spéciale. Cette allocation est payée en fa-
veur des enfants nes avant le 1er janvier 1977, qui ont eu
droit à des allocations familiales le mois d'août 1979.

Le montant de cette allocation speciale est égal au mon-
tant des allocations familiales prévu par lesarticles40,42,
47, 50bis ou 50ter, éventuellement majorées du supplément
d'âge prévu par l'article 44 des mêmes lois, qui a effective-
ment été paye pour le mois d'août 1979.

Les conditions de paiement de cette allocation sont les
mêmes que celles fixees pour le paiement des allocations
familiales.

Art. 119

L'article 1 de la loi du 20 juillet 1971 instituant les pres-
tations familiales garanties est complété par la disposition
suivante :

« Le Roi peut octroyer d'autres allocations lorsque et
dans la mesure où ces allocations sont également octroyées
dans le régime des prestations familialespour travailleurs
indépendants.»

Art. 120

§ 1. Pour 1980 le montant des interventions de l'Etat pour
l'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité visées
à l'article 121, 3º, 4º, 5º, 6º et 8º, de la loi du 9 août 1963
instituant et organisant un régime d'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité, est égal au montant ini-
tial prévu pour 1979 majoré du pourcentage de hausse de
l'indice des prix à la consommation; le taux de croissance
des subventions de l'Etat pour le régime d'assurance obli-
gatoire contre la maladie et l'invalidité des travailleurs indé-
pendants est égal à celui du régime général.

§ 2. Toutefois, l'intervention de l'Etat pour 1980 en fa-
veur du régime général d'assurance maladie-invalidité fixée
conformément aux dispositions du § 1 du présent article,est
diminuce en outre d'un montant de 2 095,6 millions à répar-
tir à concurrence de 1 383,1 millions pour le secteur des soins
de santé et de 712,5 millions pour le secteur des indemnités.

Art. 116

In afwijking van het bepaalde in artikel 110 van dezelfde
wetten, ingevoegd bij de wet van 27 maart 1951 en gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960 en bij
de wet van 5 augustus 1978, wordt,voor hetdienstjaar
1980, geen toelage gestort.

Art.117

In afwijking van het bepaalde in artikel 111 van dezelfde
wetten, gewijzigd bijde wet van 4 juli1969,betaalthet
Rijk de bij toepassing van artikel 101, derde lid, 5º, en
vierde lid, voor het dienstjaar 1980 betaalde kinderbijslag
niet terug aan de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werk-
nemers.

Art.118

De kinderbijslagfondsen alsook de in artikel 18 van de-
zelfde wetten bedoelde overheden en openbare instellingen
kennen, voor het jaar 1979, een bijzondere bijslag toe. Deze
bijslag wordt uitbetaald ten behoeve van de kinderen gebo-
ren voor 1 januari 1977, die voor de maand augustus 1979
op kinderbijslag gerechtigd waren.

Het bedrag van deze bijzondere bijslag is gelijk aan het
bedrag van debijde artikelen 40, 42, 47, 50bisof50ter
voorziene kinderbijslag, eventueel verhoogd metdebijarti-
kel 44 van dezelfde wetten bepaalde leeftijdsbijslag, dat
werkelijk over de maand augustus 1979 werd uitbetaald.

De voorwaarden tot uitbetaling van deze bijslag zijn
dezelfde als die bepaald voor de uitbetaling van dekinder-
bijslag.

Art.119

Artikel 1 van de wet van 20 juli 1971 tot instelling van
degewaarborgdegezinsbijslagwordtaangevuld met de vol-
gende bepaling :

« De Koning kan andere bijslagen toekennen, wanneer
en in de mate waarin deze bijslagen eveneens verleend
worden in de regeling van de gezinsbijslag voor zelfstan-
digen.»

Art. 120

§ 1. Voor 1980 is het bedrag van de Rijkstegemoetkomin-
gen bestemd voorde verplichte ziekte- en invaliditeitsverze-
kering, bedoeld in artikel 121, 3º, 4º, 5º, 6º en 8º, van de
wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van
een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, gelijk aan het initiaal bedrag voorzien voor 1979 ver-
hoogd met het stijgingspercentage van het indexcijfer van
de consumptieprijzen; de stijgingsvoet van de Staatstoelage
aan het stelsel der zelfstandigen van de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering is gelijk aan deze van het alge-
meen stelsel.

§ 2. Nochtans wordt de Staatstussenkomst voor 1980
ten behoeve van het algemeen stelsel van de ziekte- en inva-
liditeitsverzekering, vastgesteld overeenkomstig de bepalin-
gen van § 1 van dit artikel, bovendien verminderd met een
bedrag van 2 095,6 miljoen, te verdelen ten belope van
1 383,1 miljoen overde sector van degeneeskundig zorgen
en ten belope van 712,5 miljoen over de sector uitkeringen.
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L'intervention de l'Etat pour 1980 en faveur du régime

indépendant d'assurance maladie-invalidité, fixée conformé-
ment aux dispositions du § 1 du présent article, est diminuée,
quant à elle, d'un montant de 258,9 millions à répartir à
concurrence de 233,8 milions pour le secteur des soins de
santé et de 25,1 millions pour lesecteur des indemnités.

Art. 121

Par dérogation aux dispositions de l'article 121, 3º et 8º,
de la loidu 9 août 1963 instituant et organisant un régime
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, l'in-
tervention de l'Etat en faveur de l'assurance maladie-inva-
lidité, secteur des soins de santé, est diminuée pour l'année
1976 d'un montant de 761 millions etpour l'année 1978
d'un montant de 609,5 millions.

Par dérogation aux dispositions de l'article 32, SS 1ª
et 2 de l'arrêté royal du 30 juillet 1964 portant les condi-
tions dans lesquelles l'application de la loi du 9 août 1963
instituant et organisant un régime d'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité est étendue aux travailleurs
indépendants, l'intervention de l'Etat en faveur de l'assu-
rance soins de santé des indépendants, est diminuée d'un
montant de 47,5 millions pour les années 1976 et 1978.

Par dérogation aux dispositions de l'article 121, 4º, 5º et
6º, de la loi du 9 aout 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'inva-
lidité, l'intervention de l'Etat en faveur de l'assurance ma-
ladie-invalidité, secteur des indemnités, est diminuée pour
l'année 1978 d'un montant de 290,5 millions.

Par dérogation aux dispositions de l'article73,3ºet4º,
de l'arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant un régime
d'assurance contre l'incapacité de travail en faveur des tra-
vailleurs indépendants, l'intervention de l'Etat au profit de
cette assurance est diminuée pour l'année 1978 d'un mon-
tant de 24,5 millions.

Art. 122

L'article 1, § 2, alinéa 1er, de la loi du 1er avril 1969
instituant un revenu garanti aux personnes âgées est rem-
placé par la disposition suivante :

« Tout bénéficiaire doit être soit belge, apatride ou réfu-
gie reconnu au sens de la loi du 28 mars 1952 sur la police
des étrangers, soit ressortissant d'un pays avec lequel la
Belgique a conclu en la matière une convention de récipro-
cité ou a reconnu l'existence d'une réciprocité de fait, soit
toute autre personne de nationalité étrangère à condition
qu'un droit à une pension de retraite ou desurvie de tra-
vailleur salarié soit ouvert en Belgique. »

Art. 123

Dans l'article 11, § 2, de la même loi, modifié par la
loi du 5 janvier 1976,sont apportées les modificationssui-
vantes :
2 et 3:1º la disposition suivante est insérée entre les alinéas

« Lorsque les conjointsne sontpas séparésde corpsnide fait, la demande introduite par l'épouse est censée intro-
duite par l'époux lorsque celui-ci réunit les conditionsd'âge
requises pour introduire une demandede revenu garanti.»
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Wat de Staatstussenkomst voor 1980 ten behoeve van het
stelsel voor ziekte-en invaliditeitsverzekering van dezelf-
standigen betreft, vastgesteld overeenkomstig de bepalingen
van § 1 van dit artikel, deze wordt verminderd met een be-
drag van 258,9 miljoen te verdelen ten belope van 233,8 mil-
joen over de sector gezondheidszorgen en 25,1miljoenover
de sector uitkeringen.

Art.121

In afwijking van de bepalingen van artikel 121, 3º en 8º,
van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organi-
satie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, wordt de Rijkstegemoetkoming ten voor-
dele van de ziekte- en invaliditeitsverzekering, sector van
de geneeskundige verzorging, voor het jaar 1976 vermin-
derd met een bedrag van 761 miljoen en voor het jaar 1978
met een bedrag van 609,5miljoen.

In afwijking van de bepalingen van artikel 32, §§ 1 en
2, van het koninklijk besluit van 30 juli 1964 houdende de
voorwaarden waaronder de toepassing van de wet van 9 au-
gustus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering tot de
zelfstandigen wordt verruimd, wordt de Rijkstegemoetko-
ming ten voordele van de geneeskundige verzorging voor
de zelfstandigen voor de jaren 1976 en 1978 verminderd
met een bedrag van 47,5 miljoen.

In afwijking van de bepalingen van artikel 121, 4º, 5º
en 6º, van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en inva-
liditeitsverzekering, wordt de Rijkstegemoetkoming ten
voordele van de ziekte-en invaliditeitsuitkering, sector van
de uitkeringen, voor het jaar 1978 verminderd met een

bedrag van 290,5 miljoen.
In afwijking van de bepalingen van artikel 73, 3º en 4º,

van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instel-
ling van een verzekering tegen arbeidsongeschiktheid ten
voordele van de zelfstandigen, wordt de Rijkstegemoetko-
ming ten voordele van deze verzekering voor het jaar 1978
verminderd met een bedrag van 24,5 miljoen.

Art. 122

Artikel 1,§ 2, eerste lid, van de wet van 1 april 1969
tot instelling van een gewaarborgd inkomen voor bejaar-
den wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De gerechtigde moet Belg zijn, staatsloze of erkend
vluchteling als bedoeld in de wet van 28 maart1952 op de
vreemdelingenpolitie, hetzij onderdaan van een land waar-
mede België terzake een wederkerigheidsovereenkomst heeft
afgesloten of het bestaan van een feitelijke wederkerigheid
heeft erkend, hetzij elk ander persoon van vreemde natio.
naliteit op voorwaarde dat een recht op een rust- of overle-
vingspensioen van werknemer in België werd geopend. »

Art. 123

In artikel 11,§ 2, van dezelfde wet, gewijzigd bijde
wet van 5 januari 1976,worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1ºde volgende bepaling wordt tussen het tweede en
hetderde lid ingevoegd :

« Wanneer de echtgenoten niet van tafel en bed of fei-
telijk gescheiden zijn wordt de aanvraag ingediend door
de echtgenote beschouwd als ingediend door de echtgenoot
wanneer deze voldoet aan de leeftijdsvoorwaarden vereist
om een aanvraag tot het gewaarborgd inkomen in te die-
nen. »
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2º le § 2 est complété par la disposition suivante :
« La demande tendant à l'octroi d'allocation pour l'aide

d'une tierce personne vaut demande de revenu garanti lors-
qu'elle est introduite par une personne répondant aux con-
ditions d'âge requises pour introduire une demande de
revenu garanti. »

Art. 124

§ 1. A l'article 15 de la loi du 27 juin 1969 revisant
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs, modifié par la loi du 24 décembre
1974, les mots« 16 375 F et27 075 F par mois »>, sont rem-
places par les mots « 16 375 F, 27 075 F et34 500 F par
mois ».

§ 2. A l'article 17 de la même loi du 27 juin 1969, tel
qu'il a été modifié, sont apportées les modificationssuivan-
tes:

1º au § 1er, 1º, b) et 2º, b), ainsi qu'au § 2, 1º, b) et 2º, b)
le nombre « 27 075 » est chaque fois remplacé par le nom-
bre « 34 500 >>;
2º au § 1er, 1º, b) et 2º, b), ainsi qu'au § 2, 1º, b) et 2º, b),
les mots « 1er janvier 1976 >> sont chaque fois remplacéspar
les mots « 1er janvier 1980 ».

$ 3. A l'article 3 de l'arrêté-loi du 7 février 1945 concer-
nant la sécurité sociale des marins de la marine marchande,
tel qu'il a été modifié, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1ª aux $ 1c, 1º, b) et $ 2, 1", b), le nombre « 27 075 » est
remplacé par le nombre « 34 500 »;

2º aux § 1er, 1º, b) et § 2, 1º, b), la date du « 1er janvier
1976 » est remplacée par la date du « 1er janvier 1980 ».

$ 4. Les dispositions des §§ 1, 2 et 3 entrent en vigueur
le 1er octobre1980.

2º § 2 wordt met de volgende bepaling aangevuld :-

« De aanvraag tot het bekomen van de tegemoetkoming
voor hulp van derde geldt als aanvraag om het gewaar-
borgd inkomen wanneer ze wordt ingediend door een per-
soon die voldoet aan de leeftijdsvoorwaarden vereist om
een aanvraag om het gewaarborgd inkomen in tedienen.»

Art. 124

§ 1. In artikel 15 van de wet van 27 juni 1969 tot her-
ziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de
wet van 24 december 1974, worden de woorden « 16 375 F
en 27 075 F per maand » vervangen door de woorden
« 16 375 F, 27 075 F en 34 500 F per maand ».

§ 2. In artikel 17 van dezelfde wet van 27 juni 1969,
zoals het werd gewijzigd,worden de volgendewijzigingen
aangebracht:

1º in § 1, 1º, b) en 2º, b) evenals in § 2, 1º, b) en 2º, b),
wordt het getal « 27 075 >> telkens vervangen door het getal

« 34 500 »;
2º in § 1, 1º, b) en 2º, b), evenals in § 2, 1º, b), en 2º,b),

worden de woorden « 1 januari 1976 >> telkens vervangen
door de woorden « 1 januari 1980 ».

§ 3. In artikel 3 van de besluitwet van 7 februari1945
betreffende de maatschappelijke zekerheid der zeelieden
ter koopvaardij, zoals het werd gewijzigd, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1º in § 1, 1º, b) en § 2, 1º, b), wordt het getal « 27 075 >>

vervangen doorhetgetal « 34 500 »;
2º in § 1, 1º, b) en § 2,1º,b), wordt de datum «1

januari 1976 » vervangen door de datum « 1 januari 1980 ».

§ 4. De bepalingen van de §§ 1, 2 en 3 treden in wer-
king op 1 oktober 1980.

Art. 125

$ 1. Les taux de cotisations destinées au régime d'assu-
rance obligatoire contre la maladie et l'invalidité (secteur des
indemnités) vises à l'article 17, § 1er, 1º, b, 2º, b,$ 2, 1º,
b et 2º, b, de la loi du 27 juin 1969 revisant l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs sont, pour la période du 1er octobre 1980 au 31 de-
cembre 1981, portés à :

pour ce quiconcerne la cotisation du travailleur:1º 1,13 % s'il s'agit d'un travailleur manuel;
2º 0,73 % s'il s'agit d'un travailleur intellectuel;

pour ce qui concerne la cotisation de l'employeur :
1º 1,83 % pour l'occupation d'un travailleur manuel,
2º 1,83 % pour l'occupation d'un travailleur intellectuel.

§ 2. Les taux des cotisations destinées à la Caisse de
secours et de prévoyance pour la couverture de l'assurance
obligatoire contre la maladie et l'invalidité (secteur des in-demnités), visées à l'article 3, § 1er, 1º, b,et § 2, 1º, b, de
l'arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale
des marins de la marine marchande sont, pour la période du
1er octobre 1980 au 31 décembre 1981, portés à 1,13 % pour
ce qui concerne la cotisation du marin età 1,83 % pource
qui concerne la cotisation de l'armateur.

§ 3. Les dispositions des §§ 1 et 2 entrent en vigueur
le 1er octobre 1980.

Art. 125

§1. De bedragen van de bijdragen bestemd voor het stelsel
van de verplichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit
(sector uitkeringen), bedoeld bij artikel 17, § 1, 1º, b, 2º,
b, § 2, 1º, b en 2º, b van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, worden
voor de periode van 1 oktober 1980 tot31 december1981,
gebracht op :

inzake de werknemersbijdrage :
1º 1,13 % indien het een handarbeider betreft;
2º 0,73 % indien het een hoofdarbeider betreft;
inzake de werkgeversbijdrage :
1º1,83 % voorde tewerkstelling van een handarbeider,
2º 1,83 % voor de tewerkstelling van een hoofdarbeider.

§ 2. De bedragen van de bijdragen bestemd voor de
Hulp- en Voorzorgskas tot dekking van de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering (sector uitkeringen), bedoeld in
artikel 3, § 1, 1º, b en § 2, 1º, b van de besluitwet van
7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid
van de zeelieden terkoopvaardijworden, voor de periode
van 1 oktober 1980 tot 31 december 1981, gebracht op
1,13 % voor wat betreftde bijdrage van de zeeman en op
1,83 % voor wat betreft de bijdrage van de reder.

§3.De bepalingen van de §§1 en 2 treden in werking
op 1 oktober 1980.
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Art. 126

§ 1. L'article 24, alinéa 2, de la loi du 9 août 1963 in-
stituant et organisant un régime d'assurance obligatoire con-
tre la maladie et l'invalidité, modifié par la loidu 24 décem-
bre 1963, est complété commesuit:

« La nomenclature des soins visés à l'article 23, 5º, est
établie en fonction des critères d'admission que le Roi déter-
mine et selon lesquels ces prestations peuvent être classées
en différentes catégories. Ces critères d'admission concer-
nent le prix et les conditions d'ordre thérapeutique et
social. »

§ 2. Les dispositions des articles 12, 6º, et 24bis de la
même loi ne sont applicables qu'en cas de modifications
ultérieures de la nomenclature visée au § 1.

Art.127

L'article 24bis de la même loi, inséré par la loi du 7 juil-
let 1966, est remplacé par la disposition suivante :

"Art. 24bis.- § 1. Par dérogation aux articles 12, 4º
et 16, alinea 2, le Roi peut, après avoir sollicite l'avis des
Conseils techniques, s'il en existe, et du Comité de gestion
du Service des soins de santé, apporter des modifications :

a) aux conditions auxquellesestsubordonnélerembour-
sement des prestations de santé visées à l'article 23;

b) aux règles d'application de la nomenclature des presta-
tionsde santé.

§ 2. Par dérogation aux articles 12,6º,16, alinéa2et24,
alinéa 3, leRoi peut apporter des modifications à la nomen-
clature des prestations de santé visées à l'article 23, sur base
de la proposition de révision qui Lui est soumise par les
Conseils techniques compétents; cette proposition est émise
soit d'initiative, soit à la demande du Ministrede la Pré-
voyance sociale.

Si la proposition sollicitée par le Ministre de la Prévoyance
sociale n'est pas rendue dans le delai fixe en vertu de
l'article 37bis ou si le Ministre ne peut se rallier à la propo-
sition qui lui est faite, il peut soumettre sa proposition à
l'avis du Conseil technique competent.

Le Roi, au cas où Il veut modifier la nomenclature,doit
se conformer à l'avis rendu sur la proposition du Ministre
lorsque cet avis a été exprime par deux tiersau moinsdes
membres présents au Conseil technique compétent.

Si cet avis n'a pas été rendu dans lesconditions viséesà
l'alinéa precedent, le Roi peut apporter à la nomenclature
les modifications telles qu'elles figurent dans la proposition
du Ministre ou telles qu'elles ont été amendées pour tenir
compte de l'avis du Conseil technique.»

Art. 128

A l'article 25 de la même loi, modifié par les lois des
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 7 juillet 1966, 27 juin 1969,
26 mars 1970 et 5 juillet 1971 et par l'arrêté royal du
20 juillet 1971, sont apportées les modifications suivantes :
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Art.126

§1. Artikel24, tweede lid, van de wet van 9 augustus
1963 tot instelling en organisatie van een regelingvoorver-
plichte ziekte-en invaliditeitsverzekering, gewijzigd bij de
wetvan 24 december 1963,wordtaangevuld alsvolgt:

« De nomenclatuur van de in artikel 23, 5º bedoelde ver-
strekkingen wordt vastgesteld in functie van aannemings-
criteria die de Koning bepaalt en volgens welke deze
verstrekkingen ingedeeld kunnen worden in verschillende
categorieën. Deze aannemingscriteria hebben betrekking op
de prijs en voorwaarden van therapeutische en sociale aard. »

§ 2. De bepalingen van de artikelen 12, 6º en 24bis van
dezelfde wet zijn slechts van toepassing bij latere wijzigingen
van de in § 1 bedoelde nomenclatuur.

Art. 127

Artikel 24bis van dezelfde wet, ingevoegd door de wet van
7 juli 1966, wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 24bis.- § 1. In afwijking van de artikelen 12, 4º,
en 16, tweede lid, kan de Koning, nadat het advies van de
Technische Raden, zo er voorhanden zijn, en van hetBe-
heerscomite van de Dienst voor geneeskundige verzorging
werd ingewonnen, wijzigingen aanbrengen in:

a) de voorwaarden waarvan de terugbetaling van de in
artikel23 bedoelde geneeskundige verstrekkingen afhangt;

b) de toepassingsregelen van de nomenclatuur van de ge-
neeskundige verstrekkingen.

$ 2. In afwijking van de artikelen 12, 60, 16, tweede lid,
en 24, derde lid, kan de Koning wijzigingen aanbrengen in
de nomenclatuur van de in artikel 23 bedoelde verstrek-
kingen op basis van een voorstel dat Hem wordt overge-
zonden door de bevoegde Technische Raad;dit voorstel
wordtofweluiteigen beweging overgezonden ofwelop ver-
zoek van de Minister van Sociale Voorzorg

Indien het door de Minister van Sociale Voorzorg ge-
vraagde voorstel niet wordt gedaan binnen de krachtens ar-
tikel 37bis vastgestelde termijn of indien de Minister zich
niet aansluit bij het aan hem gedane voorstel, kan hijzijn

leggen.
voorstel aan de bevoegde Technische Raad voor advies voor-

De Koning, ingevalHijde nomenclatuur wil wijzigen, is
gebonden doorhetadvies verstrekt over het voorstel van
de Minister wanneer dit advies is uitgebracht door minstens
twee derden van de aanwezige leden van de bevoegde Tech-
nische Raad.

Indien dit advies niet is uitgebracht onder de in vorig lid
bedoelde voorwaarden, kan de Koning in de nomenclatuur
de wijzigingen aanbrengen zoals zijvoorkomen inhetvoor-
stel van de Minister of zoals zij gewijzigd zijn om reke-
ning te houden met het advies van de Technische Raad. »

Art. 128

In artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 24 december 1963, 8 april 1965, 7 juli 1966, 27 juni
1969, 26 maart 1970 en 5 juli 1971 en bij het koninklijk
besluit van 20 juli 1971, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:
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1º le § 2 est remplacé par les dispositions suivantes :

« § 2. Une partiedu coûtdes prestationsviséesà l'arti-
cle 23, 5º, peut être laissée à charge du bénéficiaire dans
les conditions déterminées par le Roi par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres.

Le Roi détermine les conditions dans lesquelles cette inter-
vention personnelle peut être supprimée ou réduite lorsqu'il
s'agit de veuves, d'orphelins, de pensionnés et de bénéficiai-
res d'indemnités d'invalidité visés respectivement aux arti-
cles 21, alinéa 1er, 7º à 9º et 13º, et 50, dont les revenus tels
qu'ils sont déterminéspar leRoi,ne dépassentpasun mon-
tant annuel fixe par Lui,ainsique lespersonnes à leur
charge.>>;

2º Le § 5 est complété par la disposition suivante :
.Cette intervention peut être réduite dans les conditions

fixées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres. »

3ºdans le§6, l'alinéa 2 est remplacé par la disposition
suivante :

" Cette intervention peut etre réduite dans les conditions
fixées par leRoi par arrete delibere en Conseil des Minis-
tres."

Art. 129

L'article 34 de la meme loi, modifié par les lois des
8 avril 1965, 7 juillet 1966, 27 juin 1969, 26 mars 1970
et 22 décembre 1977, est complété par la disposition sui-
vante :

« $ 14. A défaut en 1980 d'un accord vise au § 2, le Mi-
nistre de la Prévoyance sociale elabore un document qu'il
transmet aux organisations professionnelles représentatives
du corps medical ou des praticiensde l'artdentaireetaux
organismes assureurs. Ce document fixe les tarifsd'hono
raires des prestations de santé qui sont la base des rembour-
sements de l'assurance, les règles particulières de publicité
et les conditions de temps et de lieu figurant dans le dernier
accord conclu dans lesquelles ces tarifs et règles sont de
stricte application. Ce document contient aussi le montant
de l'avantage vise à l'article 34quinquies.

Les organisations professionnelles représentatives du corps
médical ou des praticiens de l'art dentaire et les organismes
assureurs font connaitre au Ministre de la Prévoyance so-
ciale, dans un délai de 15 jours ouvrables, leurs observations
relatives à ce document.

A l'expiration de ce délai, le Roi, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, établit un document définitif que le
Ministre de la Prévoyance sociale soumet à l'adhésion des
médecins ou des praticiens de l'art dentaire. Les médecins
ou praticiens de l'art dentaire quin'ont pas notifié leur
refuspar écrit dans les30 jours sont réputés avoirmarqué
leur adhésion.

Sans préjudice des autres dispositions qui résultent de la
constatation que plus de 40 % des médecins ou praticiens
de l'artdentaire ont marqué leur refus, lebénéfice du sta-
tut social est accordé aux médecins ou praticiens de l'art
dentaire visés à l'alinéaprécédentquien font la demande
selon la procédure en vigueur. »

1º § 2 wordt vervangen door de volgende bepalingen :
« § 2. Een gedeelte van de kosten van de in artikel 23, 5º,

bedoelde verstrekkingen kan voor rekening van de recht-
hebbenden worden gelaten, onder de voorwaarden die de
Koning bepaaltbij inMinisterraad overlegdbesluit.

De Koning bepaalt onder welke voorwaarden het per-
soonlijk aandeel kan worden afgeschaftofverminderd wan-
neer het gaat om weduwen, wezen, gepensioneerden en de-
genen die in het genot zijn van invaliditeitsuitkeringen be-
doeld in de artikelen 21, eerste lid,7º tot en met 9º en 13º,
respectief50, wier inkomens zoals ze door de Koning zijn
vastgesteld, niet meer bedragen dan het door Hem bepaalde
jaarbedrag, alsmede de personen te hunnen laste. »;

2º § 5 wordt aangevuld met de volgende bepaling :
« Deze tegemoetkoming kan worden verminderd onder de

voorwaarden die bij een in Ministerraad overlegd besluit
door de Koning worden bepaald. >>

3º in §6,wordt het tweede lid vervangen door de vol-
gende bepaling :

« Deze tegemoetkoming kan worden verminderd onder
de voorwaarden die bij een in Ministerraad overlegd besluit
door de Koning worden bepaald ».

Art. 129

Artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 8 april1965,7 juli1966,27 juni1969,26 maart1970
en 22 december 1977, wordt aangevuld met de volgende
bepaling :

« § 14. Bij ontstentenis van een in§2bedoeld akkoord in
1980 stelt de Minister van Sociale Voorzorg een docu-
ment op dathij overzendt aan de representatieve beroeps-
organisaties van het geneesherenkorps of van de tandheel-
kundigen en aan de verzekeringsinstellingen. Dit document
bepaalt de tarieven van de honoraria voor de prestaties die
de grondslag zijn voor de terugbetaling door de verzekering,
de specifieke regels voor bekendmaking en de voorwaarden
inzake tijd en plaats waarin deze tarieven en regels strikt
dienen te worden toegepast; deze voorwaarden zijn die
welke opgenomen werden in het jongst afgesloten akkoord.
Dit document bevat eveneens het bedrag van het in arti-
kel 34quinquies bedoelde voordeel.

De representatieve beroepsorganisaties van het genees-
herenkorps of van de tandheelkundigen en de verzekerings-
instellingen laten aan deMinistervan Sociale Voorzorghun
opmerkingen overditdocument kennen binnen een termijn
van vijftien werkdagen.

Na afloop van deze termijn stelt de Koning, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, een definitief document op
waarover de Minister van Sociale Voorzorg de toetreding
vraagt aan de geneesheren of de tandheelkundigen. De ge-
neesheren ofde tandheelkundigen die hun weigering niet
schriftelijk hebben betekend binnen 30 dagen worden be-
schouwd als zijnde toegetreden.

Onverminderd de andere bepalingen die voortvloeien
uit de vaststelling dat meer dan 40 % van de geneesheren
of tandheelkundigen hun weigering hebben betekend, wordt
het voordeel van hetsociaalstatuut toegekend aan de in
vorig lid bedoelde geneesheren of tandartsen die er om
verzoeken volgens de van kracht zijnde procedure. »
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Art. 130

A l'article 34ter de la même loi, inséré par la loi du
8 avril 1965 et modifié par la loi du 26 mars 1970, sont
apportées les modifications suivantes :

1º ilestajouté un§2, libellécommesuit:
« § 2. En cas de dépassement d'honoraires constaté à plu-

sieurs reprises dans le chef des personnes ayant adhéré ou
étant réputées avoir adhéré à une convention ou à un ac-
cord, l'organe au sein duquel la convention ou l'accord a été
réalisé peutdéciderà leurégard de supprimerou dedimi-
nuer les avantages octroyés en vertu de l'article 34quin-
quies; ».

2º il est ajouté un § 3, libellé comme suit :
« § 3. Toutefois, au cours de 1980, la suppression ou la

diminution du bénéfice de ce statut peut, en cas de dépas-
sement d'honoraires constaté à plusieurs reprises dans le
chef des personnes ayant adhere ou étant réputées avoir
adhere, etre prononcee par le Comité de gestion du Service
des soins de sante de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité; ».

3º il est ajouté un § 4, libellé comme suit :
@ $ 4. Les contestations qui ont pour objet les droits et

obligations resultant des conventions. accords ou documents
vises aux articles 26 et 34, entre les institutions de soins ou
les prestataires de soins qui ont adhere à un accord ou une
convention ou qui n'ont pas notifié leur refus d'adhésion à
ces accords ou document, et les assurés ou lesorganismes
assureurs, sont de la compétence du tribunal du travail.

Elles sont introduites suivant la procédure fixée par l'arti-
cle 704, premier alinéa, du Code judiciaire dans le mois qui
suit le fait ou la décision contesté.

Par dérogation aux articles 81 et 104 du Code judiciaire,
les chambres qui connaissent de ces litiges se composent

du travail.
d'un juge au tribunal du travail ou d'un conseiller à la cour

Tout débat est précédé d'une tentative de conciliation. »

Art.131

A l'article 34quinquies de la même loi, inséré par la loi
du 27 juin 1969 et modific par la loidu 26 mars 1970,
sont apportées les modifications suivantes :

1º l'alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante:
« Ces contrats d'assurance peuvent être conclus avec

toute institution publique ou privee légalement habilitée
à cet effet, à l'exclusion des sociétés et fédérations mutualis-
tes, reconnues au sens de la loi du 23 juin 1894 portant
révision de la loi du 3 avril1851 sur lessociétésmutualis-
tes; en ce qui concerne l'assurance-retraite et l'assurance-
décès, ils doivent être conclus avec une caisse de pensions
créée à l'initiative d'une ou de plusieurs organisations re-
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Art.130

In artikel 34ter van dezelfde wet, ingevoegd bijde wet
van 8 april 1965 en gewijzigd bij de wet van 26 maart
1970, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1º er wordt een § 2 toegevoegd, luidend als volgt :
« § 2. Ingeval er herhaalde malen een overschrijding van

de honoraria vastgesteld wordt uit hoofde van personen
die toegetreden zijn of geacht worden de conventie of het
akkoord onderschreven te hebben, mag het organisme bin-
nen hetwelk de overeenkomst of het akkoord werd verwe-
zenlijkt, beslissen te hunnen opzichte de in uitvoering van
artikel 34quinquies toegekende voordelen te schrappen of
te verminderen;».

2º er wordt een § 3 toegevoegd, luidend als volgt :
« § 3. Voor 1980 mag de schrapping of vermindering van

het voordeel van dit statuut, in geval van herhaalde vast-
stelling van overschrijding van de honoraria uit hoofde van
personen die toegetreden zijn of geacht worden toegetreden
te zijn,uitgesproken worden door het Beheerscomité van de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;».

3º er wordt een § 4 toegevoegd, luidend als volgt :
« § 4. De betwistingen in verband met de rechten en plich-

ten voortvloeiende uit de in deartikelen 26 en 34 bedoelde
overeenkomsten, akkoorden of documenten tussen de ver-
plegingsinrichtingen of de verstrekkers van verzorging die
tot een akkoord of overeenkomst zijn toegetreden of die
geen weigering tot toetreding totdie akkoordenofdocumen-
ten hebben betekend, en de verzekerden of de verzekerings-
instellingen, behoren tot de bevoegdheid van de arbeids-
rechtbank.

Zij worden ingeleid volgens de procedure bepaald in
artikel704,eerste lid,van hetGerechtelijk Wetboek bin-
nen een maand na het bestreden feit of beslissing.

In afwijking van de artikelen 81 en 104 vanhet Gerech-
telijk Wetboek bestaan de kamers die kennis nemen van
deze geschillen uit een rechter in de arbeidsrechtbank of
één raadsheer in het arbeidshof.

Elk debat wordt voorafgegaan door een poging totver-
zoening. >>

Art. 131

In artikel 34quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 27 juni 1969 en gewijzigd bijde wetvan 26maart
1970, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1º het derde lidwordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

« Deze verzekeringscontracten kunnen worden afgeslo-
ten met elke daartoe wettelijk bevoegde openbare of pri-
vate instelling, met uitzondering van de ziekenfondsen
verbonden van ziekenfondsen, erkend overeenkomstig de
wet van 23 juni 1894 houdende herziening van de wet
van 3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinge
bijstand; wat betreft de rust- en overlijdensverzekering die-
nen zij te worden afgesloten met een pensioenkas opgericht
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présentatives du corps médical, des praticiens de l'art den-
taire ou des pharmaciens, pour autant qu'elle ait été agréée
par le Roi.»

2º la disposition suivante est insérée entre les alinéas 3
: 4 :
«Les contrats en cours au 1er janvier 1980 avec une

autre institution sont cependant également valables pour
l'octroide lapart de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité dans la prime d'assurance. »

3º l'article est complété par les dispositions suivantes :
« Un commissaire du Gouvernement est nommé sur pro-

position du Ministre de la Prévoyance sociale auprès des
caisses de pensions agréées; il assiste, avec voix consul-
tative, aux réunions des organes de gestion et de contrôle.

Il dispose d'un délai de 4 jours francs pour prendre son
recours auprès du Ministre de la Prévoyance sociale contre
toute décision qu'il estime contraire à la loi, aux statuts ou
à l'intérêt général. Le recours est suspensif.

Si dans un délai de 20 jours francs, le Ministre de la
Prévoyance sociale n'en a pas prononce l'annulation, la
decision devient definitive. Le Roi règle l'exercice de la
mission du commissaire et fixe son statut. »

Art. 132

L'article 37 de la même loi, modifie par les lois des
24 décembre 1963 et 8 avril 1965, est complété par les
dispositions suivantes:

« Le Ministre de la Prévoyance sociale peut également
solliciter du Conseil technique une proposition à cet égard.
Si la proposition n'est pas rendue dans le délai fixé en vertu
de l'article 37bis ou si le Ministre de la Prévoyance sociale
ne se rallie pas à la proposition qui lui est transmise, ilpeut
soumettre sa proposition à l'avis du Conseil technique.

Le Roi, au cas où Ildonne suiteà la proposition du Mi-
nistre, doit se conformer à l'avis rendu sur ladite proposi-
tion lorsque cet avis a été exprimé par deux tiers au moins
des membres présents au Conseil technique.

Si cet avis n'a pas été rendu dans les conditions visées à
l'alinea precedent, le Roi peut instaurer le document vise
à l'alinéa 1er sur base de la proposition du Ministre telle
qu'elle a été formulée ou telle qu'elle a été modifiée pour
tenir compte de l'avis du Conseil technique. »

Art. 133

Un article 37bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 37bis. - Le Roi peut fixer le délai endeans lequel
les avis et les propositions, vises aux articles 24bis et 37, du
Comité de gestion et des Conseils techniques doivent être
donnés. S'ils ne sont pas donnés dans le délai ainsi fixé, ils
sont censes avoir été donnes. »

op het initiatief van een of meer representatieve organi-
saties van het geneesherenkorps, van de tandheelkundigen
of van de apothekers, voor zover zij door de Koning is
erkend. »

2ºde volgende bepaling wordt ingevoegd tussen het
derdeen vierde lid:

« De op 1 januari 1980 lopende contracten met een
andere instelling zijn evenwel eveneens geldig,voor de toe-
kenning van hetaandeel van het Rijksinstituutvoor ziekte-
en invaliditeitsverzekering in deverzekeringspremie.»

3º het artikel wordt aangevuld met de volgende bepa-
lingen:

«Op voordracht van de Minister van Sociale Voorzorg
wordt bij de erkende pensioenkassen een Regeringscommis-
saris benoemd; deze woont met raadgevende stem de verga-
deringen van de beheers- en controleorganen bij.

Hij kan binnen een termijn van vier vrije dagen bij de
Minister van Sociale Voorzorg beroep instellen tegen elke
beslissing die hij met de wet, met de statuten of met het
algemeen belang strijdig acht. Het beroep is opschortend.

Heeft de Minister van Sociale Voorzorg binnen een ter-
mijn van twintig vrije dagen de nietigverklaring van de
betrokken beslissing niet uitgesproken dan wordt de beslis-
sing definitief. De Koning regelt de uitoefening van de
opdracht van de commissaris en stelt zijn statuut vast.»

Art. 132

Artikel 37 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
24 december 1963 en 8 april 1965, wordt aangevuld met de
volgende bepalingen :

« DeMinister van Sociale Voorzorg kan in dit verband
eveneens een voorstel vragen aan de Technische Raad.
Indien het voorstel niet wordt gedaan binnen de in arti-
kel 37bis vastgestelde termijn of indien de Minister van
Sociale Voorzorg zich niet aansluit bij het aan hem gedane
voorstel, kan hijzijn voorstel aan de Technische Raad voor
advies voorleggen.

De Koning, ingeval Hij gevolg geeft aan het voorstel van
de Minister, is gebonden door het advies over het voorstel
van de Minister wanneer dit advies is uitgebracht door
minstens twee derde van de aanwezige leden van de Tech-
nische Raad.

Indien dit advies niet is uitgebracht onder de in vorig lid
bedoelde voorwaarden, kan de Koning het in het eerste
lid bedoelde document invoeren op basis van het voorstel
van de Minister van Sociale Voorzorg zoals het werd gefor-
muleerd ofzoals het werd gewijzigd om rekening te houden
met het advies van de Technische Raad. »

Art. 133

Een artikel 37bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in
dezelfde wet :

« Art. 37bis. - De Koning kan de termijn bepalen bin-
nen welke de in de artikelen 24bis en 37 bedoelde advie-
zen en voorstellen van het Beheerscomité en de Technische
Raden moeten worden verstrekt. Zo zij niet binnen de aldus
bepaalde termijn zijn verstrekt, worden zij geacht te zijn
uitgebracht. »
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Art. 134

Dans l'article 154bis de la même loi, insere par la loi du
23 décembre 1974 et modifié par la loi du 7 juillet 1976 et
l'arrêté royal nº 10 du 11 octobre 1978, il est inséré un § 3,
libellé commesuit :

« § 3. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité est
autorisé à contracter des emprunts, pour permettre l'apure-
ment, sur une période de 12 ans, de la situation comptable
des régimes des travailleurs salariésetdes travailleurs indé-
pendants, secteur des soins de santé et secteur des indem-
nités, clôturée au 31 décembre 1979.La garantie de l'Etat
est attachée à ces emprunts.

Les charges annuelles d'intérêts et d'amortissement de ces
emprunts sont supportées par ces régimes. »

Art. 135

L'article 125 § 1 de la même loi, modifié par les lois du
27 juin 1969 et du 22 décembre 1977, est complété par la
disposition suivante :

« Pour la fixation de ces pourcentages, ilest tenucompte
des paramètres suivants:
- l'évolution du salaire journalier moyen dans des sec-

teurs analogues;

- l'évolution du nombre de prestations fournies dans le
secteurdes soinsde santéet lenombre de jours indemnises
dans lesecteur des indemnités;

- l'évolution de la productivité.»

Art. 136

Dans l'article 158, § 2, de la meme loi, modifié par les lois
des 8 avril 1965 et 26 mars 1970, les troisième et quatrième
alinéas sont abrogés.

Art. 137

L'article 50quinquies des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés, inséré par la
loi du 28 mars 1975 et modifié par la loi du 22 décembre
1977, est remplacé par les dispositions suivantes:

« Les caisses de compensation pour allocations familiales
ainsi que les autorités et établissements publics visesà l'ar-
ticle 18, octroient, chaque année en septembre, une allo-
cation spéciale. Cette allocation est payée en faveur des en-
fants qui ont eu droit à des allocations familialespour le
mois d'août.

Le montant de cette allocation spéciale est égal au mon-
tant des allocations familiales prévu par les articles40,42,
47, 50bisou 50ter, éventuellement majorées du supplément
d'âge prévu par l'article 44,quia effectivementétépayé
pour le mois d'août.

Les conditions de paiement de cette allocation spéciale
sont lesmêmesque celles fixéespour lepaiementdesallo-
cations familiales. »
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Art. 134

In artikel 154bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 23 december 1974 en gewijzigd bijde wet van 7 juli
1976 en het koninklijk besluit nr 10 van 11 oktober 1978,
wordt een § 3 ingevoegd, luidend als volgt:

« § 3. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering wordt ertoe gemachtigd leningen aan te gaan, om,
over een periode van twaalf jaar, de aanzuivering toe te
laten van de boekhoudkundige situatie der stelsels van de
werknemers en zelfstandigen, sector van de geneeskundige
verzorging en sector van de uitkeringen, afgesloten op 31
december 1979. De Staatswaarborg is verbonden aan deze
leningen.

De jaarlijkse aflossings- en interestenlast van deze leningen
wordt gedragen door die stelsels.»

Art.135

Artikel 125 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
27 juni 1969 en 22 december 1977,wordtaangevuld metde
volgende bepaling:

«Voor devaststelling van deze percentageswordt reke-
ning gehouden metdevolgende parameters:
- de evolutie van het gemiddeld dagloon in analoge

sectoren;

- de evolutie van het aantal verleende prestaties in de
sector geneeskundige verzorging en het aantal vergoede
dagen in de sector uitkeringen;

- de evolutie van de produktiviteit.»

Art.136

In artikel 158, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wettenvan8april1965en26maart1970,wordenhetderde
en het vierde lid opgeheven.

Art. 137

Artikel 50quinquies van de samengeordende wetten betref-
fende de kinderbijslag voor loonarbeiders, ingevoegd door
de wet van 28 maart 1975 en gewijzigd bijde wet van 22
december 1977, wordt vervangen door de volgende bepa-
lingen :

«Dekinderbijslagfondsen alsook de inartikel18 bedoelde
overheden en openbare instellingen kennen voor elk jaar in
september een bijzondere bijslag toe. Deze bijslag wordt
uitbetaald ten behoeve van de kinderen die voor de maand
augustusop kinderbijslag gerechtigd waren.

Het bedrag van deze bijzondere bijslag is gelijk aan het
bedrag van de bijde artikelen 40, 42, 47, 50bisof 50ter
voorziene kinderbijslag, eventueel verhoogd met debijarti-
kel 44 bepaalde leeftijdsbijslag, dat werkelijk over de maand
augustus werd uitbetaald.

De voorwaarden tot uitbetaling van deze bijzondere bij-
slag zijn dezelfde als die bepaald voor de uitbetaling van de
kinderbijslag. »
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Art. 138

Une somme de 920 millions, portée à charge du Fonds
d'équipements et de services collectifs institué par l'arti-
cle 107 des lois coordonnées relatives aux allocations fami-
liales pour travailleurs salariés, est allouée en 1980 au titre
de subside à l'assurance maladie-invalidité, régime général.
Ce montant sera affecté à concurrence de 240 millions au
secteur des indemnités et à concurrence de680 millionsau
secteur des soins de santé.

« Sont également alloués à l'assurance maladie-invalidité,
régime général, et répartis entre les deux secteurs dans les
mêmes proportions, les intérêts échus produitspar lasomme
précitée, afférents à la période comprise entre le 1er jan-
vier 1980 et la date de son transfert ».

Art. 139

« Une somme supplémentaire de 1 220 millions portée res-
pectivement à concurrence de 720 millions à charge du
Fonds d'équipements et de services collectifs institué par
l'article 107 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salaries, a concurrence de
461,5 millions a charge du Fonds de réserve des allocations
familiales et de naissance institue par l'article 106 des lois
coordonnées précitées et à concurrence de 38,5 millions à
charge du Fonds de reserve des allocations familiales de
vacances institué par l'article 106bis des memes lois coordon-
nées, est allouce, en 1980, au titre de subside à l'assurance
maladie-invalidité, régime général».

Art. 140

« Une somme de 502 millions prelevee sur le Fonds
prévu à l'article 18, alinéa 2, des lois coordonnées relatives
aux vacances annuelles des travailleurs salariés, estallouée,
en 1980, au titre de subside à l'assurance maladie-invalidité,
régime général, et affectée à concurrence de 337 millions
au secteur des soins de santé et de 165 millions au secteur
des indemnités >>.

Art. 141

« En ce qui concerne les organismes d'intérêt public placés
sous la tutelle des Ministres des Pensions et de la Prévoyan-
ce sociale qui bénéficient d'une intervention quelconque à
chargedu budget de l'Etat, soit au titre de subside, soit au
titre de remboursement de prestations effectuées pour le
compte de l'Etat, il est institué à la section particulière du
budget du Ministère de la Prévoyance sociale, un Fonds de
solidarité au profit de l'assurance maladie-invalidité, régime
général. Ce fonds est alimente par les organismes d'intérêt
public places sous la tutelle des Ministres des Pensions et de
la Prévoyance sociale par le versement d'une somme corres-
pondant à 2,2 % des crédits relatifs à leurs dépenses de
fonctionnement initialement prévus à leur budget pour
1980 ».

Art. 142

Il est accordé décharge au Fonds des accidents du travail
du remboursement du solde des avances provisionnelles qui
avaient été accordées à la Caisse de secoursetde prévoyance

Art.138

Een som van 920 miljoen, ten laste gelegd van het Fonds
voor collectieve uitrusting en diensten, ingesteld bij arti-kel 107 van de samengeordende wetten betreffende de kin-
derbijslag voor loonarbeiders, wordt in 1980 bijwijze van
toelage toegekend aan de ziekte- en invaliditeitsverzekering,
algemeen stelsel. Dit bedrag zal ten belope van 240 miljoen
worden besteed aan desector uitkeringen en ten belope van
680 miljoen aan de sector geneeskundige verzorging.

« Worden eveneens toegekend aan de ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, algemeen stelsel, en tussen de twee sectoren
verdeeld, volgens dezelfde verhouding, de vervallen interesten
op het voormeld bedrag, met betrekking tot de periode be-
grepen tussen 1 januari 1980 en de datum van de over-
dracht ».

Art. 139

« Een bijkomende som van 1 220 miljoen, respectievelijk
ten belope van 720 miljoen ten laste van het Fonds voor
collectieve uitrustingen en diensten, ingesteld bij artikel 107
van de gecoördineerde wetten betreffende de kinderbijslag
voor loonarbeiders, ten belope van 461,5 miljoen ten laste
van het reservefonds van de kinderbijslag en de geboorte-
premie, ingesteld bij artikel 106 van de voornoemde gecoör-
dineerde wetten, en ten belope van 38,5 miljoen ten laste
van het reservefonds van de gezinsvakantiebijslag, ingesteld
bij artikel 106bis van dezelfde gecoördineerde wetten, wordt
in 1980 toegekend bijwijze van toelage aan de ziekte-en
invaliditeitsverzekering, algemeen stelsel ».

Art. 140

« Een bedrag van 502 miljoen voorafgenomen op het
Fonds, bedoeld bijartikel 18, 2e lid, van de gecoördineerde
wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers,
wordt in 1980, bij wijze van toelage, toegekend aan de ziek-
te- en invaliditeitsverzekering, algemeen stelsel. Dat bedrag
wordt ten belope van 337 miljoen aan de sector genees-
kundige verzorging en ten belope van 165 miljoen aan de
sector uitkeringen besteed ».

Art. 141

« Inzake de onder het toezicht van de Ministers van Pen-
sioenen en Sociale Voorzorg geplaatste instellingen van open-
baar nut die om het even welke tegemoetkoming genieten
ten laste van de Rijksbegroting, hetzij bij wijze van toelage,
hetzij bij wijze van terugbetaling van prestaties uitgekeerd
voor rekening van het Rijk, wordt in de bijzondere sectie van
de begroting van het Ministerie van Sociale Voorzorg een

solidariteitsfonds ingesteld ten behoeve van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering, algemeen stelsel. Dat fonds wordt
gestijfd door de instellingen van openbaar nut die onder het
toezicht staan van de Ministers van Pensioenen en Sociale
Voorzorg, door de storting van een bedrag dat overeenstemt
met 2,2 % van de kredieten waarin aanvankelijk in hun be-
groting voor 1980 was voorzien voor hun werkingskosten ».

Art. 142

Aan het Fonds voor arbeidsongevallen wordt kwijtschel-
ding verleend het saldo van de provisionele voorschotten
terug te betalen, die aan de toenmalige Steun- en Voorzorgs-
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à l'époque, au bénéfice des victimes d'accidents du travail
pour l'indemnisation des Belges victimes d'accidents du tra-
vail en Allemagne avant 1940 et pendant l'occupation dans
les communes des cantons de l'est annexées au Reich pen-
dant la période 1940-1945.

Art. 143

A l'article 46 de la loi du 30 mars 1976 relative aux mesu-
res de redressement économique, modifié par la loidu 4
août 1978 de réorientation économique, les mots « avant le
1er janvier 1979 >> sont remplacés par les mots « avant le
31 décembre 1980 ».

Art. 144

«§ 1er. La subvention de l'Etat prévue par l'article 6,
§ 1er, 2º, de la loi du 29 mars 1976 relative aux prestations
familiales des travailleurs indépendants est, pour l'année
budgétaire 1980, réduite de 2,64 %.

§ 2. Il est prélevé, pour l'année budgétaire 1980, sur le
subside de l'Etat vise au $ 1er, un montant de 185 millions
de F qui est verse à l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité afin de contribuer au financement du régime
d'assurance contre la maladie et l'invalidité des travailleurs
independants, secteur des soins desanté.»

Art. 145

« $ 1. A l'article 12, § 1, premier alinéa, 1º, à l'article 12,
§ 2, deuxième alinea, 2º et à l'article 13, § 1, deuxieme
alinéa, 1º, de l'arrêté royal nº 38 du 27 juillet 1967 organi-
sant le statut social des travailleurs indépendants, tel qu'il a
été modifié à ce jour, le pourcentage de 2,35 est, à partir
du 1er octobre 1980, remplacé par le pourcentage de 3,15.
A partir du 1er janvier 1981, le pourcentage est fixé à 2,70.

§ 2. Le Roi peut, après consultation du groupe de travail
chargé de l'étude du statut social des travailleurs indépen-
dants et par arrêté delibere en Conseil des Ministres, modi-
fier, supprimer ou compléter lesdispositions :

1º du chapitre IIde l'arrêté royalnº38 du 27 juillet
1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants;

2º de l'arrêté royal nº 72 du 10 novembre 1967 relatif
à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépen-
dants.

Les mesures prises par le Roi devront tendre notamment
à assurer l'équilibre structurel des secteurs du statutsocial
qui sont déficitaires sur le plan financier.

Les pouvoirs accordés au Roi par le présent paragraphe
expirent le 30 septembre 1980.

Les arrêtés royaux pris en exécution du présent paragra-
phe ne produiront leurs effets qu'après leur ratification par
les Chambres législatives. Ils entrent en vigueur le premier
jour du premier trimestre qui suit la ratification. »
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kas ten behoeve van door arbeidsongevallen getroffenen
werden toegekend, tot vergoeding van de Belgen, slacht-
offers van arbeidsongevallen overkomen in Duitsland voor
1940 en tijdens de bezetting in de gemeenten van de Oost-
kantons aangehecht aan het Reich, gedurende de periode
1940-1945.

Art. 143

In artikel 46 van de wet van 30 maart 1976 betreffende
de economische herstelmaatregelen, gewijzigd bij de wet van
4 augustus 1978 tot economische herorientering, worden de
woorden « vóór 1 januari 1979 » vervangen door de woor-
den « voor 31 december 1980 >>.

Art. 144

« § 1. De Rijkssubsidie waarin voorzien is bij artikel 6,
§ 1, 2º, van de wet van 29 maart 1976 betreffende de gezins-
bijslag voor zelfstandigen wordt voor het begrotingsjaar
1980 verminderd met 2,64 %.

§ 2. Op de in § 1 bedoelde Rijkssubsidie wordt, voor
het begrotingsjaar 1980, een bedrag van 185 miljoen F
afgenomen dat gestort wordt aan het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, ten einde bij te dragen tot
de financiering van de ziekte- en invaliditeitsverzekering voor
de zelfstandigen, sector der geneeskundigeverzorging.»

Art. 145

« § 1. In artikel 12, § 1, eerste lid, 1º, in artikel 12, § 2,
tweede lid,2º, en in artikel 13, § 1, tweede lid,1º, van het
koninklijk besluit nº 38 van 27 juli 1967 houdende inrich-
ting van het sociaal statuut der zelfstandigen, zoals dit tot
heden gewijzigd werd, wordt met ingang van 1 oktober 1980
het percentage 2,35 vervangen door het percentage 3,15. Met
ingang van 1 januari 1981 wordt het percentage vastgesteld
op 2,70.

§ 2. DeKoning kan, na raadpleging van de werkgroep
belast met de studie van het sociaal statuut der zelfstandigen
en bij in Ministerraad overlegd besluit, de bepalingen wijzi-
gen, opheffen ofaanvullen van :

1º hoofdstuk II van het koninklijk besluit n' 38 van
27 juli 1967, houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen;

2º hetkoninklijk besluit n' 72 van 10 november 1967
betreffendehet rust-en overlevingspensioen der zelfstandi-
gen

.DedoordeKoning te treffen maatregelen moeten inzon-
derheid ertoe strekken het structureel evenwicht te verzeke-

ren van de sectoren van het sociaal statuut die een financieel
tekort vertonen.

Debijdeze paragraaf aan de Koning verleende mach-
ten verstrijken op 30 september1980.

De in uitvoering van krachtens onderhavige paragraaf
genomen koninklijke besluiten zullen pas uitwerking heb-
ben na hun bekrachtiging door de Wetgevende Kamers. Zij
treden in werking de eerste dag van het eerste kwartaal dat
volgt op de bekrachtiging. »
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Art. 146

« Le Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
prendre les mesures nécessaires visantà résorberprogressi-
vement et pour l'ensemble de la sécurité sociale, l'endette-
ment du passé.

Les pouvoirs accordés au Roi par le présent article expi-
rent le 31 décembre 1980. >>

SECTION II
Pensions

Art. 147

L'article 7 de la loi du 28 mai 1971 réalisant l'unification
et l'harmonisation des régimes de capitalisation institués
dans le cadre des lois relatives à l'assurance en vue de la
vieillesse et du décès prématuré, est complété par le para-
graphe suivant:

« § 3. Les charges résultant de l'application des para-
graphes précédents sont supportées à partir du 1er janvier
1980 par l'Office national des pensions pour travailleurs
salariés.

Pour l'application de cette disposition, l'Office national
des pensions pour travailleurs salariés reprend lesobliga-
tions du Ministère de la Prévoyance sociale citées dans l'ar-
ticle 10 de l'arrêté royal du 13 septembre 1971 portantexé-
cution du chapitre Ier de la loidu 28 mai 1971 réalisant
l'unification et l'harmonisation des regimes de capitalisa-
tion institues dans le cadre des lois relatives à l'assurance
en vue de la vieillesse et du décès prématuré. »

Art. 148

L'article 37, 1º, alinéa 1er, dernière phrase, de l'arrêté
royal nº 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés, modifié par
les lois des 24 juin 1969, 5 janvier et 24 décembre 1976,
22 décembre 1977 et 5 août 1978, est remplacépar:

« Les montants afférents à 1979 et 1980 correspondent
celui de 1978. »

Art. 149

La subvention spéciale prévue à l'article 37, 15º, du
même arrêteest fixéepour l'année 1980 au même montant
qu'en 1979, augmenté du pourcentage de hausse de l'indice
des prix à la consommation.

Art. 150

L'article 3, alinéa 5, de l'arrêté royal nº 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, est remplacé par la disposition sui-
vante :

Art. 146

« DeKoning kan,bij in Ministerraad overlegdbesluitde
nodige maatregelen nemen om progressief en voor het geheel
van de sociale zekerheid de schuldenlast van het verleden
op te slorpen.

De door dit artikel aan de Koning verleende machtenver-
strijken op 31 december 1980.»

AFDELING II
Pensioenen

Art. 147

Artikel7van de wet van 28 mei 1971 tot verwezenlijking
van de eenmaking en de harmonisering van de kapitalisatie-
stelsels ingericht in het raam van de wetten betreffende de
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en
vroegtijdige dood, wordt aangevuld met volgende para-
graaf :

« § 3. De lasten voortvloeiend uitde toepassing van de
vorige paragrafen worden vanaf 1 januari1980 gedragen
door de Rijksdienstvoor werknemerspensioenen.

Voor de toepassing van deze beschikking neemt de Rijks-
dienst voor werknemerspensioenen de verplichtingen over
van het Ministerie van Sociale Voorzorg, opgesomd in arti-
kel 10 van het koninklijk besluit van 13 september 1971
houdende uitvoering van hoofdstuk I van de wet van 28
mei 1971 tot verwezenlijking van de eenmaking en de har-
monisering van de kapitalisatiestelsels ingericht in het raam
van de wetten betreffende de verzekering tegen de gelde-
lijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood. »

Art. 148

Artikel 37, 1º, eerste lid, laatste volzin, van het konink-
lijkbesluit nr.50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust-
en overlevingspensioen voor werknemers, gewijzigd bij de
wetten van 24 juni 1969, 5 januari en 24 december 1976,
22 december 1977 en 5 augustus 1978, wordt vervangen
door :

« De bedragen welke betrekking hebben op 1979 en 1980
zijn gelijk aan dat van 1978. »

Art. 149

De in artikel 37, 15º, van hetzelfde besluit voorziene bij-
zondere toelage wordt, voor het jaar 1980, vastgesteld op
hetzelfde bedrag als in 1979, vermeerderd met het stijgings-
percentage van het indexcijfer der consumptieprijzen.

Art.150

Artikel 3, vijfde lid, van het koninklijk besluit nr. 50
van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :
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« L'employeur, redevable de cotisations découlant de

mesures prises en exécution de l'alinéa 2, de celles visées
à l'alinéa 3 ou qui résultent des mesures prises en exécution
de l'article 6, alinéa 1er, est assimilé en ce qui concerne ces
cotisations à l'employeur vise à la loi du 27 juin 1969
revisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, notamment en ce qui con-
cerne les déclarations justificatives des cotisations, les délais
de paiement, l'application des sanctions civiles, le juge
compétent en cas de contestation, la prescription des actions
en justice, le privilège et la communication du montant de
la créance de l'organisme chargé de la perception et du
recouvrement des cotisations. »

Art. 151

L'article 3, § 3, alinea 4, de la loi du 29 juin 1970 modi-
fiant l'arrêté royal nº 50 du 24 octobre 1967 relatif a la
pension de retraite et de survie des travailleurs salaries et
instaurant un regime de pension anticipee en faveur des
marins pecheurs, est remplace par la disposition suivante :

« L'employeur redevable d'une cotisation complémentaire,
est en cequiconcerne cette cotisation, assimile a l'employeur
vise à la susdite loi du 27 juin 1969, notamment en ce qui
concerne les déclarations justificatives des cotisations. les
delais de paiement, l'application des sanctions civiles, le juge
competent en cas de contestation, laprescription desactions
en justice, le privilège et la communication du montant de
la créance de l'organisme charge de la perception et du
recouvrement des cotisations."

Art. 152

La pension de retraite accordée pour une carrière com-
plète a charge du régime de pensions pour travailleurs sala-
ries, ne peut être inférieure à un minimum garanti de
214 644 F par an s'il s'agit d'un bénéficiaire qui remplit
les conditions visées à l'article 10, § 1, alinéa 1er, a, de
l'arrêté royal nº 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension
de retraite et de survie des travailleurs salariés, de 171 765 F
par an s'il s'agit d'un autre bénéficiaire masculin ou de
166 110 F par an s'il s'agit d'un bénéficiaire féminin.Ces
montants varient conformément à la loidu 2 août 1971;
ils sont déjà adaptés à l'indice-pivot132,13.LeRoipeut,
à partir de 1981, par arrêté délibéré en ConseildesMinistres,
pendre les mesures nécessaires en vue de réaliser l'égalité,
en ce qui concerne le minimum de pension garanti, entre
les hommes et les femmes bénéficiaires d'avantages au taux
isole, en tenant compte des possibilités financières du régime.

Le Roidétermine:
1º ce qu'il faut entendre par carrière complèteet les mo-

dalités selon lesquelles celle-ciest justifiée;
2º les modalités de calcul du minimum garanti lorsque

la pension a fait l'objet d'une réduction.
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«De werkgever, die bijdragen welke voortvloeien uit
maatregelen genomen in uitvoering van het tweede lid, die
bedoeld worden in het derde lid, of die voortvloeien uit
maatregelen genomen in uitvoering van artikel 6,eerste lid,
verschuldigd is,wordt met betrekking tot die bijdragen
gelijkgesteld mer de werkgever bedoeld in de wet van 27 juni1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders, inzonderheid watbetreftdeaangiftenmetverantwoor-
ding van de bijdragen, de termijnen inzake betaling, de toe-
passing der burgerlijke sancties, de rechter bevoegd in geval
van betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, het
voorrecht en de mededeling van hetbedrag van deschuld-
vordering van de instelling belast met de inning en de invor-
dering der bijdragen. »

Art. 151

Artikel 3, § 3. vierde lid, van de wet van 29 juni 1970
tot herziening van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 ok-
tober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers en tot invoering van een regeling van
vervroegd pensioen voor de zeevissers, wordt vervangen
doorde volgende bepaling :
" De werkgever, die een aanvullende bijdrage verschul-

digd is, wordt met betrekking tot die bijdrage gelijkgesteld
met de werkgever bedoeld in de voormelde wet van 27 juni
1969, inzonderheid wat betreft de aangiften met verant-
woording van de bijdragen, de termijnen inzake betaling,
de toepassing der burgerlijke sancties, de rechter bevoegd
in geval van betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderin-
gen, het voorrecht en de mededeling van het bedrag van de
schuldvordering van de instelling belast metde inning en
de invordering der bijdragen. »

Art. 152

Het rustpensioen toegekend voor een volledige loopbaan
ten laste van de pensioenregeling voor werknemers, magniet
lagerzijndan een gewaarborgd minimum van214644F per
jaar voor een gerechtigdedie voldoet aan de voorwaarden
bedoeld bijartikel 10,§ 1, eerste lid, a,van hetkoninklijk
besluitn'50 van 24 oktober 1967 betreffendehet rust-en
overlevingspensioen voor werknemers, van 171 765 F indien
het een ander mannelijk gerechtigde betreft of van 166 110 F
per jaar indien het een vrouwelijk gerechtigde betreft. Deze
bedragen veranderen overeenkomstig de bepalingen van de
wetvan 2 augustus 1971; ze zijn reeds aangepast aan spil-
index 132,13. De Koning kan vanaf 1981, bij in Minister-
raad overlegd besluit, de nodige maatregelen treffen om de
gelijkheid, wat het gewaarborgd minimumpensioen betreft,
te verwezenlijken tussen mannelijke en vrouwelijke gerech-
tigden als alleenstaande, waarbij rekening wordt gehouden
met de financiele mogelijkheden van het stelsel.

De Koning bepaalt :
1º wat moet worden verstaan onder volledige loopbaan

alsmede de modaliteiten waaronder deze wordt bewezen;

2º de berekeningsmodaliteiten van het gewaarborgd mini-
mum wanneer het pensioen een vermindering heeft onder-
gaan.
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Art. 153

La pension de survie accordée à charge du régime de
pensions pour travailleurs salariés sur base d'une carrière
complète du mari défunt ne peut être inférieure à un mini-
mum garanti de 166 110 F par an. Ce montant varie con-
formément aux dispositions de la loi du 2 août 1971; ilest
déjà adapté à l'indice-pivot 132,13. Le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, prendre les mesures néces-
saires en vue de porter le minimum garanti de la pension
de survie au taux du minimum garanti prévu pour les
pensions accordées aux bénéficiaires masculins isolés visés
à l'article 100, en tenant compte des possibilités financières
du régime.

Le Roi détermine :
1º ce qu'il faut entendre par carrière complète et les

modalités selon lesquelles celle-ciest justifiée;

2º les modalités de calcul du minimum garanti lorsque la
pension a fait l'objet d'une réduction.

Art. 154

« Une allocation de 800 F est accordée en 1980 aux
personnes qui beneficient d'une pension de retraite ou de
survie, ayant pris cours avant le 1er janvier 1980, à charge
du régime de pensions pour travailleurs salaries. Cette
allocation est portée à 1 000 F pour le pensionné qui remplit
les conditions énoncées à l'article 10, § 1, alinéa 1"r, a, de
l'arrété royal nº 50 du 24 octobre 1967 relatifà lapension
de retraite et de survie des travailleurs salariés

Lorsque l'épouse séparée bénéficie d'une partie du mon-
tant de la pension de son conjoint et qu'elle ne jouit pas
d'une pension de retraite personnelle, l'allocation octroyée
est payée pour lamoitié aumariet pour lamoitiéà l'épouse.

L'allocation est payée en octobre. Son montant est déter-
miné par la nature et le montant de la pension due pour ce
mois et limité à ce montant.

L'allocation est assimiléeà une pension de retraite ou de
survie prévue par l'arrêté royal nº 50 précité et est à charge
de l'Etat. »

Art. 155

« § 1.La dépense complémentaire résultant de l'applica-
tion des articles 152 et 153 de la présente loi sera couverte
en 1980 par l'Etat.

2. Les articles 152 et 153 de la presente loi produisent
leurs effets le 1er janvier 1980. Le Roi fixe les modalités de
paiement à cet effet. »

Art. 156

« Une allocation de 800F est accordée en 1980à l'ouvrier
mineur qui bénéficie d'une pension d'invalidité en appli-
cation de l'article 4, § 1er, 3º ou 4º, de l'arrêté royal du
19 novembre 1979 relatif au régime de pension d'invalidité
des ouvriers mineurs, modifié par les arrêtés royaux des 8
novembre 1971 et 11 décembre 1974. Cette allocation est
portée a 1 000 F lorsque la pension d'invalidité est établie
en application de l'article 4,§ 1",1º ou 2º,du méme
arrêté royal.

Art. 153

Het overlevingspensioen toegekend ten laste van de pen-
sioenregeling voor werknemers op grond van een volledige
loopbaan van de overleden echtgenoot, mag niet lager zijn
dan een gewaarborgd minimum van 166 110 F per jaar. Dit
bedrag varieert overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 2 augustus 1971; het is reeds aangepast aan spilindex
132,13. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit,
de nodige maatregelen treffen om het gewaarborgd mini-

mum van het overlevingspensioen op te trekken tot het
bedrag van het gewaarborgd minimum, dat toegekend
wordt aan een mannelijke alleenstaande gerechtigde, be-
doeld in artikel 100, waarbij rekening wordt gehouden met
de financiële middelen van het stelsel.

De Koning bepaalt :
1ºwatmoetworden verstaan ondervolledige loopbaan

alsmede de modaliteiten waaronder deze wordt bewezen;

2º de berekeningsmodaliteiten van het gewaarborgd mi-
nimum wanneer het pensioen een vermindering heeft onder-
gaan.

Art. 154

« Een vergoeding van 800 F wordt in 1980 toegekend aan
degenen die, ten laste van de pensioenregeling voor werk-
nemers, een rust- of overlevingspensioen genieten dat voor
1 januari 1980 is aangegaan. Die vergoeding wordt opge-
voerd tot 1 000 F voor de gepensioneerde die de bij artikel
10, § 1, eerste lid, a, van het koninklijk besluit n' 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers vermelde voorwaarden vervult.

Indien de gescheiden echtgenote een gedeelte van het
pensioenbedrag van haar echtgenoot bekomten geen per-
soonlijk rustpensioen geniet, wordt de toegekende vergoe-
ding voor de helft aan de man en voor de helft aan de
vrouw uitbetaald.

De vergoeding wordt in oktober betaald. Het bedrag
ervan wordt bepaald door de aard en het bedrag van het
voor die maand verschuldigd pensioen en is beperkt totdit
bedrag.

De vergoeding is gelijkgesteld met een rust-of overle-
vingspensioen bepaald bij voornoemd koninklijk besluit
nº 50 en is ten laste van de Staat. »

Art. 155

« § 1. De bijkomende uitgave, voortspruitend uit de toe-
passing van de artikelen 152 en 153 van deze werzal in
1980 gedekt worden door de Staat.

§ 2. De artikelen 152 en 153 van deze wet hebben uit-
werking vanaf 1 januari 1980. De Koning bepaalt de beta-
ingsmodaliteiten ter zake.»

Art. 156

« Een vergoeding van 800 F wordt in 1980 toegekend aan
de mijnwerker die een invaliditeitspensioen geniet bij toe-
passing van artikel 4, § 1, 3º of 4º, van het koninklijk
besluit van 19 november 1970 betreffende het invaliditeits-
pensioen voor mijnwerkers, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 8 november 1971 en 11 december 1974. Deze
vergoeding wordt op 1 000 F gebracht indien het invalidi-
teitspensioen vastgesteld is bij toepassing van artikel 4, § 1,
1ºof 2º, van genoemd koninklijk besluit.
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Lorsque l'épouse a obtenu le tiers de la pension d'homme

marie attribuée a son mari, en application de l'article 22,
5 3, de l'arrêté royal du 19 novembre 1979 précité, modifié
par l'arrété royal du 11 décembre 1974, cette allocation est
payée a raison de deux tiersau marietd'un tiersà l'épouse.

L'allocation est payee en octobre. Le montant est deter-
mine par la nature et le montant de la pension due pour le
mois d'octroi. Hormis le cas où l'intéresse bénéficie d'une
indemnité d'invalidité qui est réduite en application de l'arti-
cle 23, § 3, de l'arrété royal précité du 19 novembre 1970,
l'allocation ne peut pas être supérieure au montant mensuel
dú comme pension.

Cette allocation est assimilée à une prestation prévue par
l'arrete royal du 19 novembre 1970 et est à charge de
l'Etat. »

Art. 157

A l'article 21, 5 1er, de la loi du 13 juin 1966 relative
à la pension de retraite et de survie des ouvriers, des em-
ployes, des marins naviguant sous pavillon belge, des ou-
vriers mineurs et des assures libres, modifié par les lois
des 27 juillet 1971, 6 juillet 1973 et par l'arrete royal
nº 16 du 29 novembre 1978,sontapportées lesmodifica-
tions suivantes :

1º au 1º, litterab), lesmots« l'allocation dechauffage »
sont inseres entre les mots « contre-valeur en espèces > et
« et les pecules de vacances »;

2º au 1º, le littera e) est remplacé par la disposition sui-
vante:

« c) les allocations complémentaires, les allocations de
complément du revenu garanti aux personnes âgées, ainsi
que les allocations pour l'aide d'une tierce personne, à
l'exception de celles attribuées aux bénéficiaires d'une allo-
cation ordinaire ou speciale, visee dans la loidu 27 juin
1969 relative à l'octroi d'allocations aux handicapés »;

3º le § 1er est complété par la disposition suivante :
« Le Roi peut modifier l'alinéa 1.»

Art.158

.Uneallocation de 800 F est accordée en 1980 à charge
de l'assurance maladie-invalidité, secteur des indemnités,
aux travailleurs salariés auxquels l'indemnité visée à l'arti-
cle 50 de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali-
dite est payee et dont l'incapacité de travail a pris cours
avant le 1er janvier 1979. Cette allocation est portée à
1 000 F pour les invalides qui ont des personnes à charge

au sens de l'article 50, dernier alinéa, de la loi du 9 août
1963 précitée.

L'allocation est payee avec les indemnités dues pour le
mois d'octroi et ne peut depasser le montant des indemnités
dues pour le mois considéré. Ces allocations sont à charge
de l'Etat.»
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Wanneer de echtgenote het derde van het pensioen als
gehuwd man toegekend aan haar echtgenoot, bij toepassing
van artikel 22, § 3, van genoemd besluit van 19 november
1970, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 december
1974, heeft bekomen, wordt deze vergoeding voor twee
derden aan de man en voor een derde aan de vrouw betaald.

De vergoeding wordt in oktober betaald. Het bedrag
wordt bepaald door de aard en het bedrag van het pensioen
verschuldigd voor de maand van toekenning. Uitgezonderd
wanneer betrokkene een invaliditeitsuitkering geniet die ver-
minderd is bij toepassing van artikel 23, § 3, van genoemd
koninklijk besluit van 19 november 1970, mag de vergoe-
ding niet meer bedragen dan het als pensioen verschuldigde
maandbedrag.

Deze vergoeding is gelijkgesteld met een voordeel waarin
voorzien isbijhetkoninklijk besluitvan 19november1970
en is ten laste van de Staat. »

Art. 157

In artikel 21, § 1, van de wet van 13 juni 1966 betref-
fende het rust- en overlevingspensioen voor arbeiders, be-
dienden, zeevarenden onder Belgische vlag, mijnwerkers en
vrijwillig verzekerden, gewijzigd bij de wetten van 27 juli
1971, 6 juli 1973 en bij het koninklijk besluit nº 16 van
29 november 1978, worden volgende wijzigingen aange-
bracht :

1º in 1º, littera b), worden de woorden « de verwar-
mingstoelage » ingevoegd tussen de woorden « tegenwaarde
in geld » en « en de vakantiegelden»;

bepaling :
2º in 1º,wordt littera e) vervangen door de volgende

« e) de aanvullende tegemoetkomingen, de tegemoetko-
mingen ter aanvulling van het gewaarborgd inkomen voor
bejaarden, alsmede de tegemoetkomingen voor hulp van
derde, behalve deze verleend aan de rechthebbenden op
een gewone of bijzondere tegemoetkoming beoogd in de
wetvan 27 juni1969 betreffendehet toekennen van tege-
moetkomingen aan minder-validen »;

3º § 1 wordt aangevuld met volgende bepaling :
« De Koning kan het eerste lid wijzigen. »

Art. 158

«Eenvergoeding van 800 F wordt in 1980 toegekend, ten
laste van de ziekte- en invaliditeitsverzekering, sector uit-
keringen, aan de gerechtigden aan wie de in artikel 50 van
de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie
van een r .: geling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering bedoelde uitkering wordt uitbetaald en van wie de
arbeidsongeschiktheid is ingegaan vóór 1 januari 1979. Deze
vergoeding wordt op 1 000 F gebracht voor de invaliden
die personen ten laste hebben als bedoeld bij artikel 50,
laatste lid, van voornoemde wet van 9 augustus 1963.

De vergoeding wordt uitbetaald samen met de uitke-
ringen verschuldigd voor de maand oktober en mag niet
meer bedragen dan het bedrag van de uitkeringen verschul-
digd voor de beschouwde maand. Deze vergoedingen zijn
ten laste van de Staat. »
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Art. 159

L'article 157, 1º, produit ses effets le 1er janvier 1979
et l'article 157, 2º, produit ses effets le 1er janvier 1976.

Art. 160

§ 1er. L'article 72 de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoirecontre la ma-
ladie et l'invalidité, modifié par la loi du 8 avril 1965, est
abrogé.

§ 2.L'article 73 de la même loi est complété par la
disposition suivante: « Il fixe également la cotisation per-
sonnelle des titulaires visés à l'article21, 7ºet9º,quibéné-
ficient d'une pension correspondant à une carrière profes-
sionnelle inférieure au tiersd'unecarrièrecomplèteou con-
sidérée comme telle ».

§ 3. Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur du présent
article.

Art. 161

§ 1. L'article 121-10" de la même loi, modifie par les arrê-
tes royaux des 22 mars 1965, 28 juin 1969, 22 décembre
1969, 29 juillet 1970, 20 juillet1971 er28décembre1971,est
remplacé par les dispositions suivantes :

« 10º Le produit d'une retenue de 1,8 % effectuée sur
les pensions legales de vieillesse, de retraite, d'ancienneté,
de survie ou sur tout autre avantage tenant lieu de pa-
reille pension ainsi que sur tout avantage completant les
pensions visées ci-dessus alloué soit en vertu de dispositions
légales, réglementaires ou statutaires, soit en vertu de dispo-
sitions decoulant d'un contrat de travail, d'un règlement
d'entreprise, d'une convention collective d'entreprise ou de
secteur.

Cette retenue ne peut avoir pour effet de réduire le total
des pensions ou avantages visés ci-dessus à un montant
inférieur a 20 368 F par mois, augmente de 3 771 F pour
les bénéficiaires ayant charge de famille. Ce montant est
lié à l'indice-pivot 132,13. Il s'adapte conformément aux
dispositions de la loi du 2 aout 1971 organisant un regime
de liaison à l'indice des prix à la consommation des traite-
ments, salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du Trésor public, de certaines prestations sociales, des limi-
tes de rémunération à prendre en considération pour le cal-
cul de certaines cotisations de sécurité sociale des travail-
leurs, ainsi que des obligations imposees en matière sociale
aux travailleurs indépendants.

La retenue est opérée à chaque paiement de la pensionou
de l'avantage par l'organisme débiteur qui en estcivilement
responsable.

Celui-ci verse le produit de la retenueà l'Institutnational
d'assurance maladie-invalidité dans le moisquisuit la date
à laquelle elle a été operee.

Le Roi fixe toutes les modalités nécessaires à l'exécution
de la présente mesure ainsi que la répartition de la ressource
et la partie de celle-ci destinée au financement d'autres régi-
mes d'assurance soins de santé.

Le Roi peut étendre l'application de la retenue définie à
l'alinéa 1er à d'autres avantages accordés aux pensionnés
ainsi qu'aux revenus professionnels non soumis aux rete-
nues de sécurité sociale dont ils bénéficient.

Art. 159

Artikel 157, 1º, heeft uitwerking met ingang van 1 ja-
nuari 1979 en artikel 157, 2º, heeft uitwerking met ingang
van 1 januari 1976.

Art. 160

§ 1. Artikel 72 van de wet van 9 augustus 1963 tot in-
stelling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gewijzigd bij de wet van
8 april1965 wordtopgeheven.

§ 2. Artikel 73 van dezelfde wet wordt aangevuld met
de volgende bepaling : « Het stelt eveneens de persoonlijke
bijdrage vast van de in artikel 21, 7º en 9º, bedoelde ge-
rechtigden die een pensioen genieten dat overeenstemt met
een beroepsloopbaan die korter is dan een derde van een
volledige of als zodanig beschouwde beroepsloopbaan ».

§ 3. De Koning stelt de datum van inwerkingtreding
vast van dit artikel.

Art. 161

§1.Artikel 121-10º van dezelfde wet, gewijzigd bij de ko-
ninklijke besluiten van 22 maart 1965, 28 juni 1969, 22 de-
cember 1969, 29 juli 1970, 20 juli 1971 en 28 december 1971
wordt vervangen door de volgende bepalingen :

«10ºDe opbrengst van een inhouding van 1,8 % ver-
richt op de wettelijke ouderdoms -, rust -, ancienniteits- en
overlevingspensioenen of op elk ander als zodanig geldend
voordeel evenalsop elk voordeel ter vervollediging van de
hierboven genoemde pensioenen toegekend hetzij in toe-
passing van wettelijke, reglementaire ofstatutaire bepalin-
gen, hetzij in toepassing van bepalingen voortvloeiend uit
een arbeidscontract, cen ondernemingsreglement, een collec-
tieve ondernemings- of sectoriële overeenkomst.

Deze inhouding mag niet voor gevolg hebben dat het
totaal van de hierboven vermelde pensioenen of voordelen
wordt verminderd tot cen bedrag lager dan 20 368 F per
maand verhoogd met 3 771 F voor de rechthebbenden met
gezinslast. Dit bedrag wordt gekoppeld aan de spilindex
132,13. Het wordt aangepast overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van
een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen
en tegemoetkomingen ten laste van de Openbare Schatkist,
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waar-
mee rekening dient gehouden bij de berekening van sommige
bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandi-
gen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden
gekoppeld.

De inhouding wordt verrichtbijelke betaling van het
pensioen of van het voordeel door het uitbetalingsorganisme
da er burgerlijk verantwoordelijk voor is.

Dit laatstestort deopbrengst van de inhouding aan het
Rijksinstituut voorziekte- en invaliditeitsverzekering tijdens
de maand die volgt op de datum waarop zijwerd uitge-
voerd.

De Koning bepaalt alle nodige modaliteiten ter uitvoering
van deze maatregel evenals de verdeling van de opbrengst
en het gedeelte ervan dat bestemd is voor de financiering
van andere stelsels van geneeskundige verzorging.

De Koning kan de toepassing van de in het eerste lid
bepaalde inhouding uitbreiden tot andere aan de gepensio-
neerden toegekende voordelen evenals tot de beroepsinkom-
sten waarvan zij genieten en die niet onderworpen zijn aan
inhoudingen van sociale zekerheid.
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Les fonctionnaires désignés par le Roi veillent à l'exécu-

tion de ces dispositions.»

$ 2. Les dispositions du § 1 entrent en vigueur au 1 octobre
1980, toutefois pour la période du 1er octobre 1980 jusque
et y compris le 31 décembre 1981, le taux de cotisation de
1,8 % vise au § 1 est fixé à 2,18 %.

Art. 162

Par derogation à l'article 42, 2º et 3º de l'arrêté royal
nº 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite
et de survie des travailleurs indépendants, la subvention
allouée à l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants est fixée pour 1980 à 15520,2 mil-
lions à l'indice pivot 134,77.

Art. 163

« L'Office national des pensions pour travailleurs salariés
est dispensé, à concurrence d'un montant de 661,9 millions
de F, de l'obligation qui lui incombe en exécution de la loi
du 5 août 1968 établissant certaines relations entre les
regimes de pension du secteur public et ceux du secteur
prive, de rembourser au Tresor le produit des cotisations
personnelles et de l'employeur afferentes à la partiede la
carrière professionnelle reconnue comme admissible pour
le régime des pensions dans le secteur public.

La subvention de l'Etat à l'Office national des pensions
pour travailleurs salariés, fixée par application de l'article
37, premier alinéa, 1º, de l'arrêté royal nºº 50 du 24 octobre
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des tra-
vailleurs salaries, modifie par les lois des 24 juin 1969, 5
janvier 1976, 24 décembre 1976, 22 décembre 1977, 5 août
1978, par l'article 148 de la présente loi et par l'arrêté royal
du 8 novembre 1971, inscrite à l'article 42.01, section 33, est
réduite à concurrence de 661,9 millions de F pour l'année
budgétaire 1980.»

Art. 164

.Le Trésorpublicest,à partirdu 1er juillet 1980 et
pour l'année budgétaire 1980, dispensé de l'obligation quilui incombe en execution des articles 8,11, § 3,et 12,
alinéa 2, de la loi du 5 août 1968 établissant certaines
relations entre les régimes de pensions du secteur publicet
du secteur privé, de verser à l'Office national des pensions
pour travailleurs salariés le produitdes cotisationsperson-
nelles et patronales afferentes à la partie de la carrière
professionnelle reconnue comme admissible pour le régime
des pensions pour travailleurs salariés

En compensation, l'Office national des pensions pour
travailleurs salariés est, pour un montant égal, dispensé de
l'obligation qui lui incombe en exécution de l'article 1er de
la loidu 5 aout 1968 susmentionnée, de rembourser au
Trésor public le produit des cotisations personnelles et
patronales afferentes à la partie de la carrière profession-
nelle reconnue comme admissible pour les regimesdepen-
sions du secteur public à charge du budget des Pensions.

Les services pour lesquels la compensation est ainsi appli-
quee sont pris en consideration pour établir la pension des
personnes en cause ou de leurs ayants droit. »
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DedoordeKoning aangewezen ambtenaren waken over
de uitvoering van deze bepalingen. »

§ 2. De bepalingen van § 1 treden in werking op 1
oktober 1980; nochtans is voor de -periode van 1 oktober
1980 tot en met 31 december 1981 de bijdragevoet van
1,8 % bedoeld in § 1 vastgesteld op 2,18 %.

Art. 162

In afwijking van artikel 42, 2º en 3º van het koninklijk
besluit nº 72 van 10 november 1967 betreffende het rust-
en overlevingspensioen der zelfstandigen, wordt de aan
het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelf-
standigen toegekende subsidie voor het jaar 1980 vastge-
seld op 15 520,2 miljoen aan spilindex 134,77.

Art. 163

De Rijksdienst voor werknemerspensioenen wordt, ten
belope van 661,9 miljoen F, ontslagen van de verplichting
welke, in uitvoering van de wet van 5 augustus 1968 tot
vaststelling van een zeker verband tussen de pensioenstelsels
van de openbare sector en die van deprivé-sector,op hem
rust tot terugbetaling aan de Schatkist van de persoonlijke en
werkgeversbijdragen betreffende het gedeelte van de beroeps-
loopbaan dataanneembaar erkend wordt voor de pensioen-
regeling van de overheidssector.

De toelage van de Staat aan de Rijksdienst voor werk-
nemerspensioenen, zoals zij wordt vastgesteld bij toepassing
van artikel 37, eerste lid, 1º, van het koninklijk besluit
nr 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overle-
vingspensioen der werknemers, gewijzigd bij de wetten van
24 juni1969, 5 januari 1976, 24 december 1976, 22 decem-
ber1977,5augustus 1978, bij artikel 148 van deze wet en bij
het koninklijk besluit van 8 november 1971, ingeschreven
onder artikel 42.01, sectie 33, wordt voor het begrotingsjaar
1980 verminderd met 661,9 miljoen F.»

Art. 164

«Vanaf 1 juli1980 en voor het begrotingsjaar 1980 wordt
de Openbare Schatkist ontslagen van de verplichting welke
op haar rust in uitvoering van de artikelen 8, 11, § 3, en 12,
tweede lid, van de wet van 5 augustus 1968 tot vaststelling
van een zeker verband tussen de pensioenstelsels van de
openbare sector en die van de privé-sector, tot de storting
aan de Rijksdienst voor werknemerspensioenen van deper-
soonlijke en werkgeversbijdragen betreffende het gedeelde
van de beroepsloopbaan dat als aanneembaar erkend wordt
voor de pensioenregeling der werknemers.

Ter compensatie is de Rijksdienst voor werknemerspen-
sioenen voor een gelijk bedrag ontslagen van de verplich-
ting welke op hem rust in uitvoering van artikel 1 van de
voornoemde wet van 5 augustus 1968 tot de terugbetaling
aan de Openbare Schatkist van de persoonlijke en werkge-
versbijdragen betreffende het gedeelte van de beroepsloop-
baan dat als aanneembaar erkend wordt voor de pensioen-
regelingen van de overheidssector ten laste van de begroting
van Pensioenen.

De diensten waarvoor de compensatie aldus toegepast
wordt, worden in aanmerking genomen bij de vaststelling
van het pensioen van de bedoelde personen of van hun recht-
hebbenden. ">
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Art. 165

« Toute majoration de traitement intervenant entre le
30 juin et le 31 décembre 1980, et qui entraîne l'application
de l'article 12, § 1er, de la loi du 9 juillet 1969 modifiant et
complétant la législation relative aux pensions de retraite
et de survie des agents du secteur public,ne produit ses
effets sur les pensions qu'à concurrence de 5 % au maxi-
mum pendant la période se terminant au 31 décembre
1980. »

Art. 166

« Une partie des dépenses en matière de pensions de
retraite du personnel de l'Etat, de l'armée, de la gendarmerie,
de l'enseignement subventionné ainsi que des pensions,
allocations et autres avantages garantis par l'Etat belge aux
ayants droit de l'ancien personnel de carrière des cadres
d'Afrique, prévue au budget des Pensions pour l'année bud-
gétaire 1980, peut, à concurrence d'un montant maximum
de 1 510 millions de F, étre imputée sur les recettes à pro-
venir de l'application des dispositions légales en matière de
pensions de survie du personnel des services publics.»

SECTION III
Disposition commune

Art. 167

Pour l'application du present chapitre le Roi peut fixer
un délai dans lequel les avis requis doivent être rendus.

CHAPITRE III
Affaires économiques

SECTION I
Mesures générales de structures dans le secteur économique

Art. 168

Il est institué un établissement public, le « Comité natio-
nal de l'Energie »>, ci-après denomme le « Comité »> et qui
a la personnalité civile; il est placé sous la tutelle du
Ministre des Affaires économiques.

Le Comité a pour mission :
- d'émettre des avis et des recommandations sur les

objectifs de la politique énergétique et sur les moyens à
mettre en œuvre pour réaliser cette politique;

politique.- de suivre la réalisation et d'évaluer les résultats de cette

Art. 165

« Iedere weddeverhoging dievoorkomt tussen 30 junien
31 december 1980, en die de toepassing meebrengt van
artikel 12, § 1, van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging
en aanvulling van de wetgeving betreffende de rust- en
overlevingspensioenen van het personeel van de openbare
sector, heeft slechts gevolgen voorde pensioenen ten belope
van maximum 5 % gedurende deperiodedieeindigtop 31
december 1980. »

Art. 166

« Een deelvan deuitgaven inzake rustpensioenen vanhet
Rijkspersoneel, van het leger, van de rijkswacht, van het
gesubsidieerd onderwijs evenals de pensioenen, renten, be-
willigingen en andere voordelen die vanwege de Belgische
Staat aan de rechthebbenden van de gewezen personeels-
leden van de kaders van Afrika gewaarborgd werden, in-

geschreven in de begroting van Pensioenen voor het jaar
1980, mag, ten belope van een maximum bedrag van 1 510
miljoen, vereffend worden op de ontvangsten voortvloeiend
uit de toepassing van de wettelijke bepalingen betreffende
de overlevingspensioenen van het personeel van de open-
bare diensten. »

AFDELING III
Gemeenschappelijke bepaling

Art. 167

Voor de toepassing van dit hoofdstuk kan de Koning
een termijn vaststellen voor het verstrekken van de ver-
eiste adviezen.

HOOFDSTUK III

Economische Zaken

AFDELING I
Algemene structuurmaatregelen in de economische sectoren

Art.168

Onder de benaming « Nationaal Comité voor de Energie »,
hierna het « Comite >> genoemd, wordt een openbare instel-
ling opgericht met rechtspersoonlijkheid, die onder de voog-
dijstaatvan de Minister van Economische Zaken.

Het Comité heeft als opdracht:
- adviezen en aanbevelingen uit te brengen over de

doelstellingen van het energiebeleid en over de middelen

lijken;
die moeten worden aangewend om ditbeleid te verwezen-

- de uitvoering ervan te volgen en de resultaten ervan
te beoordelen.
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Art.169

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, la composition du Comité qui est présidé par le
Ministre des Affaires économiques, les délais dans lesquels
le Comité émettra ses avis et ses recommandations,ainsi
que l'organisation des services du Comité, leurcomposition
et le statut administratif et pecuniaire du personnel des
services.

Les Exécutifs régionaux sont représentés dans leComité
sans que cette représentation des régionspuisse porterpré-
judice à l'équilibre linguistique global.

Les frais de fonctionnement ainsi que les rémunérations
des membres sont couverts par des crédits inscrits au bud-
get du Ministère des Affaires économiques. Le Ministre
des Affaires économiques approuve le règlement d'ordre
intérieur du Comité etde sesservices.

Art. 170

1º Le Comité de Controle de l'Electricité et du Gaz ci-
après denomme « le Comite ">, tel que prévu par la Con-
vention du 12 mai 1964, est transforme après négociations
avec les groupes socio-économiques, representes dans le
Comité, en un établissement public.

Ce Comité a la personnalité civile; il est placé sous la
tutelle administrative du Ministre des Affaires Economiques.

2º Le Comité a pour mission de formulerdes recomman-
dations dans le cadre de l'application de la politique en
matière d'électricité et de gaz ainsi que sur la gestion des
secteurs concernés et de donner des avis concernant des
problèmes connexes.

En matière de gestion des secteurs, il exerce sa compe-
tence, notamment dans les domaines suivants:

- l'affectation de la recette;
- la tarification;
- les programmes d'investissement présentéspar lesso-

cietés concernées et leurmodede financement;
- la coopération et la normalisation technique.

Le Comite obtient du Comité de Gestion et d'Interrégies
ainsi que de la Section de Figaz pour la coordination du
transport et de la distribution tous renseignementsou rap-
portssur les matières relevant de leurs compétences.

3º Le Comité formule ses recommandations dansundélai
de trente jours, apres avoir ete saisi d'une question relevant
des domaines précités.

Art. 171

Le Roi determine, par arreté délibéré en Conseil des
Ministres, et après négociations avec les groupes socio-éco-
nomiques représentés au Comité de Contrôle de l'Electricité
et du Gaz, tel que prévu par la Convention de l'Electricité
et du Gaz du 12 mai 1964, les modalités de fonctionnement
du Comité, ainsi que la composition qui comprend une
délégation gouvernementale. Les Exécutifs régionaux sont
représentés dans le Comité sans que cette représentation des
régions puisse porter atteinte à l'équilibre linguistiqueglobal.
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Art. 169

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit, de samenstelling van het Comite dat voorgezeten
wordt door de Minister van Economische Zaken, de ter-
mijnen binnen welke het Comité zijn adviezen en aanbeve-
lingen zal uitbrengen alsmede de organisatie van de diensten
van het Comité, hun samenstelling en het administratief en
geldelijkstatuutvan de personeelsleden van de diensten.

De Gewestelijke Executieven zijn vertegenwoordigd in
het Comité zonderdatdeze vertegenwoordiging van dege-
westen afbreuk mag doen aan het totale taalevenwicht.

De werkingskosten alsmede de bezoldiging van de leden
worden gedekt door kredieten ingeschreven op de begroting
van het Ministerie van Economische Zaken. De Minister
van Economische Zaken keurt het reglement van inwendige
orde van het Comite en zijn diensten goed.

Art. 170

1º Het Controlecomité voor de Elektriciteit en het Gas,
hierna « het Comité »> genoemd, zoals het is voorzien door
de overeenkomst van 12 mei 1964, wordt na onderhande-
lingen met de sociaal-economische groepen, vertegenwoor-
digd in het Comité, omgevormd in een openbare instelling.

Dat Comité bezit rechtspersoonlijkheid en staat onder de
administratieve voogdij van de Minister van Economische
Zaken.

2ºHetComité heeft als opdracht aanbevelingen tedoen
in het raam van de toepassing van het elektriciteits- en gas-
beleid evenals aangaande het beheer van de betrokken
sectoren en adviezen uit tebrengen betreffendeaanverwante
aangelegenheden.

Inzake beheer van de sectoren heeft het Comité bevoegd-
heid, onder meer op de volgende gebieden :

- de bestemming van de ontvangsten;

- de tarifering;

- de investeringsprogramma's voorgesteld door de be-
trokken vennootschappen en hun financieringswijze;

- de technische samenwerking en normalisering.

Het Comité bekomt van het Beheerscomité en van Inter-
regies alsmede van de Afdeling van Figaz voor de coordi-
natie van het vervoer en de distributie, alle inlichtingen en
verslagen van de aangelegenheden die onder hun bevoegd-
heid vallen.

3º Na elke vraag behorende tot een der hierboven ver-
melde gebieden, doet het Comité aanbevelingen binnen een
termijn van dertig dagen.

Art. 171

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, en naonderhandelingen met de sociaal-economische
groepen vertegenwoordigd in het Controlecomité voor de
Elektriciteit en het Gas, zoals het is voorzien door de Over-
eenkomst van de Elektriciteit en hetGasvan 12 mei1964,
de werkingsmodaliteiten van het Comité, alsmede zijn samen-
stelling, die een regeringsafvaardiging bevat. De Gewes-
telijke Executieven zijn in het Comité vertegenwoordigd
zonder dat deze vertegenwoordiging van de gewesten af-
breuk mag doen aan het totale taalevenwicht.
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Le Roi determine, par arrete delibere en Conseil des
Ministres et sur proposition du Comité, l'organisation des
services du Comité, leur composition ainsi que le statut
administratif et pécuniaire de leur personnel.

Le porte-parole de la délégation gouvernementale est
désigné par le Ministre des Affaires économiques.

Le Ministre des Affaires économiques approuve le règle-
ment d'ordre intérieur du Comité et de ses services.

Art. 172

Les frais de fonctionnement du Comité et de ses services
sont pris en charge par les entreprises soumises à son con-
trole selon les modalités fixées par le Roi, sur la proposition
du Ministre des Affaires économiques.

Art. 173

§ 1. Le programme national d'équipement des moyens de
production et de grand transport d'énergie électrique doit
etre approuve, avant mise en œuvre, par le Ministre des
Affaires économiques qui se prononce endeans les deux
mois de sa reception apres avis du Comité national de
l'Energie qui dispose d'un mois pour remettre celui-ci. Si
le Ministre des Affaires économiques ne se prononce pas
endeans les deux mois, le programmeestadopté.

Une part des capacites nouvelles dans le domaine de la
production d'électricité est reservee au secteur public. Le
Roi, par arrete delibere en Conseil des Ministres, prend
après concertation tant avec le secteur public que privé de
la production, les dispositions nécessaires pourassurercette
part dans le cadre du programme.

§ 2.L'Etat sera représenté parun délégué au sein du
conseil d'administration ou dans tout organe de direction
auquel le conseil d'administration a délégué des pouvoirs,
de la S. A. Ebes, de la S. A. Intercom, de la S. A.Unerg,
de la société cooperative Gecoli,de laS.A.pourlaCour-
dination de la Production et du Transport de l'Energie élec-
trique (C. P. T. E.) et du « Pool des Calories ».

Ce delegue dispose du droit de suspendre les décisions
du conseil d'administration, du comitédedirection ou de
tout autre organe auquel le conseil d'administration a dele-
gue des pouvoirs qu'il estime contraires a l'interet general
et plus particulièrement a la politique energetique du Gou-
vernement. Le Roi determine,pararrete delibere en Conseil
des Ministres, les modalités selon lesquelles s'exerce ce droit
de suspension, dont les effets sont limites à un mois.

$ 3. Le secteur public de production d'électricité ressor-
tira à une « Société coopérative de Production d'électricité »
qui sera représentée au sein du « Comité de gestion des
entreprises d'électricité « (section production) tel que prévu
à laConvention sur l'électricité et le gaz du 12 mai 1964,
de manière à coordonner les investissements de production
et de grand transport d'électricité comme si ces moyens
relevaient d'une seule entité.

Art. 173

§ 1. Het nationaal programma ter uitrusting van de mid-
delen voor de produktie en het groot vervoer van elektrische
energie moet, vooraleer het in werking treedt, worden goed-
gekeurd door de Minister van Economische Zaken die bin-
nen de twee maanden na ontvangst uitspraak doet, na
advies van het Nationaal Comite voor de Energie dat tot
het uitbrengen ervan beschikt over een termijn van een
maand. Indien de Minister van Economische Zaken binnen
de twee maanden geen uitspraak doet, wordt het pro-
gramma goedgekeurd.

Een gedeelte van de nieuwe capaciteit van de elektrici-
teitsproduktie wordt voorbehouden aan de openbare sector.
De Koning neemt, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
na overleg met zowel de openbare als de private sector van
de produktie, de nodige schikkingen om dit gedeelte te
waarborgen binnen het raam van het programma.

§ 2. De Staat wordt vertegenwoordigd door cen afgevaar-
digde in de raad van beheer of elk bestuursorgaan waar-
aan de raad van beheer bevoegdheden heeft overgedragen,
van de N. V. Ebes, van de N. V. Intercom, van de N. V.
Unerg,van de samenwerkende vennootschap Gecoli,van
de N. V. voor Coordinatie van Produktie en Transport van
Elektrische Energie (C. P. T. F.) en van de « Calorieenpool ».

Deze afgevaardigde beschikt over het recht om de beslis-
singen van de raad van beheer, van het bestuurscomité ofvan
elk bestuursorgaan waaraan de raad van beheer bevoegd-

heden heeft overgedragen te schorsen, welke hij in strijd
acht met het algemeen belang en in het bijzonder met het
energiebeleid van de Regering. De Koning bepaalt bij een in
Ministerraad overlegd besluit, de modaliteiten voorde uit-
o fening van dit schorsingsrecht waarvan de gevolgen tot
ée 1 maand beperkt zijn.

§ 3. De openbare sector van de elektriciteitsproduktie zal
onder de rechtsbevoegdheid staan van een . Samenwer-
kende Vennootschap voor Produktie van Elektriciteit . die
vertegenwoordigd zal zijn in het « Beheerscomité van de
Elektriciteitsondernemingen » (produkticafdeling), zoals
voorzien in de Overeenkomst betreffende de elektriciteiten
het gas van 12 mei 1964, om op die wijze de investeringen
voor produktie en voor groot vervoer van elektriciteit te
coördineren, alsof deze middelen afhingen van een enkele
eenheid.

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit en op voordracht van het Comité, de organisatie
van de diensten van het Comite, hun samenstelling, als-
mede het administratief en geldelijk statuut van hun per-
soneelsleden.

De woordvoerder van de Regeringsafvaardiging wordt
doorde Minister van Economische Zaken aangesteld.

De Minister van Economische Zaken keurt het regle-
ment van inwendige orde van het Comité en zijn diensten
goed.

Art.172

De werkingskosten van het Comité en van zijn diensten
komen, volgens door de Koning, op voordracht van de
Minister van Economische Zaken vastgestelde modaliteiten,
ten laste van de ondernemingen die aan de controle van
het Comité onderworpen zijn.
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Art. 174

La rationalisation du secteur de la distribution de l'élec-
tricite et de la distribution publique du gaz sera mise en
œuvre par le renforcement de l'homogeneite des entités de
distribution qui doit être realise tant sur le plan de la ges-
tion que sur celui de l'organisation en assurantnotamment
un accroissement de l'influence des pouvoirs communaux
dans ces entités.

Art. 175

Les montants destines a amortir la perte d'exploitation
de la S. A. .Kempense Steenkolenmijnen >> pourront être
fournis par l'Etat belge, en tout ou en partie, à partir du
1" septembre 1979, sous forme d'apport dans le capital
social selon des modalités pouvant deroger aux lois sur les
societes commerciales et civiles, fixées par arrete royaldeli-
bere en Conseil des Ministres.

Les statuts de la S. A. « Kempense Steenkolenmijnen »
fixeront la representation des pouvoirs publics dans lesor-
ganes de gestion. Cette representation qui comprendra les
regions sera fixée par arrete royal delibereen Conseildes
Ministres.

Les statuts pourront être modifies en vue de permettre
une extension des activites spécifiques de la société ainsi
que la consultation permanente des travailleurs sur lapoli-
tique de la societe.

Art. 176

Au cas ou des programmes utilisant le charbon dans la
fabrication de combustibles synthétiques et autres applica-
tions industrielles seraient entrepris a l'initiative du Minis-
tere des Affaires économiques, le Ministre des Affaireseco-
nomiques veillera a y associer les regions.

Art. 175

De bedragen tot delging van het exploitatieverlies van
de N.V. « Kempense Steenkolenmijnen >> kunnen, geheel
of gedeeltelijk, vanaf 1 september 1979, door de Belgische
Staat worden ter beschikking gesteld in de vorm van in-
brengen in het maatschappelijk kapitaal volgens modalitei-
ten, bepaald bij een in Ministerraad overlegd koninklijk be-
sluit en die kunnen afwijken van de wetten op de handels-
en burgerlijke vennootschappen.

De statuten van de N. V. « Kempense Steenkolenmijnen »
zullen de vertegenwoordiging van de overheid in de bestuurs-
organen bepalen. Deze vertegenwoordiging die de gewesten
omvat, zal worden vastgesteld bij een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit.

De statuten zullen kunnen worden gewijzigd tencinde
een uitbreiding van de specificke activiteiten van de ven-
noorschap evenals de permanente consultatie van de werk-
nemers in het beleid van de vennootschap toe te laten.

Art. 176

Indien op initiatief van het Ministerie van Economische
Zaken programma's worden op het getouw gezet waarbij

steenkool wordt gebruikt bij de fabricage van synthetische
brandstof en andere industriele toepassingen, draagt de
Minister van Economische Zaken er zorg voor dat de ge-
westen erbij worden betrokken.

Art. 177

De Koning zal na concertatie met de stichtende vennoten
van de N. V. « Kempense Steenkolenmijnen >> de modalitei-
ten bepalen waarbij de activa die op 7 februari 1970 het
patrimonium vormden van de stichtende vennootschappen
van de N. V. « Kempense Steenkolenmijnen » en die niet
het voorwerp zijn geweest van inbrengen in laatstgenoemde
vennootschap bij haar oprichting, moeten aanleiding geven
tot nieuwe industriele investeringen in de provincie Lim-
burg.

Art. 178

DeMinister van Economische Zaken kan bij een in Minis-
terraad overlegd besluit binnen het globaal energiebeleid de
steenkoolproduktie van de N.V. -Kempense Steenkolen-
mijnen» involumeop jaarbasis bepalen, ongeacht de door
dezevennootschap eventueel genomen beslissingen.

Alleovereenkomsten tussen de Belgische Staat, de stich-
tende vennoten en de « N. V. Kempense Steenkolenmijnen »
worden bij koninklijk besluit herzien om ze in overeen-
stemming te brengen met de bepalingen van het vorige lid
en van de artikelen 175 en 177, van onderhavige wet en
haar uitvoeringsbesluiten zonder dat de afkondiging van
deze wet afbreuk kan doen aan het bestaan zelf van deze
overeenkomsten.

Art. 177

Le Roi fixera, apres concertation avec les sociétés fon-
datrices de la S. A. . Kempense Steenkolenmijnen ">, les mo-
dalites en vertu desquelles l'actif constituant au 7 février
1970 le patrimoine des societes fondatrices de la S.A.
. Kempense Steenkolenmijnen . et n'ayant pas fait l'objet
d'apports dans la societe susmentionnée, lors de sa consti-
tution, doit donner lieu a des investissements industriels
nouveaux dans la province de Limbourg.

Art. 178

Le Ministre des Affaires économiques peut dans le cadre
de la politique energetique globale determiner,par arrêté

delibere en Conseil des Ministres la production houil-
lere de la S. A. - Kempense Steenkolenmijnen >> en volume
sur base annuelle, indépendamment des decisions prises
eventuellement par la societe.

"Toutes les conventions entre l'Etat belge, les associes
fondateurs et la S. A. . Kempense Steenkolenmijnen >> se-
ront revues, par arrete royal, en vue de les ajuster aux dis-
positions de l'alinéa précédent et des articles 175 et 177 de
la presente loi et de ses arretes d'exécution sans que la
promulgation de la presente loi puisse porter prejudice à
l'existence meme de ces conventions.
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Art. 174

De rationalisering van de elektriciteitsdistributie- en open-
bare gasdistributiesector moet geschieden door vergroting
van de homogeniteit van de distributie-eenheden, welke
moet worden verwezenlijkt,zowel op het vlak van het
beheer als op dat van de organisatie, onder meer door
uitbreiding van de invloed van de gemeentelijke overheden
in deze eenheden.
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Art. 179

§ 1. L'Etat est autorisé à prendre une participation dans
le capital d'une société mixte qui a pour objet de gérer les
activités relatives au cycle des combustibles nucléaires, à
l'exception des activités enoncees dans le § 2 ci-après.

La participation de l'Etat au capital de cette société sera
d'au moins 50 %. Le président est nommé par leRoiparmi
les administrateurs representant les participationsde l'Etat.

En cas de partage des voix, la voix du président ou de
son représentant sera, par dérogation à l'article 76 des
lois coordonnées sur les societes commerciales, prépondé-
rante.

Les Exécutifs régionaux seront représentés dans les orga-
nes d'administration et de gestion de la société.La société
peut reprendre tout ou partie des installations d'Euro-
chemic.

L'ensemble des coûts liés aux activités de la société, en
ce compris les coûts des opérations de recherches scienti-
fiques appliquées, sera mis a charge des societes et des or-
ganismes au bénéfice desquels ces prestations auront été
effectuées.

$ 2. Ilest constitue un organisme public charge de gérer le
stockage des dechets conditionnes, le rejet des dechets, le
transport des dechets radioactifs et des matières fissiles
enrichies ou plutoniferes, ainsi que le stockage du pluto-
nium. Cet organisme sera en outre charge d'effectuer le
conditionnement des dechets radioactifs provenantd'instal-
lations qui ne disposent pas d'équipements pour realiser
toutes ou certaines de ces opérations.

Les Executifs regionaux seront representes dans lesorga-
nes d'administration etde gestion de cet organisme.

L'ensemble des coûts liés aux activités de la société, en ce
compris les cours des operations de recherches scientifiques
appliquées, sera mis a charge des societes et des organismes
au benefice desquels ces prestations auront ete effectuces.

§ 3. Le controle des activites de la societe mixte définies
au 5 1 et de celles de l'organisme public definies au $ 2
sera exerce par l'organisation nationale du controle des acti-
vites nucleaires.

La societe et l'organisme garderont l'entière responsa-
bilite de la surveillance des opérations etde lasécurité de
leurs installations.

§ 4. Le retraitement des matières fissiles, en Belgique, ne
peut débuter que lorsque les Chambres legislatives se seront
prononcees sur son principe.

Art. 180

L'Ftat est autorise à participer au capital social de la
Societe Distrigaz à concurrence de 50 % du capital. Pour
ce faire, l'Ftat est autorisé à acheter et souscrire des actions
et obligations sous quelque forme que ce soit et à les
échanger.

Le président du conseil d'administration représente le
secteur public et a voix preponderante.

Art.181

La Société Distrigaz a la concession exclusive en Belgique
de l'importation, de la réception, du transit, du transport et
du stockage des gaz naturels ou issus de produits naturels,
à l'exclusion toutefois du grisou, du gaz de hauts fourneaux
et du gaz obtenu à partir de déchets naturels.

Art. 179

§ 1. De Staat mag deelnemen in het kapitaal van een
gemengde vennootschap die tot doel heeft activiteiten in
verband met de nucleaire brandstofcyclus te beheren, met
uitzondering van de activiteiten hierna voorzien in § 2.

De overheidsdeelname in het kapitaal van deze vennoot-
schap zal ten minste 50 % bedragen. De voorzitter wordt

door de Koning benoemd onderde beheerders die hetaan-
deel van deoverheid vertegenwoordigen.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter
of van zijn vertegenwoordiger, in afwijking op artikel 76
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
pen, doorslaggevend.

De Gewestelijke Executieven zullen in de bestuursorganen
van de vennootschap vertegenwoordigd zijn. De vennoot-
schap kan de installaties van Eurochemic geheel of gedeel-
telijk overnemen.

De totale kosten verbonden aan de activiteiten van de
vennootschap, hierin begrepen de kosten van het toege-
past wetenschappelijk onderzoek, zullen ten laste vallen
van de vennootschappen en organismen voor wie de ver-
richtingen zullen gebeurd zijn.

§ 2.Er wordt een openbaar organisme opgericht belast
met het beheer over de opslag van geconditioneerde afval,
het lozen van afval, het vervoer van radioactief afval en
van de verrijkte splijtstofof van plutoniumhoudende stof-
fen alsmede de opslag van plutonium. Dit organisme zal
tevens belast worden met de conditionering van radioactief
afval afkomstig van installaties die niet beschikken over
uitrustingen om alle of bepaalde van die verrichtingen uitte voeren.

De Gewestelijke Executieven zullen in de bestuurs- en
beheersorganen van dit organisme vertegenwoordigd zijn.

De totale kosten verbonden aan de activiteiten van de
vennootschap, hierin begrepen de kosten van het toegepast
wetenschappelijk onderzoek, zullen ten laste vallen van de
vennootschappen en organismen voor wie die verrichtin-
gen gebeurd zijn.

§ 3. De controle van de activiteiten van de gemengde
vennootschap, bepaald in § 1en van deze van het openbaar
organisme bepaald in § 2, zal worden uitgeoefend door de
nationale organisatie voor controle van de kernactiviteiten.

De vennootschap en het organisme behouden de gehele
verantwoordelijkheid voor het toezicht op de activiteiten en
voor de veiligheid van hun installaties.

§ 4. Tot opwerking van splijtstoffen, in België, kan slechts
overgegaan worden nadat de Wetgevende Kamers zich
hierover principieel hebben uitgesproken.

Art. 180

De Staat wordt gemachtigd deel te nemen in het maat-
schappelijk kapitaal van de vennootschap Distrigaz ten be-
lope van 50 % van het kapitaal. Daartoe mag de Staat over-
gaan tot aankoop van en intekening op aandelen en obli-
gaties onder welke vorm ook en tot de uitwisseling ervan.

De voorzitter van de raad van beheer vertegenwoordigt
de openbare sector en heeft doorslaggevende stem.

Art. 181

De vennootschap Distrigaz heeft de exclusieve concessie
in België voor de invoer, de inontvangstneming, de door-
voer, het vervoer en de opslag van aardgassen of gassen
bekomen uit natuurlijke grondstoffen, met uitsluiting even-
wel van mijngas, hoogovengas en gas bekomen uit natuur-
lijk afval.
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Sans préjudice des compétences du Comité de contrôle de

l'électricité et du gaz en matière de tarification, la distribu-
tion publique prendra en charge, au coût réel, les coûts
exposés pour assurer son approvisionnement par la société
Distrigaz, tant en période de pointe qu'en dehors de cette
période.

Les conventions en cours entre la société Distrigaz et la
distribution publique seront adaptées en conséquence.

Les régions seront représentées dans les organes d'admi-
nistration et de gestion de la société Distrigaz.

Art. 182

Tout projet de transport par canalisation de produits
autres que l'eau, les gaz naturels, le grisou, le gaz de haut
fourneau et la chaleur, dont la liste sera fixee par arrêté
royal délibéré en Conseil des Ministres, sera soumis au
préalable pour examen à la Société nationale de Trans-
port par Canalisations. Les Exécutifs régionaux seront re-
présentés au sein des organes de gestion decette société.

Sur base de cet examen, cette société pourra décidersoit
d'exécuter elle-même le projet, soit d'en confier l'exécu-
tion a des tiers, avec ou sans collaboration directe de sa
part mais en restant concernee pas sa gestion. Cette societe
se concertera avec la Societe Distrigaz chaque fois qu'il
s'agit de transport de gaz énergétiques. Le Roi determine,
par arrete royal delibere en Conseil des Ministres, lesmoda-
lites d'application de cette disposition.

Art. 183

L'Etat est autorise a souscrire a l'entièrete du capital
d'une société d'achat et de stockage de petrole et de pro-
duits petroliers ayant pour objet la constitution et le main-
tien sur le territoire national de reserves strategiques de
pétrole et de produits pétroliers ainsi que le meilleurappro-
visionnement du pays en vertu des dispositions fixées par le
Ministre des Affaires économiques.

Cette prise de participation fera l'objet d'un arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres.

Les Exécutifs régionaux sont représentés au seinducon-
seil d'administration de la société.

Le Roi determine, par arrete delibere en Conseil des
Ministres, les modalités de financement et les moyens de
stockage qu'Il peut mettre entièrement ou partiellement à
charge des assujettis au stockage.

Le Roi détermine également, par un arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, la compétence de la société en vue
de la commercialisation de ses produits pétroliers.

Art. 184

Afin d'assurer la couverture de nos besoins et de réduire
la dépendance énergétique de notre pays, un programme
d'utilisation rationnelle de l'énergie et de conservation de
l'énergie est elabore par le Ministre des Affaires economi-
ques en concertation avec les départements ministeriels
concernés sur les plans techniques et réglementaires.

Ce programme s'étend à toutes les formes de consom-
mation d'énergie dans les domaines suivants :
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Onverminderd de bevoegdheden van het Controlecomité
voor de Elektriciteit en het Gas inzake tarifering zal de open-
bare distributie tegen de reele kostprijs de kosten dragen die
voortvloeien uit haar bevoorrading door de vennootschap
Distrigaz zowel in de piekperiode als daarbuiten.

De lopende overeenkomsten tussen de vennootschap
Distrigaz en de openbare distributie zullen dienovereenkom-
stig worden aangepast.

De gewesten zullen in de beheers- en bestuursorganen
van de vennootschap Distrigaz vertegenwoordigd zijn.

Art. 182

Elkontwerp totvervoer per pijpleiding van andere pro-
dukten dan water, aardgassen, mijngas, gas afkomstig van
de hoogovens en warmte, waarvan de lijst bij een in Mi-
nisterraad overlegd koninklijk besluit wordt vastgesteld,
moet vooraf aan de Nationale vennootschap der Pijpleidin-
gen worden voorgelegd. De Gewestelijke Executieven zul-
len vertegenwoordigd zijn in de bestuursorganen van deze
vennootschap.

Op grond van dit onderzoek mag deze vennootschap be-
slissen, ofwel zelf het ontwerp uit te voeren, ofwelhet te
laten uitvoeren door derden, er al dan niet rechtstreeks aan
mee te werken, doch waarbij zij verder betrokken zal blijven
bijhet beheer. Deze vennootschap pleegt overleg met de
vennootschap Distrigaz, telkens het gaat om het vervoer van

energiegassen. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad
overlegd besluit, de wijze waarop deze bepaling wordt toe-
gepast.

Art. 183

DeStaat wordt gemachtigd geheel het kapitaal te onder-
schrijven van een vennootschap voor de aankoop en de
opslag van petroleum en petroleumprodukten met het
doel op het nationaal grondgebied strategische voorraden
van petroleum en petroleumprodukten aan te leggen en
aan te houden evenals de beste bevoorrading van het land
overeenkomstig de door de Minister van Economische
Zaken vastgestelde beschikkingen.

Deze deelname zal het voorwerp uitmaken van een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

De Gewestelijke Executieven zijn inde raad van beheer
van de vennootschap vertegenwoordigd.

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de financieringsmodaliteiten en de opslagmiddelen
die Hij geheel of gedeeltelijk ten lasten kan leggen van de
opslagplichtigen.

De Koning bepaalt eveneens, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, de bevoegdheid van de vennootschap om haar
petroleumprodukten te commercialiseren.

Art. 184

Om debehoeften te dekken en de afhankelijkheid van
het land op het vlak van de energie te beperken, wordt
door de Minister van Economische Zaken in overleg met
de op de technische en reglementaire vlakken betrokken

ministeriële departementen, een programma van rationeel
energieverbruik en- behoud uitgewerkt.

Dit programma strekt zich uit tot alle vormen van ener-
gieverbruik in de volgende sectoren:
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- les bâtiments nouveaux et existants, tant publics que
privés;

- l'ensemble des secteurs d'activité industrielle et agri-
cole;

- les secteurs producteurs d'énergie;

- le secteur des transports tant publics que privés, au
niveau de l'infrastructure et des moyens.

Dans ces différents domaines le Roi, par arrêtédélibéré
en Conseil des Ministres ou en Exécutif regional selon le
cas, fixe des normes, prend des reglements, détermine des
mesures d'encouragement par voie d'aides et de subven-
tions.

Il détermine les interdictions et limitations qui sont uti-
les a la mise en œuvre de ce programme.

Les infractions aux dispositions du présent article sont
punies des memes peines que celles prévues par la loidu
22 janvier 1945 sur la réglementation économique et les
prix.

Sans prejudice des devoirs incombant aux officiers de
police judiciaire, les agents commissionnes par le Roi sont
compétents pour rechercher et constater les infractions aux
dispositions de la presente loi et de ses arretes d'exécution.

Les proces-verbaux dresses par ces agents font foi jus-
qu'à preuve du contraire.

Art. 185

Les participations acquises par l'Etat dans les sociétés en
application des articles 175, 179, 180 et 183, seront déte-
nues pour le compte de l'autorité par la Societe Nationale
d'Investissement ou par une Societe Regionale d'Investis-
sement ou par leur filiale specialiste en matiere d'energie.

Art. 186

Le Secrétariat a la Concertation sectorielle, ci-apres de-
nomme le Secrétariat, sera repris au sein de l'Administration
de l'Industrie du Ministère des Affaires économiques

Le Secrétariat est chargé de l'organisation de la concer-
tation entre l'autorité publique et les organisations represen-
tatives des travailleurs et des employeurs des divers secteurs,
de l'analyse des secteurs, du suivi permanent de la politique
de reconversion et de l'exécution de la politique industrielle
rénovée.

Le Secrétariat pourra prendre toutes les initiativesqu'il
juge utile pour la réalisation de cette politique et introduire
des propositions auprès du Ministre des Affaires econo-
miques.

Les regions seront informees de ces propositions. Le
Secretariat introduira, le cas echeant, des propositions aux
F.xecutifs régionaux.

Art. 187

Auprès du Secrétariat, il est créé une Commission d'avis
quidonnedirectementdesavisen lamatière au Ministre des
Affaires économiques

Cette commission se compose du directeur général de
l'Administration de l'Industrie, des commissaire et commis-

- nieuwe en bestaande gebouwen zowel openbaar als
privé;

- het geheel der nijverheids- en landbouwsectoren;

- de energievoortbrengende sectoren;

- de sector van het vervoer, zowel het openbaar, als
het particulier vervoer, wat de infrastructuur en de mid-
delen betreft.

Op deze onderscheiden gebieden worden door de Koning,
naargelang van het geval bij in Ministerraad of in Geweste-
lijke Executieve overlegd besluit, normen bepaald, regelingen
getroffen, aanmoedigingsmaatregelen vastgelegd door mid-
del van tegemoetkomingen en toelagen.

Hij vaardigt de verbodsbepalingen en beperkingen uit die
nodig zijn voor de toepassing van dit programma.

De inbreuken op de bepalingen van dit artikel worden
gestraftmetdezelfde straffen als die welke zijn bepaald in
de wer van 22 januari 1945 betreffende de economische
reglementering en de prijzen.

Onverminderd de taken opgedragen aan de officieren
van gerechtelijke politie zijn de ambtenaren of beambten
aangewezen door de Koning bevoegd tothet opsporen en
vaststellen van de inbreuken op de bepalingen van dit arti-
kel en van de uitvoeringsbesluiten ervan.

De processen-verbaal, opgesteld door deze ambtenaren
en beambten gelden tot bewijs van het tegendeel.

Art. 185

De participaties door de Staat verworven in vennoot-
schappen in toepassing van de artikelen 175, 179, 180 en
183 zullen voor de rekening van de overheid door de Na-
tionale Investeringsmaatschappij of door een gewestelijke
investeringsmaatschappij of hun inzake energie gespeciali-
seerde dochtermaatschappij in bezit gehouden worden.

Art. 186

Het Secretariaat voor Sectorieel Overleg, hierna het Secre-
tariaat genoemd, zal worden opgenomen in de schoot van
de Administratie van de Nijverheid bijhet Ministerie van
Economische Zaken.

Het Secretariaat wordt belast met de organisatie van het
overleg tussen de overheid en de representatieve organisaties
van werknemers en werkgevers in de diverse sectoren, de
doorlichting van de sectoren, de permanente opvolging van
het reconversiebeleid en de uitvoering van het vernieuwd
industrieel beleid.

Het Secretariaat zal alle initiatieven mogen nemen die het
nuttig acht voor de verwezenlijking van dit beleid en aande
Minister van Economische Zaken voorstellen voorleggen.

D: gewesten zullen geinformeerd worden over deze voor-
stellen. Zo nodig zal het Secretariaat voorstellen voorleggen
aan de Gewestelijke Executieven.

Art. 187

Bijhet Secretariaat wordt een Commissie van advies
opgericht die rechtstreeks aan de Minister van Economische
Zaken advies terzake geeft.

Deze commissie bestaat uit de directeur-generaal van
de Administratie van de Nijverheid, de commissaris en
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saire adjoint au Plan, des président et vice-président de l'Of-
fice de Promotion industrielle. Chacun des Exécutifs régio-
naux sera représenté par un délégué. Cette représentation des
régions ne peut porter atteinte à l'équilibre linguistique glo-
bal.

Art. 188

Le Roi peut designer des gestionnaires industriels et fi-
nanciers appelés à remplir des missions pour le compte de
l'Etat et des pouvoirs publics dans les secteurs industriels
nationaux et ceux des services.

Leur situation administrative et pecuniaire est fixée par
arrêté royal delibere en Conseil des Ministres.

Art. 189

A la section particulière du Ministère des Affaires écono-
miques, il est inscrit un Fonds de Sécurité d'approvisionne
ment en pétrole et produits pétroliers ci-après dénommé
« le Fonds ».

Le Fonds couvre, par voie de subvention, les charges
exposées par la société publique d'achat et de stockage de
pétrole et de produits pétroliers.

Le Fonds est alimente notamment par les versements
effectués par les assujettis au stockage en application des
dispositions de l'article183.

Sur la proposition des Ministres des Affaires economi-
ques, du Budget et des Finances, le Roi fixe les modalités
de fonctionnement du Fonds et de l'octroi de la subvention.

Art. 190

Dans la loi du 31 juillet 1979 contenant le budgetdu
Ministère des Affaires économiques pour l'année budgétaire
1979, ilest inséré un article 6bis libellé comme suit :

« Art. 6bis. - A l'article 60.04 du Titre IV- Fonds de
Rénovation industrielle- des autorisations d'engagement
à concurrence de 2 750 000 000 F sont mises à la disposi-
tion du Ministre des Affaires économiques en vue de pren-
dre, au nom de l'Etat, les engagements dans le cadre de la
reconversion industrielle etde la rénovation industrielle et
technologique.»

Art. 191

Le Ministre des Affaires économiques et le Ministre des
Finances sont autorises à couvrir par des emprunts les
remboursements des emprunts contractes au profit du Fonds
de Rénovation industrielle à partir de l'année budgétaire
1979. Les produits d'emprunts affectés à ces rembourse-
ments seront verses à un article qui sera inscrit annuelle-
ment à la section particulière de la loicontenant lebudget
du Ministère des Affaireséconomiques.

Art. 192

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
prendre les mesures nécessaires etnotamment octroyer la
garantie de l'Etat à la bonne fin d'opérations visant à assu-
rer l'approvisionnement du pays en produits pétroliers.
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adjunct-commissaris bij het Plan, de voorzitter en ondervoor-
zitter van de Dienst voor Nijverheidsbevordering. Elk van
de Gewestelijke Executieven zal erin vertegenwoordigd zijn
door een afgevaardigde. De vertegenwoordiging van de
gewesten mag geen afbreuk doen aan het totaal taaleven-
wicht.

Art. 188

DeKoningkan industriele en financiële beheerders aan-
wijzen die voor rekening van de Staat en van de openbare
besturen opdrachten vervullen in de nationale nijverheids-
sectoren en de dienstsectoren.

Hun administratieve en geldelijke toestand wordt gere-
geld door een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

Art. 189

Op de afzonderlijke sectie van de begroting van het
Ministerievan Economische Zaken wordteen Fondsvoor
bevoorradingszekerheid inzake petroleum en petroleumpro-
dukten, hierna « het Fonds » genoemd, ingeschreven.

Her Fonds dekt de lasten van de openbare vennootschap
voor de aankoop en de opslag van petroleum en petroleum-
produkten doormiddelvan een toelage.

Het Fonds wordt gestijfd inzonderheid door de stortingen
uitgevoerd door de opslagplichtigen in toepassing van de
bepalingen van artikel 183.

Op de voordracht van de Ministers van Economische
Zaken, voor de Begroting en van Financiën,bepaalt de
Koning de regelen voor de werking van hetFondsen voor
de toekenning van de toelage.

Art.190

In de wet van 31 juli1979 houdende de begroting van
het Ministerie van Economische Zaken voor het begrotings-
jaar 1979, wordt een artikel 6bis ingevoegd luidend als
volgt:

« Art. 6bis. - Op artikel 60.04 van Titel IV - Fonds
voor Industriele Vernieuwing - worden aan de Minister
van Economische Zaken vastleggingsmachtigingen ter be-
schikking gesteld ten belope van 2 750 000 000 F met het
oog op de, namens de Staat, aan te gane verbintenissen in
het kader van de industriele reconversie en de industriele
en technologische vernieuwing. »

Art. 191

DeMinistervan Economische Zaken en deMinistervan
Financiën worden gemachtigd de terugbetalingen van de
ten voordele van het Fonds voor Industriele Vernieuwing
afgesloten leningen vanaf het begrotingsjaar 1979 door
leningen te dekken. De leningsopbrengsten die aangewend
worden tot deze terugbetalingen zullen gestort worden op
een artikel dat jaarlijks zal ingeschreven worden in de afzon-
derlijke sectie van de wet houdende de begroting van het
Ministerie van Economische Zaken.

Art. 192

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
de nodige maatregelen nemen en inzonderheid de Staats-
waarborg verlenen voor de goede afloop van de verrichtin-
gen met betrekking tot de bevoorrading van het land in
petroleumprodukten.
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Art. 193

LeRoi, pararrêté delibere en Conseil des Ministres, fixe
la date d'entrée en vigueur des dispositions de l'article 179,
$ 2.

SECTION II
Expansion économique

Art. 194

L'article 38, § 2, troisième alinéa, de la loi du 30 décem-
bre 1970 sur l'expansion économique, est modifié comme
suit :

« Dans les autres cas, les beneficiaires doivent rembour-
ser au Trésor les primes en capital perçues ainsi que les
subventions qui auront été versées à l'institution de crédit
pour lui permettre de consentir la réduction du taux d'in-
teret. Ils doivent également s'acquitter du montant de tous
impots dont ils auraient été exonérés par l'application des
articles 15, 16 et 17. »

Art. 195

L'article 176 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux
propositions budgetaires 1977-1978, est complete par l'alinéa
suivant :

« Les dispositions prévues par les articles 37, alinéas 1, 2
et 3, 38, 39, 2º, 40 et 44 de la loi du 30 décembre 1970
sur l'expansion économique, sont applicables aux primes
octroyées en execution du present article.»

Art. 196

Les dispositions de l'article 195 qui se referent aux arti-
cles 39, 2", et 44 de la loi du 30 décembre 1970 sur l'expan-
sion économique, s'appliquent à partir de l'exercice d'im-
position 1979.

SECTION III
Investissements à l'étranger

Art. 197

Le concours de l'Etat envisage à l'article 1 de l'arrêté
royalnº6 du 18 avril 1967, complétant la loi du 30 juin
1964, modifiant l'arrêté roval nº 42 du 31 août 1939 réor-
ganisant l'Office national du Ducroire et autorisant le Mi-
nistre des Finances à consentir des prêts à des Etats ou à
des organismes étrangers, prend aussi la forme d'une inter-
vention dans la charge d'intérêts des crédits à moyen et
long terme consentis par la Société belge d'investissement
international lors du financement d'opérations de nature à
développer les relations économiques entre la Belgique et
les pays étrangers.

La demande de bonification d'intérêts est introduite au-
près du président de Copromex selon lesmodalitésà fixer
par celui-ci.

Art. 193

De Koning stelt, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
de datum van inwerkingtreding van de bepalingen van arti-
kel 179, § 2 vast.

AFDELING II
Economische expansie

Art. 194

Artikel 38, § 2, derde alinea, van de wet van 30 decem-
ber 1970 betreffende de economische expansie, wordt als
volgt gewijzigd :

« In de andere gevallen, moeten de begunstigden aan de
Schatkist de ontvangen kapitaalpremies en toelagen dieop
rekening van de kredietinstelling werden gestort ten einde
deze in de mogelijkheid te stellen devermindering van de
rentevoet toe te staan, terugbetalen.Zijmoeten insgelijks
het bedrag van alle belastingen betalen, waarvan zijbij
steld. »
toepassing van de artikelen 15, 16 en 17 werden vrijge-

Art.195

Artikel176 van dewetvan 22 december 1977 betref-
fende de budgettaire voorstellen 1977-1978, wordt aange-
vuld met de volgende alinea :

« De beschikkingen voorzien in de artikelen 37, alinéa's 1,
2 en 3, 38, 39, 2º, 40 en 44 van de wet van 30 december 1970
betreffende de economische expansie, zijn van toepassing
op de premies die worden toegekend in uitvoering van
onderhavig artikel.»

Art. 196

De bepalingen van artikel 195 die betrekking hebben op
de artikelen 39, 2º, en 44 van de wet van 30 december
1970 betreffende de economische expansie, zijn van toepas-
sing vanaf het aanslagjaar 1979.

AFDELING III
Investeringen in het buitenland

Art. 197

De medewerking van de Staat, waarvan sprake is in arti-
kel 1 van het koninklijk besluit n' 6 van 18 april 1967,
houdende aanvulling van de wet van 30 juni 1964 tot wij-
ziging van het koninklijk besluit n' 42 van 31 augustus
1939 houdende reorganisatie van de Nationale Delcredere-
dienst en tot machtiging van de Minister van Financiën
leningen aan Staten of buitenlandse organismen toe te staan,
kan ook gebeuren in de vorm van een tegemoetkoming in
de rentelast van leningen op middellange of lange termijn,
die de Belgische Maatschappij voor Internationale Investe-
ring toestaat bijde financiering van transacties die bevor-
derlijk zijn voor de ontwikkeling van de economische be-
trekkingen tussen Belgie en hetbuitenland.

De aanvraag voor een rentevergoeding moet worden inge-
diend bij de voorzitter van Copromex op de door deze
bepaalde wijze.
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CHAPITRE IV

Modération des revenus

SECTION I
Dividendes et tantièmes

Art. 198

§ 1. Nonobstant toutes dispositions légales, réglemen-
taires, statutaires ou contractuelles contraires, le montant
des dividendes d'origine belge payables aux actionnaires
des sociétés en l'année 1980 et relatifs à l'exercice social
de 1979, ne peut être augmenté, par rapport au montant
payé pour l'exercice 1978, d'un taux supérieur à celui fixé
par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres,eu égard
à l'évolution de la situation économique, sans que ce taux
puisse être supérieur à celui de l'augmentation de l'indice
des prix à la consommation depuis l'année de référence.

Lorsqu'aucun dividende n'a été distribue ou lorsqu'un
dividende a été distribue pour l'exercice 1978 qui est infé-
rieur à 6 % des moyens propres de la société, le montant
des dividendes qui est distribué pour l'exercice social 1979
ne peut exceder 6 % des moyens propres de la société.

Lorsqu'il y a eu fusion, scission ou touteautre opéra-
tion de restructuration de la societe après la période de
référence, le Roi fixe par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres les modalités de détermination des dividendes
de référence.

§ 2. Tous moyens de distribution desbénéfices,quece
soit par primes, bonus ou autrement,sontconsidérés com-
me dividendes pour l'application des dispositionsquipré-
cèdent.

De même, sont à considérer comme dividendes, tous inté-
rets d'obligation excédant le taux fixe par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres etquiseraient payés ou
misen paiement au coursde l'année 1980pourautantqu'il
s'agisse d'obligations émises après le31 octobre 1979 et
réservées par priorité aux actionnairesde la sociétéémet-
trice.

Toute partie de dividendes ou de bénéfices distribuée
sous une forme assimilée à des dividendes est considérée
comme attribuéeen 1980 sison paiementestreportéàune
date ultérieure.

Les dispositions du present article ne sont pas d'appli-
cation aux dividendes payables aux provinces, communes et
agglomérations par des sociétés intercommunales. La partie
de dividendes excédant lesmaxima autorisésn'estpayable
aux actionnaires prives qu'après le 1er janvier 1981.

Art. 199

Nonobstant toutes dispositions légales, réglementaires,
statutaires ou contractuelles contraires, les allocations sta-
tutaires ou y assimilées, payables à titre de tantièmes aux
administrateurs et gérants de sociétés belges en l'année
1980 pour l'exercice social 1979 ne peuvent être augmen-
tées, par rapport au montant payé pour l'exercice 1978,
d'un taux supérieur à celui fixé par arrêté royal délibéré en
Conseil des Ministres, eu égard à l'évolution de la situation
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HOOFDSTUK IV

Matiging van de inkomens

AFDELING I
Dividenden en tantièmes

Art. 198

§ 1. Niettegenstaande alle wettelijke, reglementaire, sta-
tutaire of contractuele tegenstrijdige beschikkingen mag
het bedrag van de dividenden van Belgische oorsprong be-
taalbaar in 1980 aan de aandeelhouders van vennootschap-
pen, betreffende het dienstjaar 1979 en ten overstaan van
het bedrag betaald voor het werkingsjaar 1978, niet stij-
gen met een percentage hoger dan dit bepaald bijeen in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit, zonder dat dit
percentage, gelet op de evolutie van de economische toe-
stand, hoger mag zijn dan dit van de stijging van het index-
cijfer van de consumptieprijzen sedert het refertejaar.

Wanneer voor het boekjaar 1978 geen dividend of een
dividend werd uitgekeerd dat lager is dan 6 % van de eigen
middelen van devennootschap, dan mag het bedrag van de
dividenden dat voor het boekjaar 1979 wordt uitgekeerd
6 % van de eigen middelen van de vennootschap nietover-
schrijden.

Indien na de referentieperiode cen fusie, splitsing of enig
andere vorm van herstructurering van de vennootschap werd
doorgevoerd bepaalt de Koning,door een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit de modaliteiten van vaststel-
ling van de refertedividenden.

§ 2.Alle winstuitkeringen hetzij door middel van pre-
mies, bonussen of andere middelen worden voor de toepas-
sing van de voorafgaande bepalingen beschouwd als divi-
denden.

Zijneveneens alsdividenden tebeschouwen alle interes-
ten van obligaties die het percentage,bepaald bijeen in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit, zouden overtref-
fen en die zouden uitbetaald worden of betaalbaar gesteld
worden in de loop van het jaar 1980, voor zover het obli-
gaties betreft uitgegeven na 31 oktober 1979 en die bij
voorrang voorbehouden zijn aan de aandeelhouders van de
uitgevende vennootschap.

Elk deel van cen dividend of een winst uitgekeerd onder
een vorm gelijkaardig aan dividenden zal beschouwd wor-
den toegekend te zijn in 1980, indien de betaling ervan
naar een latere datum werd verschoven.

De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing
op de dividenden die de intercommunale maatschappijen
betaalbaar stellen aan de provincies, de gemeenten en de
agglomeraties. Het gedeelte van de dividenden boven de toe-
gestane maxima wordt aan de aandeelhouders pas na 1 ja-
nuari 1981 betaalbaar gesteld.

Art. 199

Niettegenstaande alle wettelijke, reglementaire, statu-
taireof contractuele tegenstrijdige bepalingen mogen de sta-
tutaire toclagen of de hiermee gelijkgestelde betaalbaar in
het jaar 1980 bij wijze van tantièmes aan beheerders en
zaakvoerders van Belgische vennootschappen voor het
dienstjaar 1979 en ten overstaan van het bedrag betaald
voor het werkingsjaar 1978 niet stijgen met een percentage
hoger dan dit bepaald bij een in Ministerraad overlegd
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économique, sans que ce taux puisse être supérieur à celui
de l'augmentation de l'indice des prix à la consommation
depuis l'année de référence.

Lorsqu'il n'y a pas eu de tantièmes attribués au cours de
l'année de reference, le Roi fixe par arrêté royal delibere
en Conseil des Ministres, par comparaison avec des sociétés
de même type, le maximum des tantièmes admissibles.

Sont à considérer comme tantièmes, toutes rémunérations
attribuées apres le 31 octobre 1979 aux administrateurs et
gérants des sociétés belges sauf exception à déterminer par
arreté royal délibéré en Conseil des Ministres.

Toute partie de tantièmes attribuée en 1980 mais dont le
paiement serait differe est considérée comme payee en 1980
pour l'application des dispositions qui précèdent.

Art. 200

Les administrateurs et gerants de societes qui ont distri-
bue ou paye des dividendes ou tantièmes dont le montant
etsuperieur a celui prévu aux articles 198 ct 199 de la
presente loi, seront punis des memes amendes que celles
prévues à l'article 200 des lois coordonnéessur les sociétés
commerciales.

SECTION II
Professions libérales

Art. 201

Pour l'application du present article, on entend par pro-
fessions liberales celles dont l'activité revet un caractère
intellectuel preponderant, exercees à titre personnel, contre
retributions, eten dehors d'un lien de subordination, sans
distinction entre l'activité exercée individuellement, en grou-
pe ou sous forme d'association.

A partir du 1er janvier 1980 jusqu'au 31 décembre 1980,
les retributions, quelle qu'en soit la forme, ayant trait à des
prestations effectuées par les titulaires de professions libéra-
les, ne peuvent exceder, celles en vigueur le 31 décembre
1978, et résultant, pour les mêmes prestations, des règlements
portant baremes, honoraires, tarifs ou abonnements etablis
par arrete royal ou par les associations professionnelles,
majorces d'un taux fixe par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres sur proposition du Ministre compétent sans
que ce taux ne puisse être superieur à celui de l'augmenta-
tion de l'indice des prix à la consommation depuis l'année
de référence.

En l'absence de tels règlements, les rétributions ne pour-
ront exceder celles en vigueur à la date du 30 juin 1979
pour les mêmes prestations.

Des dérogations aux montants maxima fixés conformé-
ment aux dispositions des alinéas 2 et 3 du présent article
peuvent être accordées par le Ministre ayant les Affaires
économiques dans ses attributions.

Les dispositions du present article neprejudicient pasaux
dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur la réglementa-
tion économique et les prix, de l'article 52 de la loi du
14 février1961 d'expansion économique, du progrès social
et de redressement financier, et aux dispositions légales et
réglementaires concernant les tarifs civils.

koninklijk besluit, zonder datdit percentage, geletop de
evolutie van de economische toestand, hoger mag zijn dan
dit van de stijging van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen sedert het refertejaar.

Wanneer tijdens het referentiejaar geen tantièmes wer-
den toegekend, bepaalt de Koningbij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit de maximaal toelaatbare tan-
tièmes door vergelijking met vennootschappen van het-
zelfde type.

Worden als tantièmes beschouwd allebezoldigingen toe-
gekendna31oktober1979 aan de beheerders en zaakvoer-
ders van Belgische vennootschappen mits uitzondering te
bepalen bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

Elk gedeelte van tantièmes toegekend in 1980, maar
waarvan de betaling uitgesteld zou worden, zal, bij de toe-
passing van de voorafgaande bepalingen, beschouwd wor-
den als betaald te zijn geweest in 1980.

Art. 200

De beheerders en de zaakvoerders van devennootschap-
pen die dividenden of tantièmes uitgekeerd of betaald heb-
ben waarvan het bedrag hoger ligt dan dit voorzien in de
artikelen 198 en 199 van onderhavige wet zullen met dezelfde
boeten bestraft worden als deze voorzien in artikel 200 van
de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen.

AFDELING II
Vrije beroepen

Art. 201

Voor de toepassing van dit artikel dient onder vrije beroe-
pen te worden verstaan, deze waarvan de werkzaamheid een
overwegend intellectueel karakter heeft, die buiten dienst-
verband ten persoonlijke titel worden uitgeoefend, en
waarvoor de beoefenaars een bezoldiging genieten zonder
onderscheid of gezegde werkzaamheid individueel, in
groepsverband of bij associatie wordt uitgeoefend.

Vanaf 1 januari 1980 tot 31 december 1980 mogen de
bezoldigingen, onder welke vorm ook, die betrekking heb-
ben op prestaties geleverd door de beoefenaars van vrije
beroepen, niet hoger zijn dan deze in voege op 31 december
1978 en die voor dezelfde prestaties aangerekend werden
overeenkomstig tarief -, honoraria -, barema- of abonnements-
reglementeringen, vastgesteld bij koninklijk besluit of door
de professionele verenigingen, verhoogd met een percentage
vastgesteld bij een in Ministerraad overlegd koninklijk be-
sluit,voorgedragen door de bevoegde Minister zonder dat
ditpercentage hoger mag zijn dan de verhoging van het
indexcijfer der consumptieprijzen sedert het refertejaar.

Bij ontstentenis van dergelijke reglementering mogen de
bezoldigingen niet hoger zijn dan deze in voege op 30 juni
1979 voor dezelfde prestaties.

Afwijkingen van de maximumbedragen, vastgesteld over-
eenkomstig lid 2 en lid 3 van ditartikelkunnen worden
verleend door de Minister die de Economische Zaken in
zijn bevoegdheid heeft.

De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aan deze
van dewet van 22 januari 1945 op de economische regle-
mentering en de prijzen, aan deze van artikel 52 van de wet
van 14 februari 1961 voor economische expansie, sociale
vooruitgang en financieel herstel en aan alle wettelijke en
reglementaire bepalingen inzake burgerlijke tarieven.
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Toutefois, a partir du 1er janvier 1980 jusqu'au 31 decem-

bre 1980, les honoraires des notaires fixés par les arrêtés
royaux du 16 décembre 1950 et du 8 août 1978, ne peu-
vent en aucun cas être supérieurs aux montants en vigueur
au 31 décembre 1978.

Les infractions aux dispositions du présent article sont
punies d'une amende de 50 F à 10 000 F.

Art. 202

Les dispositions de l'article 201 ne font pas obstacle aux
augmentations d'honoraires, prix et frais de déplacement
découlant des accords et conventions conclus dans le cadre
de la loi du 9 août 1963 instituantet organisantun régime
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité et
approuvés par le Ministrede la Prévoyance sociale.Après
le 1er janvier 1980 et jusqu'au 31 décembre 1980, aucune
formule d'adaptation ou de fluctuation ne peutêtreappli-
quée sielle entraine une augmentation des honoraires, des
prix ou des frais de déplacements,sauf l'indexation nor-
male prévue par la loi du 9 août 1963.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
accorder des dérogations aux dispositions de l'alinéa précé-
dent.

Art. 203

Les dispositions de la presente section produisent leurs
effets civils le 1er janvier 1980.

CHAPITRE V

Santé publique

SECTION I
Modifications à la loi sur les hôpitaux

Art. 204

A l'article 6 de la loi du 23 décembre 1963 sur les hôpi-
taux sont apportées les modifications suivantes :

1º le § 7 est remplacé par les dispositions suivantes :
« Il est interdit de construire, d'étendre, de reconvertir, de

remplacer ou de modifier la destination d'un hôpital ou d'un
service hospitalier si ces travaux ne s'insèrent pas dans le
cadre du programme hospitalier.

La mise en service de nouveaux lits d'hôpital en remplace-
mentde litsexistants entraîne automatiquement la suppres-
sion des lits dont le remplacement étaitvisé

Les dispositions du premier alinéa ne s'appliquent pas aux
travaux dont le seul effet est de permettre à un hôpitalou
à un service hospitalier de répondre aux normes d'agrément
ou de continuer à y répondre ou encore aux travaux dont
l'étendue est limitée et qui n'entrainent pas d'augmentation
du nombre de lits dans aucun service hospitalier. »

2º il est ajouté un § 10 libellé comme suit :
« § 10. L'Etat peut accorder une indemnité pour les frais

résultant de l'étude et de l'élaboration de projets de con- !struction pour lesquels le Ministre ayant la Santé publique '
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| Vanaf 1 januari 1980 tot 31 december 1980 mogen echter
de honoraria der notarissen vastgesteld door de koninklijke
besluiten van 16 december 1950 en 8 augustus 1978 ingeen
enkel geval hoger zijn dan de bedragen verschuldigd op
31 december 1978.

De inbreuken op de voorzieningen van dit artikel worden
gestraft met een boete van 50 F tot 10 000 F.

Art. 202

De bepalingen van artikel 201 doen geen afbreuk aan de
verhogingen van honoraria, prijzen en reiskosten die voort-
vloeien uitdedoor de Minister van Sociale Voorzorg goed-
gekeurde akkoorden en overeenkomsten afgesloten in het
raam van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor de verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering. Na 1 januari 1980 en tot 31 de-
cember 1980 mag evenwel geen enkele aanpassing ot fluc-
tuatieclausule worden toegepast ingeval deze een verhoging
van de honoraria, prijzen of reiskosten met zich brengt,
behalve de normale indexaanpassing voorzien in de wet
van 9 augustus 1963.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
afwijkingen toestaan op de bepalingen van de vorige
alinea.

Art. 203

Debepalingen van deze afdeling werken voor de burger-
lijke gevolgen terug tot 1 januari 1980.

HOOFDSTUK V

Volksgezondheid

AFDELING I
Wijzigingen aan de Ziekenhuiswet

Art. 204

In artikel 6 van de wet van 23 december 1963 op de
ziekenhuizen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1º de§ 7 wordt door de volgende bepaling vervangen :
« Wanneer zulks niet past in het raam van het zieken-

huisprogramma, is het verboden een ziekenhuis of een zie-
kenhuisdienst te bouwen, uit te breiden, te verbouwen, te
vervangen of de bestemming ervan te wijzigen. De inge-
bruikneming van nieuwe ziekenhuisbedden ter vervanging
brengt automatisch de afschaffing mede van de bedden
waarvan de vervanging werd beoogd.

Het eerste lid is niet van toepassing op werken die alleen
bestemd zijn om te voldoen of te blijven voldoen aan de
erkenningsnormen, noch op werken van beperkte omvang
die geen verhoging van bedden meebrengen in enige zieken-
huisdienst. "

2º er wordt een § 10 toegevoegd die luidt als volgt :
« § 10. De Staat kan een schadeloosstelling toekennen voor

de kosten die gemaakt werden in verband met de studie en
de uitwerking van bouwprojekten waarvoor de Minister tot
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dans ses attributions a donné son accord de principe, à con-
dition de renoncer à leur exécution totale ou partielle.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres, les conditions d'octroi et les modalités de calcul
de cette indemnité.»

Art. 205

A l'article 6bis de la même loi, modifié par les lois des
6 juillet 1973, 5 janvier 1976 et 27 juin 1978, sont appor-
tées les modifications suivantes :

1º au § 2, 5º, la deuxième phrasedu litteraa)estrem-
placée par la disposition suivante :

« Les appareillages médicaux lourds sont des appareils ou
équipements d'examen ou de traitement coûteux soit en
raison de leur prix d'achat, soiten raison de leurmanipula-
tion par du personnel hautement spécialisé.

Le Roi fixe, de l'avis conforme du Conseil des hôpitaux,
la liste des appareils et équipements qui, conformément à
la définition précitée, doivent être considérés comme appa-
reillage médical lourd. »

2º au même § 2, le 5º, est complété par un littera f) rédigé
comme suit :

« f) Afin de permettre une application efficace de la pro-
grammation de l'appareillage médical lourd, les appareils
ou équipements d'examen ou de traitement mis dans le com-
merce peuvent être soumis à un enregistrement auprès du
Ministre de la Santé publique, dans les conditionsetsuivant
les modalités déterminées par le Roi. »

3º au même § 2, est ajouté un 7º rédigé comme suit :
«7ºLe Fonds intervienten lieu etplace et pour compte

de l'Etatdans le financementde l'indemnité visée à l'arti-
cle 6, § 10, de la présente loi. »

4º au § 5, 2º, le littera a) est complété comme suit :
« et indemnités.»

Art. 206

L'article 12, § 3, de la même loi, est complété par l'ali-
néa suivant:

« En outre, un subside de promotion médicale est ac-
corde, selon les règles fixées par le Roi, par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres, pour les activités médicales non
sujettes aux interventions de l'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité dans les hôpitaux disposant de
lits universitaires et/ou de lits affiliés. »

Art. 207

L'article 18, § 1, de la même loi, modifié par les lois
des 6 juillet 1973 et 27 juin 1978, est complété par la dispo-
sition suivante:

« 9º celui qui, en contravention avec l'article 6bis, § 2,
5º,f),met dans lecommerce des appareils ne répondant pas

aux conditions et règles en matière d'enregistrement.»

wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort een prin-
cipieel akkoord heeft verleend,op voorwaardedatwordtaf-
gezien van de gehele of gedeeltelijke uitvoering ervan.

De Koning bepaalt door een in Ministerraad overlegd be-
sluit de voorwaarden voor de toekenning van deze scha-
deloosstelling, evenals de wijze waarop ze wordt berekend. »

Art. 205

In artikel 6bis, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 6 juli1973, 5 januari 1976 en 27 juni 1978, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1º in § 2, 5º, wordt de tweede zin van littera a) vervan-
gen door de volgende bepaling :

« De zware medische apparaten zijn toestellen of uitrus-
tingen voor onderzoek of behandeling die duur zijn hetzij
doorhun aankoopprijs, hetzij door de bediening ervan door
hoog gespecialiseerd personeel.

De Koning stelt,op eensluidend advies van deZiekenhuis-
raad,de lijstvastvande toestellen enuitrustingen die,over-
eenkomstig de voormelde omschrijving, als zware medische
apparatuur moeten worden beschouwd. »

2ºdezelfde$2,50, wordt aangevuld met een littera f)dat als volgt luidt:
« f) Met het oog op de doelmatige uitvoering van de pro-

grammaticvan dezware medische apparatuur kunnen toe-
stellen of uitrustingen voor onderzoek of behandeling die in
de handelworden gebracht, onderworpen worden aan een
registratie bij de Minister van Volksgezondheid, onder de
voorwaarden en de regelen die door de Koning worden be-
paald.»

als volgt:3ºdezelfde§ 2 wordt aangevuld met een 7º dat luidt

« 7ºHetFondskomt in deplaatsen voor rekening van
de Staat tussen in de financiering van de in artikel 6, § 10
van deze wet bedoelde schadeloosstelling. »

4º Littera a) van § 5, 2º, wordt aangevuld als volgt:
« en schadeloosstellingen.»

Art. 206

Artikel12,§3,van dezelfdewetwordtaangevuld met
volgend lid:

«Bovendien wordteen toelage voor medische promotie
toegekend, volgensde regels bepaald doorde Koning door
een in Ministerraad overlegd besluit,voor de geneesheren-
activiteit die geen aanleiding geefttot tussenkomstvan de
verplichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit in dezie-
kenhuizen die beschikken over universitaire en/of geaffi-
lieerde bedden.»

Art. 207

Artikel18,§ 1,van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 6 juli1973 en dewetvan 27 juni1978,wordtmet de
volgende bepaling aangevuld :

« 9º hij die, met overtreding van artikel 6bis, § 2, 5º, f),
apparaten in de handelbrengt die niet beantwoorden aan
de voorwaarden en regels inzake registratie.»
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SECTION II

Modifications à la loi du 27 juin 1978

Art. 208

L'article 4 de la loi du 27 juin 1978, modifiant l'article
15, 1º, de la loi du 6 juillet 1973 modifiant la loi du 23 dé-
cembre 1963 sur les hôpitaux,est remplacé par la dispo-
sition suivante:
" $ 1. Il est interdit, jusqu'à la date qui sera fixée par le

Roi, d'entamer des travaux tendant à l'extension, au recon-
ditionnement et à la reconversion d'un hôpital existant ou
à la construction d'un nouvel hôpital sans l'accord préala-
ble du Ministre apres avis motive de la Commission de
programmation hospitalière compétente.

L'interdiction precitee relative au reconditionnement ne
s'applique pas si le reconditionnement n'entraîne dansau-
cun des services de soins une augmentation du nombre de
lits.

§2. Ilest interdit, jusqu'à ladate qui sera fixée par le
Roi, d'entamer des travaux de constructions nouvelles ten-
dant an remplacement de lits existants sans l'accord préa-
lable du Ministre, après avis motive de la Commission de
programmation hospitalière competente. »

Art. 209

L'article 5 de la loi du 27 juin 1978 modifiant la légis-
lation sur les hôpitaux et relative à certaines autres formes
de dispensation de soins, est remplacé par le texte suivant:

« Art. 5.- § 1. Dans le cadre d'une planification établie
par le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
et selon les normes determinees après consultation du
Conseil superieur du Troisième Age,par un arrete royal
délibéré en Conseil des Ministres, une agréation spéciale
peut etre accordee par le Ministre competent aux services
integres de dispensation de soins à domicile et aux maisons
de repos agréées pour personnes agées, pour la dispensation
d'un ensemble de soins permettantde raccourcir leséjour
en hopital ou de l'éviter.

Sont assimilés aux maisons de repos agrééespourper-
sonnes agees, les hôpitaux etparties d'hopitaux formant
une unite architecturale distincte, qui sont convertis en
services résidentiels pour l'hébergement de personnes âgées
nécessitant des soins.

Le Roi determine les conditions selon lesquelles, dans
les limites des credits budgetaires, une intervention speciale
peut être accordée pour cette dispensation de soinsàcharge
soit des organismes assureurs dans le cadre de la législation
relative à l'assurance contre la maladie et l'invalidité, soit
de la Société nationale des Chemins de fer belges,soitde
l'Œuvre nationale des Invalides de guerre,soitdes centres
publics d'aide sociale.

$ 2. L'intervention visce au $ 1er peutaussi êtreaccor-
dee à la place de l'intervention dans le prix de la journée
d'entretien pour les patients hospitalisés depuisplusd'un
an et dont l'etat de santé ne requiert plus de traitement
medical dans un hopital.

Le Roi peut déterminer par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres des règles relatives au prix d'hébergement pour
ces patients.
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AFDELING II
Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1978

Art. 208

Artikel 4 van de wet van 27 juni 1978, tot wijziging van
artikel15, 1º, van de wetvan 6 juli 1973 tot wijziging van
de wet van 23 december 1963 op de ziekenhuizen, wordt
door de volgende bepaling vervangen :

« § 1.Het is verboden, tot de door de Koning te bepa-
len datum, te beginnen met werken voor de uitbreiding, de
verbouwing en de omschakeling van een bestaand zieken-
huis of voor de bouw van een nieuw ziekenhuis, zonder
voorafgaande toestemming van de Minister, na gemotiveerd
advies van de bevoegde Commissie voor Ziekenhuispro-
grammatie.

Het bovenbedoelde verbod tot verbouwing is niet van
toepassing ingeval uit de verbouwing geen verhoging van
het aantal bedden in enige verzorgingsdienst voortvloeit.

§ 2.Het is verboden, tot de door de Koning te bepalen
datum, te beginnen met werken van nieuwbouw tervervan-
ging van bestaande bedden zonder voorafgaande toestem-
ming van de Minister, na gemotiveerd advies van de be-
voegde Commissie voor Ziekenhuisprogrammatie. »

Art. 209

Artikel5 van de wet van 27 juni 1978 totwijziging
van de wetgeving op de ziekenhuizen en betreffende som-
mige andere vormen van verzorging,wordtvervangen door
de volgende tekst.

«Art.5.- § 1. In het raam van een planning bepaald
door de Minister die de Volksgezondheid onder zijn be-
voegdheid heeft, en volgens normen vastgesteld na advies
van de Hoge Raad voor de Derde Leeftijd, door een inMi-
nisterraad overlegd koninklijk besluit, kan door de bevoegde
Minister aan geintegreerde diensten voor thuisverzorging
en aan erkende rustoorden voor bejaarden een bijzondere
erkenning worden toegekend voor het verlenen van een
geheel van zorgen dat toelaat het verblijf in het ziekenhuis
in te korten of te voorkomen.

Met erkende rustoorden voor bejaarden worden gelijk-
gesteld ziekenhuizen en gedeelten van ziekenhuizen dieeen
afgesloten architectonisch geheel vormen, die omgescha-
keld zijn tot verblijfsdiensten voor de opname van zorgen-
behoevende bejaarden.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder, binnen
de perken van de begrotingskredieten, voor deze zorgen-
verlening een bijzondere tussenkomst kan worden verstrekt
ten laste van hetzij de verzekeringsinstellingen in het raam
van de wetgeving op de ziekte- en invaliditeitsverzekering,
hetzij van de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen, hetzij van het Nationaal Werk voor Oorlogsinva-
liden,hetzijvan de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn.

§ 2. De in § 1 bedoelde tussenkomst kan ook worden
verleend in de plaats van de tussenkomst in de verpleegdag-
prijsvoor patiënten diemeer dan één jaar in een ziekenhuis
zijn opgenomen en wier gezondheidstoestand geen medi-
sche behandeling in een ziekenhuis vergt.

De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd besluit
regels bepalen betreffende de opnameprijs voor deze patiën-
ten.
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§ 3. En cas de reconversion d'un hôpital ou d'une mai-
son de repos pour personnes âgées dans le cadre de l'agréa-
tion spéciale prévue au § 1, le montant des subsides pour
la construction, le reconditionnement et l'équipement des
maisons de repos pour personnes âgées, prévus par la loidu
22 mars 1971, est porté à 90 % du coût des travaux, four-
nitures et prestations.»

SECTION III
Autres dispositions

Art. 210

Le Roi est habilité à établir des redevances pour les
examens et contrôles pratiqués en exécution des dispositions
réglementaires ou contractuelles par le Service de Santé

Famille.
administratif du Ministère de la Santé publique et de la

Nonobstant toute disposition réglementaire ou contrac-
tuelle contraire, Il fixe le taux de ces redevances ainsi que
les modalités de paiementde celles-cietIldésigne la per-
sonne physique ou morale qui est tenue au paiement.

CHAPITRE VI

Emploi et Travail

SECTION 1
Mesures transitoires relatives au statut du personnel

de l'institut pour l'amélioration des conditions de travail

Art. 211

A l'article 7, § 2, alinéa 1et de l'arrete royal nº 11 du
11 octobre 1978 portant transformation de l'Office belge
pour l'accroissement de la productivité en un établissement
public dénommé : Institut pour l'amélioration des conditions
de travail, lesmots«duprésentarrêté»sont remplacéspar
les mots «de l'arrêté royal fixant lepremiercadre organi-
que du personnel de l'Institut ».

SECTION II
Emploi

Art. 212

Pour assurer l'application de la section 3 - Cadre spé-
cial temporaire- du chapitre III de la loi du 22 décembre
1977 relative aux propositions budgétaires 1977-1978 et
celle de l'article7,§1ºr, alinéa3,k)de l'arrêté-loidu28dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
il est créé un service temporaire au Ministère de l'Emploi et
du Travail et un service temporaire à l'Office national de
l'Emploi.

Par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres et pour
une période transitoire expirant le 31 décembre1982, toutes

§ 3. De toelagen voor de opbouw, de herconditionering
en de uitrusting van rustoorden voor bejaarden, zoals voor-
zien in de wet van 22 maart 1971, worden op 90 % van
de kostprijs van de werken, leveringen en prestaties gebracht
in geval het een reconversie betreft van een bestaand zie-
kenhuis of rustoord voor bejaarden in het kader van de in
§ 1 bedoelde bijzondere erkenning. »

AFDELING III
Andere bepalingen

Art. 210

De Koning is gemachtigd tot het heffen van retributies
voor de geneeskundige onderzoeken en controles die krach-
tens een reglementaire of contractuele bepaling door de
Sociaal Medische Rijksdienst van het Ministerie van Volks-
gezondheid en van het Gezin worden uitgevoerd

Niettegenstaande elke andersluidende reglementaire of
contractuele bepaling stelt Hij het bedrag van deze retribu-
ties vast alsook de modaliteiten van betaling ervan en duidt
de natuurlijke- of rechtspersoon aan die tot betaling ge-
houden is.

HOOFDSTUK VI
Tewerkstelling en Arbeid

AFDELING I
Overgangsmaatregelen betreffende het personeelsstatuut

van het Instituut voor verbetering van de arbeidsvoorwaarden

Art. 211

In artikel 7, § 2, 1e lid van het koninklijk besluit n' 11
van 11 oktober 1978 tot omvorming van de Belgische Dienst
Opvoering Produktiviteit in een openbare- instelling ge-
naama: instituut voor Verbetering van de Arbeidsvoor-
waarden, worden de woorden « van dit besluit » vervangen
door de woorden « van het koninklijk besluit tot vaststel-
ling van de eerste personeelsformatie van het Instituut >>.

AFDELING II
Tewerkstelling

Art. 212

Ten einde de toepassing van afdeling 3, Bijzonder tijdelijk
kader, van hoofdstuk III van de wet van 22 december 1977

betreffende de budgettaire voorstellen 1977-1978 en van
artikel 7, § 1, derde lid, k) van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid van de
arbeiders te verzekeren, wordt een tijdelijke dienst opge-
richt in het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid en
wordt een tijdelijke dienst opgericht in de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening

Bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit mogen te
dien einde voor een overgangsperiode die verloopt op 31 de-
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les mesures nécessaires peuvent être prises a cet effet, notam-
ment deroger aux dispositions des différents statuts des
agents de l'Etat et du personnel de certains organismes d'in-
teret public.

Tous les frais d'administration,y compris les dépenses
patrimoniales, sont supportés par les crédits affectés au cadre
spécial temporaire ou aux primes de réadaptation etaux
primes d'adaptation.

L'Office national de sécurité sociale fournit aux services
chargés d'assurer le paiement des primes de réadaptation
et des primes d'adaptation les renseignements et l'assistance
nécessaires à l'exercice de leur mission.

Art.213

L'article 90 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux
propositions budgétaires 1977-1978, remplacé par l'arrêté
royal nº 20 du 8 décembre 1978, est abroge à partir du
1er octobre 1979.

Art. 214

L'article 68 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux
propositions budgétaires 1977-1978, remplace par l'arrêté
royal nº 21 du 7 decembre 1978, est complete par un § 5,
libelle comme suit:

. $ 5. Le Roi peut étendre aux conditions et modalités par-
ticulieres qu'Il fixe l'application de la presente section aux
marins et shoregangers inscrits au Pool des marins de la
marine marchande qui ont atteint l'age fixe parou en vertu
de l'article 69. Le Pool instruit les demandes et paye la pré-
pension. »

Art. 215

$ 1. Une indemnité complementaire aux allocations de
chomage auxquelles ils ont droit en Belgique, est accordée
aux travailleurs frontaliers ages d'au moins soixante ans
ou cinquante-cinq ans, selon qu'ils'agit d'hommes ou de
femmes, qui ont ete licencies pour des raisons de restructu-
ration économique ou quiontété misen chômagecomplet
pour une raison d'ordre économique.

Le Roi determine ce qu'il y a lieu d'entendre par licen-
ciement pour des raisons de restructuration économique et
par chomage complet pour une raison d'ordre économique.
Il fixe également les modalités d'octroiet le montant de
l'allocation complémentaire, visce à l'alinéa 1er. Il peut éga-
lement modifier les conditions d'âge prévues au même
alinéa.

$ 2. L'allocation complémentaire, visée au $ 1, alinéa 1er,
est à charge de l'Frat et est payée à l'intervention des orga-
nismes de paiement des allocations de chômagesous lecon-
trole de l'Office national de l'Emploi.

Le Roi détermine les modalités de paiement de cette allo-
cation complémentaire ainsi que le montant des fraisd'ad-
ministration de ces organismes.

§ 3. Les litiges nés de l'application du présent article sont
tranches par les juridictions du travail.

483 (1979-1980)N.1

cember 1982, alle nodige maatregelen worden getroffen en
onder meer afwijken van de bepalingen van de verschillende
statuten van het Rijkspersoneel en van het personeel van
sommige instellingen van openbaar nut.

Alle administratiekosten, de uitgaven voor huisvesting
inbegrepen, worden aangerekend op de kredieten die voor
het bijzonder tijdelijk kaderof voor de wederaanpassings-
premies en de aanpassingspremies zijn bestemd.

De Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid levert
aan de diensten belastmet de uitbetaling van de wederaan-
passingspremies en aanpassingspremies de inlichtingen en
de bijstand die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van
hun taak.

Art.213

Artikel 90 van de wet van 22 december 1977 betreffende
de budgettaire voorstellen 1977-1978, vervangen bij het
koninklijk besluit nr 20 van 8 december 1978, wordt opge-
heven vanaf 1 oktober 1979.

Art.214

Artikel 68 van de wet van 22 december 1977 betreffende
de budgettaire voorstellen 1977-1978, vervangen door het
koninklijk besluit nr. 21 van 7 december 1978, wordt aan-
gevuld met een § 5, luidend als volgt:

« §5. De Koning kan onder de bijzondere voorwaarden en
volgens de bijzondere modaliteiten die Hij bepaalt de toe-
passing van deze afdeling uitbreiden tot de zeelieden en
shoregangers ingeschreven bij de Pool der Zeelieden ter
koopvaardij die de leeftijd vastgesteld door of krachtens
artikel 69 bereikt hebben. De Pool behandelt de aanvragen
en betaalt het brugpensioen uit.»

Art. 215

§ 1.Aande grensarbeidersdie ten minste zestig ofvijf-
envijftig jaar zijn, naargelang hetmannen ofvrouwen be-
treft, die ontslagen zijn om redenen van economische res-
tructuratie of die volledig werkloos zijn gesteld om een
economische reden,wordt een vergoeding toegekend tot aan-
vulling van de werkloosheidsuitkeringen waarop zij in Bel-
gië recht hebben

De Koning bepaaltwatwordtverstaan onderontslag om
redenen van economische restructuratie en onder volledige
werkloosheid om een economische reden. Hij bepaalt even-
eens de modaliteiten van toekenning en hetbedrag van de
aanvullende vergoeding, bedoeld in het eerste lid.Hij kan
ook de in hetzelfde lid bepaalde leeftijdsvoorwaarden wij-
zigen.

§ 2. De aanvullende vergoeding, bedoeld in § 1, eerste
lid, is ten laste van de Staat en wordt uitbetaald door toe-
doen van de instellingen belast met de uitbetaling van de
werkloosheidsuitkeringen, onder toezicht van de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening.

De Koning bepaalt de modaliteiten volgens welke deze
aanvullende vergoeding wordt uitbetaald, alsmede het be-
drag van de administratiekosten van de bedoelde instellin-
gen.

§ 3. De geschillen, ontstaan uit de toepassing van ditar-
tikel, worden door de arbeidsgerechten beslecht.
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§ 4. Les dispositions du présent article produisent leurs
effets le 1er janvier 1980 et cessent de produire leurs effets
le 31 décembre 1980. Elles peuvent être prorogées par un
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Les personnes devenues bénéficiaires jusqu'au moment où
les dispositions du présent article cessent de produire leurs
effets, conservent leurs droits à l'indemnité complémentaire
jusqu'à l'âge de la pension, à moins que la pension legale ne
leur soit accordée avant cet âge et à leur demande.

CHAPITRE VII
Communications

Art. 216

L'article 76 de la loi de réformes économiques et budgé-
taires du 5 août 1978 est complété par les dispositions sui-
vantes :

« Lacharge d'amortissement de ces emprunts est répartie
sur une durée de vingt-deux ans, à partir du 1er janvier
1979, de telle manière que les emprunts soient entièrement
amortis au 31 décembre 2000.

La Societe nationale des chemins de fer belges est auto-
risée à emettre des emprunts en renouvellement des emis-
sions dont question ci-dessus.

Ces emprunts de renouvellement ne peuvent être émis
ou'a concurrence des montants primitifs sous defalcation
des amortissements imposes. Ils peuvent êtreémis au maxi-
mum un an avant les echeances d'amortissement ou de rem-
boursement auxquelles ils se rapportent. »

Art. 217

§ 1er. La Societe nationale des chemins de fer belges
est autorisée à emettre en Belgique ou à l'étranger, en mon-
naies belges ou étrangères, un ou plusieurs emprunts pour
un montant total effectif de 2 000 000 000 de F destinés
à couvrir les dépenses de renouvellementde matérielrou-
lant et de voies.

2. Les intérêts relatifs à ces emprunts sont supportés
par l'Etat.

$ 3.La Societe nationale des chemins de fer belges est
autorisée à emettre des emprunts en renouvellement des
émissions dont question ci-dessus.

Ces emprunts de renouvellement ne peuvent être émis
qu'à concurrence des montants primitifs. Ils peuvent être
émis au maximum un an avant les échéancesd'amortisse
ment ou de remboursement auxquelles ilsse rapportent.

§ 4. L'époque et les modalités d'émission des emprunts
sont fixees par le Roi, sur proposition du Ministre des
Finances et du Ministre des Communications.

Art. 218

L'article 50, alinéa 1er, de la loi du 28 décembre 1973
relative aux propositions budgétaires 1973-1974, modifié

§ 4. De bepalingen van dit artikel werken terug tot
1 januari 1980 en houden op gevolg te hebben op 31 decem-
ber 1980. Ze kunnen bij een in Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit verlengd worden.

De personen die gerechtigden worden tot op het ogenblik
dat de bepalingen van dit artikel ophouden gevolg teheb-
ben, behouden hun rechten op de aanvullende vergoeding
tot de pensioengerechtigde leeftijd, tenzij hen voordie leef-
tijd en op hun verzoek het wettelijk pensioen wordt toege-
kend.

HOOFDSTUK VII
Verkeerswezen

Art. 216

Artikel 76 van de wet van 5 augustus 1978 houdende
economische en budgettaire hervormingen wordt met de vol-
gende bepalingen aangevuld :

« De aflossingslast van deze leningen wordt verdeeld
over een termijn van tweeentwintig jaar ingaande op
1 januari 1979, zodat de leningen volledig afgelost zijn op
31 december 2000.

De Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen
wordt ertoe gemachtigd leningen uit te schrijven tot ver-
nieuwing van de hogerbedoelde emissies.

Die vernieuwingsleningen kunnen slechts worden uit-
geschreven tot het beloop van de oorspronkelijke bedragen
na aftrekking van de opgelegde aflossingen. Zij mogen
hoogstens een jaar voor de afschrijvings- en uitkeringsver-

schreven. »
valdagen waarop zij betrekking hebben, worden uitge-

Art.217

§ 1. De Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen wordt ertoe gemachtigd in Belgie of in het buiten-

land, in Belgische of vreemde munt, een of meer leningen
uit te schrijven voor een totaal wezenlijk bedrag van
2000000000 F bestemd om de vernieuwingsuitgaven van
rijdend materieel en van sporen te dekken.

§ 2. De interesten betreffende deze leningen worden ge-
dragen door de Staat.

$ 3. De Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen wordt ertoe gemachtigd leningen uit te schrijven
tot vernieuwing van de vorenbedoelde emissies.

Die vernieuwingsleningen kunnen slechts worden uitge-
schreven tot het beloop van de oorspronkelijke bedragen.
Zij mogen hoogstens een jaar voor de afschrijvings- of uit-
veringsvervaldagen waarop zij betrekking hebben worden
uitgeschreven.

§ 4. Het tijdstip en de modaliteiten van de uitgifte van
de leningen worden vastgesteld door de Koning,op de
voordracht van de Minister van Financien en van de Minis-
ter van Verkeerswezen.

Art. 218

Artikel 50, eerste lid, van de wet van 28 december 1973
betreffende de budgettaire voorstellen 1973-1974, gewijzigd
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par la loi du 24 décembre 1977 relative aux propositions
budgétaires 1977-1978, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« La Société nationale des chemins de fer vicinaux est
autorisée à contracter des emprunts en vue de financer le
renouvellement de son matériel roulant, de ses équipements
et de ses installations fixes, à concurrence d'un montant qui
ne peut exceder 12 milliards de francs.»

Art. 219

L'article 1, alinéa 1er, de la loi du 9 juillet 1976 autorisant
l'Etat à garantir des emprunts à contracter par les sociétés
de transports intercommunaux, est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Les sociétés de transports intercommunaux peuvent
émettre des emprunts sous la garantie de l'Etat pour un
montant global de 15 milliards de francs. »

CHAPITRE VIII
Fonds de promotion des transports publics

Art. 220

Sur le produit de la taxe de circulation sur les véhicules
automobiles pour l'année 1980, il est prélevé:

a)2,8milliardsen vuede financer les dépenses d'entre-
tien et de gestion du réseau routier et autoroutier de l'Etat;

b) 700 millions afin de financer les dépenses depromo-
tion des transports publics; a cette fin, il est cree un Fonds
de promotion des transports publics, inscrit à la section par-
ticuliere du budget du Ministère des Communications.

Art.221

Les recettes non fiscales du Ministère des Communica-
tions sont affectées à concurrence de 175 millions de francs
au Fonds de promotion des transports publics inscrit à la
section particulière du budget du Ministère des Commu-
nications.

CHAPITRE IX
Travaux publics

SECTION 1
Agréation des entrepreneurs

Art. 222

L'article 7 de l'arrêté-loi du 3 février 1947 organisant
l'agréation des entrepreneurs, est remplacé par le texte sui-
vant:

« § 1er. Les associations momentanées d'entrepreneurs
sont admises à exécuter des travaux publics pour autant
que l'un des associés au moins soit agree pour les travaux
de la spécialité et de l'importance de ceux mis en adjudica-
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bijde wet van 24 december 1977 betreffende de budget-
taire voorstellen 1977-1978, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« De Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen
wordtertoe gemachtigd leningen aan te gaan, met het oog
op de financiering van de vernieuwing van haar rollend
materieel, haar uitrustingen en haar vaste installaties, tothetbelcop van een bedrag dat12 miljard frank nietmag
overschrijden. »

Art. 219

Artikel 1, eerste lid, van de wet van 9 juli 1976 waarbij
de Staat gemachtigd wordt zijn waarborg te hechten aan

leningen aan te gaan door de maatschappijen voor inter-
bepaling :
communaal vervoer, wordt vervangen door de volgende

« De maatschappijen voor intercommunaal vervoer mo-
gen onder Staatswaarborg leningen uitgeven vooreen glo-
baal bedrag van 15 miljard frank. »

HOOFDSTUK VIII
Fonds ter bevordering van het openbaar vervoer

Art.220

Van de opbrengst van de verkeersbelasting op de auto-
voertuigen voor 1980 worden afgenomen:

a)2,8 miljard om de uitgaven tot onderhoud en beheer
van hetwegennet van het Rijk te financieren;

b) 700 miljoen om de bevordering van het openbaar ver-
voer te financieren; daartoe wordt een Fonds ter bevor-
dering van het openbaar vervoer opgericht, ingeschreven
in de bijzondere sectie van de begroting van het Ministerie
van Verkeerswezen.

Art.221

De niet-fiscale ontvangsten van het Ministerie van Ver-
keerswezen worden tot een bedrag van 175 miljoen frank
toegewezen aan het Fonds ter bevordering van het open-
baar vervoer, ingeschreven in de bijzondere sectie van de
begroting van Verkeerswezen.

HOOFDSTUK IX

Openbare Werken

AFDELING I
Erkenning der aannemers

Art. 222

Artikel 7 van de besluitwet van 3 februari 1947 houdende
regeling van de erkenning der aannemers, wordt vervangen
door volgende tekst:

« § 1. De tijdelijke verenigingen van aannemers worden
tct de uitvoering der werken toegelaten in zover datmin-
stens één der deelgenoten erkend is voor de werken van
dezelfde bijzondere aard en van dezelfde belangrijkheid als



[72 ]483 (1979-1980) N. 1

tion, et que les autres répondent aux conditions générales
visées à l'article 1er, § A.

Toutes précisions à ce sujet doivent être données au
moment du dépôt de la soumission.

2. Les associations momentanees comptant au moins
deux associés agréés dans les mêmes classe et catégorie (ou
sous-catégorie) sont réputées posséder l'agréation voulue
pour exécuter les travaux de cette catégorie (ou sous-caté-
gorie) rangés dans la classe immédiatement supérieure.»

SECTION II
Mesures relatives aux études effectuées pour compte de tiers

par le laboratoire de recherches hydrauliques
et le service d'etudes hydrologiques

Art. 223

Les sections du Laboratoire de Recherches hydrauliques
du Ministère des Travaux publics sont autorisées à perce-
voir directement les recettes afferentes aux études et presta-
tions fournies à la demande de services publics autres que
ceux de l'Etat, de sociétés privées et de particuliers

Le Service d'Etudes hydrologiques peut également effec-
tuer des études dans les mêmes conditions.

CHAPITRE X

Education nationale

Art. 224

Dans l'article 32, § 3, de la loi du 2) mai 1959 modifiant
certaines dispositions de la législation de l'enseignement tel
qu'il a ete modifie par la loi du 11 juillet 1973, et pour
l'année scolaire 1979-1980, les mots « pour moitie »> sont
remplacés par les mots « pour 2/3 >> et lesmots «pour l'autre
moitie >> par les mots « pour '/3».

CHAPITRE XI
Coopération au développement

Art.225

A l'article 27 de la loi du 27 juillet 1971 sur le finance-
ment et le controle des institutions universitaires, tel que
complété par l'article 85 de la loidu 5 janvier 1976 rela-
tive aux propositions budgétaires 1975-1976, le2º du § 3
est remplacé par la disposition suivante :
"2" Du budgetdu Ministèredes Affaires étrangères,du

Commerce extérieur et de la Coopération au développement,
dans les limites des crédits budgétaires affectés à cette fin, en
ce qui concerne les ressortissants des paysen voiededéve-
loppement reconnus par la Belgique et qui ont été admispar
le Ministre qui a l'Administration généralede la Coopéra-
tion au développement dans ses attributions pour recevoir
une formation universitaire en Belgique; ».

die welke aanbesteed zijn en dat de overigen beantwoorden
aan de in artikel 1, § A bedoelde algemene voorwaarden.

Alle nadere bijzonderheden dienaangaande moeten op
het ogenblik van de neerlegging der inschrijving worden
verstrekt.

§ 2. De tijdelijke verenigingen die ten minste twee
erkende deelgenoten in dezelfde klasse of categorie (of
ondercategorie) tellen, worden geacht de vereiste erkenning
te bezitten voor de uitvoering van de in de naasthogere

gorie). »
klasse ingedeelde werken van die categorie (of ondercate-

AFDELING II
Maatregelen betreffende destudiesuitgevoerd

voor rekening van derden door het waterbouwkundig laboratorium
en de dienst voor hydrologische studies

Art. 223

De afdelingen van het Waterbouwkundig Laboratorium
van het Ministerie van Openbare Werken zijn gemachtigd
rechtstreeks ontvangsten te innen in verband met studies en
prestaties, uitgevoerd op aanvraag van andere openbare
diensten dan die van de Staat, van privé-vennootschappen
en van particulieren.

De Dienst voor Hydrologische Studies mag eveneens stu-
dies uitvoeren in dezelfde voorwaarden.

HOOFDSTUK X

Nationale Opvoeding

Art. 224

In artikel 32, § 3, van de wet van 29 mei 1959 tot wijzi-
ging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving,
zoals gewijzigd door de wet van 11 juli 1973, en voor het
schooljaar 1979-1980, worden de woorden «voordehelft»
vervangen door de woorden « voor 2/3>en de woorden
« voor de andere helft» doorde woorden « voor 1/3 ».

HOOFDSTUK XI
Ontwikkelingssamenwerking

Art. 225

In artikel 27 van de wet van 27 juli 1971 op de finan-
ciering en de controle van de universitaire instellingen, zoal:
aangevuld bij artikel 85 van de wet van 5 januari 1976 be-
treffende de budgettaire voorstellen 1975-1976, wordt het
2ºvan§3vervangen doorde volgende bepaling :

< 2º Van de begroting van het Ministerie van Buitenlandse.
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelngssamenwerking,
binnen de perken van de daartoe bestemde begrotingskredie-
ten, wat de personen betreft die onderhorige zijn van als
dusdanig door België erkende ontwikkelingslanden en die

van de Minister tot wiens bevoegdheid het Algemeen Be-
stuur voor de Ontwikkelingssamenwerking behoort, de toe-
lating gekregen hebben om een universitaire opleiding in
België te volgen; ».
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Art. 226

Sur la proposition du Ministre qui a la coopération au
développement dans ses attributions, le Roi par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres détermine annuellement, à
partir de l'année budgétaire 1980, et pour chaque orienta-
tion le coût forfaitaire par étudiant, originaire d'un pays en
voie de développement agréé par la Belgique et qui a reçu,
du Ministre qui a l'administration générale de la coopération
au développement dans ses attributions, l'autorisation de
suivre une formation universitaire en Belgique. Ce coût
forfaitaire doit rester identique pour toutes les institutions
universitaires mentionnées dans la loi du 27 juillet 1971
sur le financement et le contrôle des institutions universi-
taires.

CHAPITRE XII

Fonds des communes et Fonds des provinces
Intérieur

Art. 227

Par dérogation à l'article 75 de la loi du 5 janvier 1976
relative aux propositions budgétaires 1975-1976, la dotation
du Fonds des communes est fixée, pour l'année 1980, à
53 020 300 000 F

En cas de hausse de l'indice des prix à la consommation,
la dotation visce à l'alinea precedent est majorée d'un pour-
centage égal à celui applique aux crédits budgétaires ratta-
ches à cet indice dans le budget de l'Etat pour 1980.

La somme nécessaire pour compléter la dotation du Fonds
des communes est prélevée sur le crédit provisionnel inscrit
à l'article 01.05 du budget du Ministère de l'Intérieur pour
l'année budgétaire 1980.

Art. 228

Par derogation à l'article 3 de la loi du 17 mars 1965
relative au Fonds des provinces, remplacé par l'article 74
de la loidu 5 janvier 1976, la dotation du Fonds despro-
vinces est fixée, pour l'année 1980, à 6 465 800 000 F.

En cas de hausse de l'indice des prix à la consommation,
la dotation visée à l'alinéa précédent est majorée d'un pour-
centage égal à celui appliqué aux crédits budgétaires ratta-
chés à cet indice dans le budget de l'Etat pour 1980.

La somme nécessaire pour compléter la dotation du Fonds
des provinces est prélevée sur le crédit provisionnel inscrit

à l'article 01.05 du budget du Ministère de l'Intérieur pour
l'année budgétaire 1980.

CHAPITRE XIII
Pensions du secteur public

Art.229

A l'article 38, 2º, de la loi du 5 août 1978 de réformes
économiques et budgétaires, les mots « au personnel » sont
remplacés par:
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Art. 226

Op voordrachtvan deMinister totwiens bevoegdheid de
ontwikkelingssamenwerking behoort, bepaalt de Koning bij
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit vanaf het
begrotingsjaar 1980, jaarlijks en voorelke studierichting, de
forfaitairekostprijsperstudentdie afkomstig is uit een door
België erkend ontwikkelingsland en die van de Minister
tor wiens bevoegdheid het Algemeen Bestuur voor de ont-
wikkelingssamenwerking behoort, toelating gekregen heeft
om een universitaire opleiding in België tevolgen. Deze for-
faitaire kostprijs moet dezelfde zijn voor alle universitaire
instellingen, vermeld in de wet van 27 juli 1971 op de fi-
nanciering en de controle van de universitaire instellingen.

HOOFDSTUK XII
Binnenlandse Zaken

Gemeentefonds en Fonds der provincien

Art.227

In afwijking van artikel 75 van de wet van 5 januari 1976
betreffende de budgettaire voorstellen 1975-1976, wordt de
dotatie van het Gemeentefonds voor het jaar 1980 vast-
gesteld op 53 020 300 000 F.

Bij stijging van het indexcijfer van de consumptieprijzen
wordt de in voorgaand lid bedoelde dotatie verhoogd met
cen percentage dat gelijk is aan het percentage toegepast op
de begrotingskredieten die in de Rijksbegroting voor 1980
aan dat indexcijfer zijn gekoppeld.

De voor aanvulling van de dotatie van het Gemeentefonds
vereiste som wordt geheven van het provisioneelkredietuit-
getrokken onder artikel 01.05 van de begroting van het
Ministerie van Binnenlandse Zaken voor het begrotingsjaar
1980.

Art. 228

In afwijking van artikel 3 van de wet van 17 maart 1965
betreffende het Fonds der provincien, vervangen door arti-
kel 74 van de wet van 5 januari 1976, wordt de dotatie van
het Fonds der provincien voor het jaar 1980 vastgesteld op
6 465 800 000 F

Bij stijging van het indexcijfer van de consumptieprijzen
wordt de in voorgaand lid bedoelde dotatie verhoogd met
een percentage dat gelijk is aan het percentage toegepast op
de begrotingskredieten die in de Rijksbegroting voor 1980
aan dat indexcijfer zijn gekoppeld.

De voor aanvulling van de dotatie van het Fonds der pro-
vinciën vereiste som wordt geheven van het provisoneel kre-
diet uitgetrokken onder artikel 01.05 van de begroting van
hetMinisterievan Binnenlandse Zaken voorhet begrotings-
jaar 1980.

HOOFDSTUK XIII
Pensioenen uit de overheidssector

Art. 229

In artikel 38, 2º, van de wet van 5 augustus 1978 hou-
dende economische en budgettaire hervormingen, worden
de woorden « het personeel >> vervangen door :
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aux membres du personnel, ainsi qu'aux membres des
organes de gestion, d'administration et de direction nommés
par le Roi ou par l'assemblée investie du pouvoir de nomi-
nation.

Art. 230

A l'article 39 de la même loi les modifications suivantes
sont apportées :

1º Au deuxième alinéa, lesmots « de même que les pen-
sions de survie visées à l'article 38 > sont inseres après
« bonifications précitées ».

2ºAu quatrième alinéa, lesmots «ou deministreoffi-
ciant, selon le cas » sont remplacés par:«dechapelain du
culte anglican (selon l'église à laquelle l'intéresséétaitatta-
ché), de ministre officiant, d'iman, d'aumônierde 1reetde
2e classe attaché au Ministère de la Défense nationale,ou
du traitement minimum d'aumonier attaché à un autre
département ministériel, ou du traitement moyen ayantservi
de base au calcul de la pension s'il est inférieurà l'un des
traitements prévus ci-avant, selon le ministère exercé.

3º Il est ajouté un 5€ alinéa rédigé comme suit:« La
limitation prévue à l'alinéa 1er n'est pas applicableauxpen-
sions qui ont pris cours avant le 1er octobre 1980. »

Art.231

A l'article 40 de la même loi, la dernière phrase du second
alinea est supprimée.

Art. 232

L'article 41 de la meme loi est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:« Les personnes dont le revenu de pen-
sion est constitué en partie d'avantages à caractère contrac-
tuel, financés par une assurance de groupe, ou à charge d'un
fonds de pension institué par l'employeur, de même que les
personnes dont le régime de pension est géré par une
association sans but lucratif percevant des subventions à
charge d'un pouvoir ou d'un organisme vise à l'article38,
bénéficient, pour l'application des plafonds fixés aux arti-
cles 39, 40 et 42, d'une exonération qui tient compte de
leur contribution personnelle dans le financementdesavan-
tages en cause.

Les limites de cette exonération sont déterminées par le
Roi, soit par pouvoir ou organisme vise à l'article 38, soit
pour l'ensemble de ces pouvoirs ou organismes, sans que
cela puisse mener à une augmentation des maximums au
1er janvier 1979 des pensions, tels qu'ils existent dans le
régime de pension applicable aux intéressés. »

Art. 233

A l'article 42, second alinéa, de la même loi, les deux
dernières phrases sont remplacées par : « Les réductions
découlant de l'application du présent article ne peuvent en
aucun cas affecter le montant des traitements, remunera-
tionsou indemnités,visésau premieralinéa.»

Art.234

Dans lamême loi, ilest inséré un article 42bis, rédigé
comme suit:

de personeelsleden, alsmede aan de door de Koning ofdoor de met benoemingsbevoegdheid beklede vergadering
benoemde leden van de beheers-, bestuurs- en directie-
organen.

Art.230

In artikel 39 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1ºIn het tweede lid worden de woorden « alsook de
in artikel38 bedoelde overlevingspensioenen» ingevoegdna
«voormeldebonificaties».

2º Inhet vierde lid wordendewoorden «ofvan officiant
naargelang het geval >> vervangen door:« van kapelaan van
de Anglikaanse eredienst (naargelang van de kerk waaraan
de betrokkene verbonden was), van officiant, van iman, van
aalmoezenier 1ste en 2e klasse verbonden aan het Ministerie
van Landsverdediging, of van de minimumwedde van aal-
moezenier verbonden aan een ander ministerieel departe-
ment, of van de gemiddelde wedde die tot grondslag heeft
gediend voor de berekening van het pensioen indien zij
lager is dan een van de hierboven bedoelde wedden naar-
gelang de uitgeoefende bediening

3º Er wordt een vijfde lid toegevoegd, luidend als volgt :« De beperking in het eerste lid is niet toepasselijk op de
pensioenen die ingang vonden voor 1 oktober 1980.»

Art. 231

In artikel 40 van dezelfde wet wordt de laatste zin van het
tweede lid geschrapt.

Art. 232

Artikel41 van dezelfde wetwordtvervangen door de
volgende bepalingen : « De personen, van wie het pensioen-
inkomen gedeeltelijk bestaat uit voordelen van kontraktuele
aard, gefinancierd door middel van een groepsverzekering
of ten laste van een door de werkgever ingesteld pensioen-
fonds, alsook de personen wier pensioenregeling beheerd
wordt door een vereniging zonder winstoogmerk die hier-
toe toelagen ontvangt ten laste van een in artikel 38 be-
doelde macht of organisme, genieten voor de toepassing
van de plafonds voorzien in de artikelen 39, 40 en 42, een
vrijstelling die rekening houdt met hun persoonlijke bij-
drage in de financiering der desbetreffende voordelen.

De grenzen van deze vrijstelling worden door de Koning
bepaald, hetzij per macht of organisme bedoeld inartikel38,
hetzijvoor het geheel van deze machten of organismen,
zonder dat dit kan leiden tot een verhoging van de pen-
sioenmaxima per 1 januari 1979 zoals bestaande in het pen-
sioenstelsel der betrokkenen. »

Art. 233

In artikel 42, tweede lid, van dezelfde wet, worden de
twee laatste zinnen vervangen door : « De verminderingen
voortvloeiend uit de toepassing van dit artikelmogen in
geen geval het bedrag van de in het eerste lid beoogde
wedden, lonen of vergoedingen treffen. »

Art. 234

In dezelfde wet wordt een artikel 42bis ingevoerd, luidend
als volgt :
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Art. 42bis. - Si des avantages, prévus à l'article 41 ont,

en tout ou en partie, été liquidés sous la forme de capital, la
rente fictive correspondant au capital liquidé est prise en
considération pour l'application des articles 39, 40 et 42,
compte tenu de la partie éventuellement exonérée en vertu
du même article 41.

Art. 235

A l'article 43 de la même loi sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1º au premier alinéa, lamention de la date du « 1er janvier
1979" est remplacée par « 1er octobre 1980 »;

2º le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit :
La limitation prévue à l'alinéa premier n'est pas applica-

ble aux pensions de survie dont le montant est inférieur au
montant minimum garanti des pensions de survie à charge
du Trésor public. Elle ne peut non plus avoir pour effet de
ramener les autres pensions à un montant inférieur audit
montant minimum garanti.

Art. 236

A l'article 45, deuxième alinéa, de la même loi de réfor-
mes économiques et budgétaires, les termes « 1er janvier
1980 - sont remplacés par le « 1er janvier 1981 ...

Art. 237

A l'article 46 de la meme loi, les termes « 1er janvier
1980 » sont remplacés par les termes « 1er janvier 1981 ».

Il est ajouté au même article un second alinéa, libellé
comme suit :

« Toutefois, les dispositions de l'article 143 précité ne
sont pas applicables aux membres de l'armée et de la gen-
darmerie qui ont exerce, avant le 1er janvier 1977, leur droit
à la pension avant l'âge normal fixé statutairement. »

Art. 238

L'article 50, SS 1er et2,de la même loi est remplacé
par les dispositions suivantes :

Art. 50. - § 1ºr. Les articles 38, 48, 49 et 50, § 3, pro-
duisent leurs effets le 1er janvier 1979, les articles 41, 42bis,
43, 44 et 47, le 1er octobre 1980, et les articles 39, 40 et 42
sont intégralement applicables au 1er janvier 1985.

Toutefois, afin de réaliser une application progressive
des maximums prévus par la présente section, les pensions et
cumuls existant au 30 septembre 1980, et ceux quiprendront
cours après cette date, qui dépassent ces maximums, compte
tenu des exonérations prévues par la présente section, nese-
ront plus, à partir du 1er octobre 1980 ou à partir de ladate
de prise de cours, liés à l'évolution de l'indice des prix à la
consommation, postérieure au 1er octobre 1980 et ce, jus-
qu'au moment où ils ne depasseront plus les mêmes maxi-
mums. A ce moment, ils seront liés aux mêmes indices que
celui auquel sont liés les mêmes maximums.
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Art. 42bis. - Indien de voordelen, bedoeld bij artikel
41 geheel of gedeeltelijk uitgekeerd werden, in de vorm van
een kapitaal, wordt voor de toepassing van de artikelen 39,
40 en 42, de fictieve rente die met het kapitaal overeenstemt,
in aanmerking genomen, hierbij rekening houdend met het

artikel 41.
eventueel vrijgesteld gedeelte, in toepassing van hetzelfde

Art.235

In artikel 43 van dezelfde wet worden de volgende wij-
zigingen aangebracht :

1º in heteerste lid wordt devermelding van de datum
« 1 januari 1979 » vervangen door « 1 oktober 1980 »;

2º het laatste lid wordt vervangen door wat volgt:
De in het eerste lid bedoelde beperking is niet van toe-

passing op de overlevingspensioenen waarvan het bedrag
lager ligt dan het gewaarborgd minimumbedrag van de over-
levingspensioenen ten laste van de Openbare Schatkist. Zij
mag ook niet tot gevolg hebben dat de andere pensioenen
teruggebracht worden tot een bedrag dat lager ligt dan
voormeld gewaarborgd minimumbedrag.

Art. 236

In artikel 45, tweede lid, van dezelfde wet houdende eco-
nomische en budgettaire hervormingen, worden de woorden
« 1 januari 1980 » vervangen door « 1 januari 1981 ».

Art.237

In artikel46 van dezelfde wet, worden de woorden « 1
januari 1980 » vervangen door « 1 januari 1981 ».

In ditzelfde artikel wordt een tweede lid toegevoegd, lui-
dend als volgt:

« De bepalingen van voormeld artikel 143 zijn evenwel
nietvan toepassing op de leden van legeren rijkswachtdie
voor 1 januari 1977 hun recht op pensioen hebben uitge-
oefend voor de normale statutair bepaalde leeftijd. »

Art. 238

Artikel50,§§ 1en 2,van dezelfdewetwordt vervangen
door de volgende bepalingen :

Art. 50.- § 1. De artikelen 38, 48, 49 en 50, § 3, heb-
ben uitwerking met ingang van 1 januari 1979, de artikelen
41, 42bis, 43, 44 en 47met ingang van 1 oktober 1980 en de
artikelen 39, 40 en 42 zijn integraal van toepassing op 1 ja-
nuari 1985.

Nochtans, ten einde een progressieve toepassing te reali-
seren van de maxima voorzien in deze sectie, worden de op
30 september 1980 lopende pensioenen en cumulaties en die-
gene die hierna zullen ingaan, die deze maxima overtreffen,
rekening gehouden met de door deze sectie voorziene vrijstel-
lingen, vanaf 1 oktober 1980 of vanaf hun datum van ingang
niet meer gekoppeld aan de evolutie, die het indexcijfer van
de consumptieprijzen na 1 oktober 1980 zal kennen en dit
tot het ogenblik waarop ze niet meer boven diezelfde maxi-
ma uitstijgen. Op dat ogenblik worden zij gekoppeld aan
hetzelfde indexcijfer als dat waaraan diezelfde maxima
gebonden zijn.



[76]483 (1979-1980)N.1

§ 2. Pour les pensions et les cumuls dont il peut être at-
tendu que l'application du § 1er ne les ramènera pas, à
l'issue de la période transitoire, aux maximums fixes, le Roi
prend, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, des
mesures complémentaires afin de réduire ces pensions et
cumuls jusqu'à ces mêmes maximums.

Le Roi détermine les modalités selon lesquelles les réduc-
tions prévues par la presente section seront appliquées. En
ce faisant, les réductions devront profiter en premier lieu au
Trésor public.

Art. 239

A l'article 89, § 1, de la même loi, le chiffre « 50 » est
remplacé par « 50, § 3 ».

Art. 240

En prévision de l'application progressive des articles 38
jusqu'à 50 y compris de la loi du 5 août 1978 de réformes
économiques et budgétaires, les organismes d'intérêt public,
visés par l'article 38, 2º, E) et G) de la même loi et désignés
par le Roi par un arrêté délibéré en Conseil des ministres,
comptabiliseront avec les autres revenus la partie des
reserves du Fonds des pensions devenue superflue etnon
financee par les contributions personnelles.

En attendant leur imposition, un montant forfaitaire et
non remboursable, pour 1980, fixe à 1 185 000 000 de F, doit
être verse au Tresor public.

Le Roi determine, par arrêté delibere en Conseil des
ministres, la quote-part de chacun des organismes désignés
dans ce montant ainsi que les modalités d'exécution.

CHAPITRE XIV

Mesures d'économie dans les parastataux

Art. 241

Les dispositions contenues dans les articles 242 et 243
sont applicables aux institutions d'interet public qui sont
assujetties à la loidu 16 mars 1954, ainsi qu'aux institu-
tions enumerées à l'arrêté royal prévu à l'article244.

§ 2. Voor de pensioenen en cumulaties waarvan normaal
mag verwacht worden dat zij op het einde van de overgangs-
periode niet zullen herleid worden tot de gestelde maxima,
ingevolge de toepassing van § 1, bepaalt de Koning,bij in
Ministerraad overlegd besluit, aanvullende maatregelen om
deze pensioenen en cumuls tot dezelfde maxima terug te
brengen.

De Koning bepaalt de modaliteiten volgens welke de bij
deze sectie voorziene verminderingen worden toegepast.
Hierbij zullen de verminderingen in de eerste plaats de
Schatkist ten goede moeten komen.

Art. 239

In artikel 89, § 1, van dezelfde wet, wordt het cijfer « 50 »
vervangen door « 50, § 3 ».

Art.240

In het vooruitzicht van de progressieve toepassing van de
artikelen 38 tot en met 50 van de wet van 5 augustus 1978
houdende economische en budgettaire hervormingen, zullen
de door de Koning bij in Ministerraad overlegd besluit aan-

gewezen organismen van openbaar nut, bedoeld bij arti-
kel 38, 2º, E) en G) van diezelfde wet, het gedeelte van
de beschikbaar wordende reserves uit het pensioenfonds dat
niet door de persoonlijke bijdragen wordt gefinancierd, over-
boeken bij hun andere inkomsten.

In afwachting van hun belastingaanslag moet voor
1980 een forfaitair en niet terugbetaalbaar bedrag van
1 185 000 000 F aan de Openbare Schatkist gestort worden.

De koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit,
het aandeel van elk der aangeduide organismen in dit
bedrag, alsmede de modaliteiten van uitvoering.

HOOFDSTUK XIV

Besparingen in de parastatalen

Art. 241

De bepalingen vervat in de artikelen 242 en 243 zijn
van toepassing op de instellingen van openbaar nut die
onderworpen zijn aan de wet van 16 maart 1954, alsmede
op de instellingen opgesomd in het koninklijk besluit voor-
zien in artikel 244.

Art. 242

De onder de artikels 241 en 244 bedoelde instellingen
zijn ertoe gehouden een vermindering met 2,2 % toe te
passen op hetbedrag van de voor 1980 op hun begroting
ingeschreven werkingskredieten.

Onder werkingskredieten verstaat men deze welke betrek-
king hebben op de uitgaven betreffende:

- het administratief personeel;
- de benodigdheden en het materieel bestemd voor de

administratieve werking van de diensten;
- de uitrusting vereist voor de administratieve werking

van de diensten.

Art. 242

Les institutions visees aux articles 241 et 244 sont tenues
d'appliquer une diminution de 2,2 % sur le montant inscrit
dans leur budget de 1980 au titre de crédits de fonctionne-
ment.

Par credits de fonctionnement, on entend ceux qui se
rapportent aux dépenses concernant:

- le personnel administratif;
- les fournitures et le matériel destinés au fonctionne-

ment administratif des services;
- l'équipement nécessaire au fonctionnement adminis-

tratif des services.

Art.243

Sans prejudice des dispositions reglant la contribution
de l'Etat dans le budget des institutions reprises aux arti-

Art. 243

Onverminderd de bepalingen tot regeling van de bijdrage
van de Staat in de begroting van de onder de artikels 241
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cles 241 et 244, la diminution de 2,2 % des crédits de fonc-
tionnement est déduite des subventions à charge de l'Etat.

Si aucune subvention n'est inscrite au budgetde l'Etat,
le montant de la diminution est versée au Trésor.

Si la subvention inscrite au budget est inférieure au mon-
tant de la diminution, la subvention est supprimée et le
solde de la diminution par rapport à la subvention est ver-
sée au Trésor.

Art. 244

Le Roi determine, sur proposition du Ministre des Fi-
nances, et sur rapport des différents ministres de tutelle,
les institutions qui nesont pas soumisesà la loidu 16 mars
1954etauxquelles sont applicables les dispositions des arti-
cles 242 et243.

Art. 245

Le Roi détermine, sur proposition du ministre de tutelle
et avec l'accord du Ministre du Budget, les modalités d'ap-
plication des dispositions contenues dans les articles 242
et243.

Bruxelles, le 10 juillet 1980.

Le Président
de la Chambre des Représentants,

J. DEFRAIGNE

Les Secrétaires,

R. GHEYSEN
G. NYFFELS
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| en 244 bedoelde instellingen, wordt de vermindering met
2,2 % van de werkingskredieten, afgetrokken van de toe-
lagen ten laste van de Staat.

Indien geen toelage op de Rijksbegroting werd ingeschre-
ven, wordt het bedrag van de vermindering aan de Schat-
kist gestort.

Indien de op de begroting ingeschreven toelage kleiner is
danhetbedrag van devermindering, wordtde toelage afge-
schaft en wordt het saldo van de vermindering ten opzichte
van de toelage aan de Schatkist gestort.

Art. 244

De Koning bepaalt, op voorstel van de Minister van
Financiën,en op voordrachtvan deonderscheiden voordij-
ministers, de instellingen die niet onderworpen zijn aan de
wet van 16 maart 1954 en waarop de bepalingen vervat in
de artikelen 242 en 243 van toepassing zijn.

Art. 245

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de
bepalingen vervat in de artikelen 242 en 243 op voorstel
van de voogdijminister en met het akkoord van de Minister
van Begroting.

Brussel, 10 juli 1980.

De Voorzitter
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers,

J. DEFRAIGNE

De Secretarissen,

R. GHEYSEN
G. NYFFELS


